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1.1 INTRODUZIONE

1 | noTa:

Prima di utilizzare I'apparecchio
leggere con attenzione il presen-
te manuale e il manuale “Uso
e manutenzione” fornito con la
macchina.

Il presente manuale e il “ Manuale
uso e manutenzione” costituisco-
no parte integrante della macchi-
na stessa; devono essere pertan-
to conservati con cura in un luogo
sicuro e accessibile a tutti gli uti-
lizzatori (operatori e personale
addetto alla manutenzione) per
tutta la vita della macchina fino
alla demolizione.

1.1.a - Scopo del manuale

Lo scopo del manuale & di forni-
re le istruzioni necessarie per la
messa in servizio, 'uso e la ma-
nutenzione della macchina alla
quale ¢ allegato.

Si raccomanda una attenta lettu-
ra delle istruzioni e una scrupo-
losa osservanza delle norme di
sicurezza descritte nel manuale.

La mancata osservanza di tali
istruzioni/norme potrebbe causa-
re danni alla macchina e all'ope-
ratore e in nessun caso potranno
essere imputati al costruttore.

Le indicazioni di sicurezza de-
scritte nel manuale integrano e
NON SOSTITUISCONO le nor-
me in vigore nel paese di utilizzo
della macchina.




1.1.b - Consultazione del
nuale

Il manuale é suddiviso in capitoli
secondo un ordine logico di cono-
scenza ed impiego della macchi-
na.

Per facilitare la ricerca, consulta-
re prima I'INDICE riportato all’ini-
zio del manuale.

ma-

1.1.c - Legenda simbologia

presente nel manuale
Per evidenziare informazioni e
procedure relative alla sicurezza,
manutenzione, ecc., nel manuale
sono stati adottati i seguenti sim-
boli:

A PERICOLO:

Avverte di un serio pericolo,
anche mortale, per 'incolumi-
ta dell’operatore e/o terze per-
sone.

AVVERTENZA:

Informazioni di estrema impor-
tanza atte ad evitare seri danni
alla macchina e all’ambiente in
cui opera.

1 | nora:

Informazioni agqgiuntive per il cor-
retto funzionamento della mac-
china o di carattere generale.

1.1.d - Terminologia

zionale
Le indicazioni anteriore, posterio-
re, avanti indietro superiore, infe-
riore sinistro e destro sono riferite
con l'operatore in posizione di la-
voro con le mani sul maniglione
di guida.

conven-

Per semplificare, il nome com-
merciale del modello & stato so-
stituito con “Macchina”.

1.2 AVVERTENZE
GENERALI

Prima della messa in servizio, 'u-
so e la manutenzione della mac-
china & necessario che gli addetti
(responsabili e operatori) siano
istruiti sulle procedure operative
e norme di sicurezza riportate nel
presente manuale.

Rispettare tutte le prescrizioni
contenute nel manuale e nella
eventuale documentazione alle-
gata.

APERICOLO:

E vietato 'uso della macchina
a personale non addestrato,
bambini e portatori di handi-
cap.




1.2.a - Qualifica del personale

Operatore
Per operatore si intende un per-

sonale generico in grado di svol-
gere le semplici operazioni di
conduzione della macchina e le
relative operazioni di pulizia a fine
turno di lavoro.

Manutentore elettrico/meccani-
co

Tecnico qualificato a operare sul-
la macchina per eseguire opera-
zioni di riparazione o sostituzione
di parti che necessitano la rimo-
zione dei carter di protezione.

1.2.b - Posizione operatore
L’operatore, durante l'uso della
macchina & posizionato nella par-
te posteriore della stessa con le
mani sul maniglione.

1.2.c - Abbigliamento atinfortu-
nistico
- Utilizzare abbigliamento antin-
fortunistico come indicato dalle
norme in vigore nel paese di
utilizzo della macchina.

1.2.d - Avvertenze generali pri-
ma dell’'uso
- Controllare, prima dell’'uso del-
la macchina, che le protezioni
di sicurezza fisse (carter) siano
sempre nella loro sede corret-
tamente fissate.

1.2.e - Avvertenze generali di
sicurezza

- Sacchetti di plastica, polistiro-
lo, graffette, ecc.. non devono
essere lasciati alla portata dei
bambini in quanto potenziali
fonti di pericolo.

- Non lasciare [l'apparecchio
esposto agli agenti atmosferici.

- Non utilizzare [I'apparecchio se
presenta delle anomalie di funzio-
namento ma portarlo presso un
centro di assistenza autorizzato.

- Non immergere l'apparecchio
in acqua o altri liquidi.

1.2.f - Avvertenze generali du-
rante I'uso della mac-
china

- Se la macchina emette rumo-

ri strani arrestarla immediata-
mente e individuare la causa.
- NON abbandonare la macchi-
na su superfici inclinate supe-
riori al 2%.

- Durante l'uso della macchina
evitare di urtare scaffalature o
armadi.




- E vietato utilizzare la macchina
all’aperto e su strade pubbili-
che.

- Utilizzare la macchina, se pos-
sibile, in ambienti liberi da per-
sone; in presenza di persone
estranee avvisare le stesse di
allontanarsi prima di utilizzare
la macchina.

- Non utilizzare la macchina in
ambienti con presenza di so-
stanze corrosive o salmastre.

- Non utilizzare la macchina in
ambienti esplosivi (ATEX).

1.2.g - Avvertenze generali mo-
delli collegati alla rete di
alimentazione elettrica
fissa

- Prima di mettere in funzione la
macchina assicurarsi che la
tensione di rete corrisponda a
quella indicata sulla targa dati

- Per togliere la spina dalla pre-
sa di corrente NON tirare il
cavo di alimentazione, estrar-
re la spina prendendo il corpo
della stessa con la mano.

- Durante l'uso della macchi-
na svolgere completamente |l
cavo elettrico.

- E consentito I'uso di prolunghe
solo se omologate, dimensio-
nate secondo la potenza della
macchina e in buono stato di
conservazione.

Non utilizzare la macchina se
la spina o il cavo elettrico non
sono in buone condizioni.

Se il cavo di alimentazione del-
la macchina & danneggiato,
deve essere sostituito esclu-
sivamente da un centro assi-
stenza tecnico autorizzato dal
costruttore.

Evitare di far scorrere il cavo
elettrico su spigoli taglienti.
Evitare di schiacciare il cavo
elettrico.

Non utilizzare la macchina con
le mani bagnate o umide.
Prima di effettuare qualsiasi
intervento di manutenzione o
pulizia & obbligatorio togliere la
spina dalla presa di corrente.
Quando la macchina & fuori
uso €& necessario renderla inu-
tilizzabile tagliando il cavo di
alimentazione prima di confe-
rirla agli appositi centri di rac-
colta.

1.2.h - Avvertenze generali sul-

le batterie

L’acido della batteria & corrosi-
vo: in caso di contatto con la
pelle sciacquare abbondante-
mente con acqua.

Indossare adeguati mezzi di
protezione individuale per
evitare il contatto con la pelle
(vedi norme in vigore nel pae-
se di utilizzo della macchina).




- Non inalare il vapore: € perico-
loso.

- Caricando la batteria si potreb-
bero formare miscele di gas
esplosive, pertanto i locali in
cui la batteria & caricata devo-
no essere ben ventilati e con-
formi alle norme specifiche in
materia.

- E’ vietato fumare e/o utilizzare
fiamme libere nel raggio di 2
metri dalla batteria durante la
carica, nellarea di ricarica, e
durante il raffreddamento della
stessa dopo la ricarica.

- Segnalare eventuali perdite di
liquido della batteria:

Sono pericolose ed altamente
inquinanti.

1.2.i - Avvertenze generali du-

rante la manutenzione

- Scollegare le batterie, prima di
effettuare operazioni di manu-
tenzione o di riparazione.

- Non appoggiare utensili ed og-
getti metallici sopra le batterie;
pericolo di cortocircuiti.

- Nelle operazioni di pulizia e di
lavaggio non usare detergenti
aggressivi, acidi, liscivie, ecc.
e prestare particolare attenzio-
ne alle parti elettriche.

- Non lavare la macchina con
getti di acqua diretti o a pres-
sione.

Pulire I'apparecchio utilizzan-
do un panno bagnato di acqua.
Quando si deve sollevare la
macchina per eventuali ope-
razioni di manutenzione é ne-
cessario lavorare in sicurezza
mettendo sotto la stessa dei
sostegni fissi.

Rivolgersi a un centro di as-
sistenza autorizzato per le
operazioni di riparazione e ri-
chiedere solamente ricambi
ORIGINALL.

1.2.1 - Avvertenze generali in

caso di incendio
In caso di incendio utilizzare
solo estintori a polvere omolo-
gati; NON utilizzare acqua per
spegnere l'incendio.

1.2.m -Fermo prolungato della

macchina

Riporre la macchina al coperto
al riparo degli agenti atmosfe-
rici in un luogo dove la tempe-
ratura sia compresa tra 5°C e
+40°C.

Rimuovere la chiave di avvia-
mento.

Scaricare I'acqua pulita conte-
nuta nel serbatoio.

Eseguire la ricarica delle batte-
rie e una volta cariche scolle-
garle dalla stessa.




- Una volta al mese effettuare la
ricarica delle batterie.

1.3 USO PREVISTO

DELLA MACCHINA
La macchina é stata progettata e
costruita solamente per il lavag-
gio e asciugatura di pavimenti al
coperto.

A PERICOLO:

Qualsiasi altro utilizzo solleva
il costruttore da responsabilita
per danni a persone e/o cose e
fa decadere qualsiasi condizio-
ne di garanzia.

1.4 USO NON
PREVISTO DELLA
MACCHINA

AVVERTENZA:

La macchina non é destinata a
funzionare all’aperto.

A PERICOLO:

- non lavare pavimenti con ac-
qua superiore a 50°C;

- non utilizzare gasolio/benzine
o detergenti corrosivi per il la-
vaggio di pavimenti;

- non lavare e aspirare liquidi
corrosivi, inflammabili, esplosi-
vi anche se diluiti.

1.4.a- Zone con rischio di
esplosione

E assolutamente vietato utilizza-

re la macchina in ambienti con

rischio di esplosione dove sono

presenti gas, vapori, liquidi e pol-

veri inflammabili ed esplosive.




1.5 DEMOLIZIONE

DELLA MACCHINA

Per la salvaguardia dell’ambien-
te, procedere secondo la norma-
tiva locale vigente.
Quando I'apparecchio non € piu
utilizzabile né riparabile, procede-
re allo smaltimento d ferenziato
dei componenti.

L’apparecchiatura elettrica non
pud essere smaltita come un ri-
fiuto urbano, ma €& necessario
rispettare la raccolta separata in-
trodotta dalla disciplina speciale
per lo smaltimento dei rifiuti deri-
vati da apparecchiature elettriche
(dlg n 151 del 25/7/05 - 2002/96/
CE - 2003/108/CE).

i

Le apparecchiature elet-
triche sono contrasse-
gnate da un simbolo re-
cante un contenitore di
spazzatura su ruote bar-
rato. Il simbolo indica che
'apparecchiatura & sta-
ta immessa sul mercato
dopo il 13 agosto 2005 e
che deve essere oggetto
di raccolta separata.

Lo smaltimento inadeguato o
abusivo delle apparecchiature
oppure un uso improprio delle
stesse, in considerazione delle
sostanze e dei materiali contenuti

pud causare danni alle persone e
allambiente. Lo smaltimento dei
rifiuti elettrici che non rispetti le
norme vigenti comporta 'applica-
zione di sanzioni amministrative e
penali.

1.6 NORMATIVE
DI RIFERIMENTO

La macchina & stata costruita in
conformita alla direttiva macchine
in vigore e in conformita alle nor-
me indicate nella dichiarazione
“CE” di conformita fornita con la
macchina.
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1.1 INTRODUCTION

ilns.

Before using the appliance,
please read this manual and the
“‘Operation and Maintenance”
manual supplied with the ma-
chine carefully.

This manual and the “Operation
and maintenance manual” form
an integral part of the machine
itself. They must therefore be
kept in a safe place where they
are accessible to all users (opera-
tors and maintenance personnel)
throughout the life of the machine
until it is scrapped.
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1.1.a - Purpose of the manual
The purpose of the manual is to
provide the instructions neces-
sary for putting into service, using
and maintaining the machine with
which it is enclosed.

It is advisable to read the instruc-
tions carefully and comply with
the safety standards described in
the manual to the letter.

The non-observance of these in-
structions/standards may cause
damage to the machine and inju-
ry to the operator for which under
no circumstances is the manufac-
turer responsible.

The safety information described
in the manual supplements and
DOES NOT REPLACE standards
in force in the country in which the
machine is used.




1.1.b - Consulting the manual
The manual is divided into chap-
ters according to a logical order
of knowledge and use of the ma-
chine.

For help with finding a specific
topic, first consult the CON-
TENTS shown at the beginning of
the manual.

1.1.c -Key to symbols used in
the manual

In order to highlight information

and procedures regarding safety,

maintenance etc., the following

symbols have been adopted in

the manual:

A DANGER:

Warns of a serious, even fatal
danger for the safety of the op-
erator and/or third persons.

WARNING:

Extremely important informa-
tion in order to prevent serious
damage to the machine and the
environment in which it oper-
ates.

i /ns:

Additional information for correct
machine operation or of a general
nature.

EN -

1.1.d -Conventional terminol-

ogy
The terms front, rear, forward,
back, upper, lower, left and right
refer to the operator in the work-
ing position with his/her hands on
the guide handle.

To simplify, the brand name of
the model has been replaced with
“‘Machine”.

1.2 GENERAL

WARNINGS
Before putting into service, using
and maintaining the machine, it
is necessary for the persons in-
volved (persons in charge and
operators) to be trained regard-
ing the operating procedures and
safety standards shown in this
manual.
Respect all the provisions con-
tained in the manual and in any
enclosed documentation.

& DANGER:

Itis forbidden for untrained per-
sonnel, children and disabled
persons to use the machine.




1.2.a - Personnel qualifications

Operator
The term operator refers to a ge-

neric worker able to perform sim-
ple operations such as running
the machine and carrying out the
relative cleaning at the end of the
working shift.
Electrical/mechanical mainte-
nance technician

A technician qualified to operate
on the machine in order to repair
or replace parts which require the
removal of the protective cover.

1.2.b - Operator position

While using the machine, the op-
erator is position at the rear of the
machine with his/her hands on
the handle.

1.2.c - Protective clothing

- Use protective clothing as indi-
cated in the standards in force
in the country in which the ma-
chine is used.

1.2.d -General warnings before
use
- Before using the machine,
check that the fi xed safety
guards (covers) are always
correctly secured in position.

1.2.e - General safety instruc-

tions

- Plastic bags, polystyrene, pa-
per clips, etc. must not be left
within the reach of children, as
these are potential sources of
danger.

- Do not leave the unit exposed
to the elements.

- Do not use the unit if its opera-
tion is faulty. Take this to an
authorised technical support
centre.

- Do not immerse the unit into
water or other liquids.

1.2.f - General warnings while

using the machine

- If the machine makes strange
noises, stop it immediately and
identify the cause.

- Do NOT abandon the machine
on surfaces which slope by
more than 2%.

- While using the machine, do
not knock into shelving or cup-
boards.

- It is forbidden to use the ma-
chine outdoors or on public
roads.

- If possible, use the machine in
environments where no per-
sons are present; in the pre-
sent of unauthorised persons,
warn them to move away be-
fore using the machine.




- Do not use the machine in en-
vironments with the presence
of corrosive or salty substanc-
es.

- Do not use the machine in ex-
plosive environments (ATEX).

1.2.g - General instructions for
models connected to
the fixed power supply

- Ensure that the voltage match-
es that indicated on the data
plate before turning the unit on.

- To unplug the unit from the
socket, pull the plug itself and
NOT the cable.

- Unwind the entire power cable
when using the unit.

- Solely approved extension ca-
bles can be used. These must
be adequate for the power of
the unit and must also be in
good condition.

- Do not use the unit if either the
plug or power cable is not in
good condition.

- If the power cable is damaged,
this can only be replaced by a
technical support centre that is
authorised by the manufactur-
er.

- Do not slide the power cable
on sharp edges.

- Do not pinch or crush the pow-
er cable.

EN -

Do not use the unit with wet or
damp hands.

The plug must be removed
from the socket before any
maintenance or cleaning pro-
cedures are implemented.
When depositing the unusable
unit at appropriate collection
points, the power cord must be
removed in order to ensure it is
not used.

1.2.h - General warnings about

the batteries
Battery acid is corrosive: In
case of contact with skin, rinse
thoroughly with water.
Use appropriate personal pro-
tection equipment to avoid con-
tact with the skin (see stand-
ards in force in the country in
which the machine is used).
Do not inhale the vapour: it is
dangerous.
Charging the battery may form
explosive mixtures of gas, so
the rooms in which the battery
is charged must be well venti-
lated and in accordance with
specific rules.
It is forbidden to smoke and/
or use naked flames within 2
metres of the battery during
charging, in the charging area
and while the battery is cooling
after charging.




- Report any liquid leaking from
the battery:
leaks are dangerous and high-
ly polluting.

1.2.i - General warnings dur-

ing maintenance

- Disconnect the batteries be-
fore performing maintenance
and repair operations.

- Do not rest tools and metal ob-
jects on the batteries; danger
of short circuits.

- Do not use aggressive de-
tergents, acid, lye etc. during
cleaning and washing and take
particular care with electrical
parts.

- Do not wash the machine with
direct or pressurised jets of
water.

- Clean the unit using a water
moistened cloth.

- When the machine must be lift-
ed for any maintenance opera-
tions, it is necessary to work
safely by placing fixed sup-
ports underneath it.

- Contact an authorised support
centre for repairs and request
ORIGINAL spare parts only.

EN -

1.2.1 - General warnings in the

event of a fire
In the event of a fire, use ap-
proved powder extinguishers
only; do NOT use water to put
out the fire.

1.2.m - Prolonged machine

standstill
Place the machine under cov-
er, sheltered from atmospheric
agents in a place where the
temperature is between 5°C
and +40°C.
Remove the ignition key.
Drain the clean water con-
tained in the tank.
Charge the batteries and, once
they are charged, disconnect
them from the charger.
Charge the batteries once a
month.




1.3 INTENDED

MACHINE USE
The machine has been designed
and manufactured for washing
and drying indoor floor surfaces.

A DANGER:

Any other use releases the
manufacturer from responsibil-
ity for damage or injury to per-
sons and/or things and invali-
dates any warranty condition.

1.4 NON-INTENDED
MACHINE USE

WARNING:
The machine is not intended
for outdoor use.

A DANGER:

- washing floors with water
which is hotter than 50°C;

- using diesel/petrol or corrosive
detergents to wash floors;

- washing and sucking up corro-
sive, flammable and/or explo-
sive liquids, even if diluted.

EN -

1.4.a - Zone with risk of explo-
sion

It is strictly forbidden to use the
machine in environments where
there is a risk of explosion with
the presence of flammable and
explosive gases, vapours, liquids
and powders.

1.5 DEMOLISHING

THE MACHINE

In order to protect the environ-
ment, proceed in compliance with
local standards in force. When
the appliance can no longer be
used or repaired, proceed with
the separate disposal of its com-
ponents.

Electrical equipment cannot be
disposed of as urban waste and
it is necessary to dispose of it
separately as introduced by the
special regulation regarding the
disposal of waste originating from
electrical equipment (ltalian Leg-
islative Decree no. 151 of 25/7/05
- 2002/96/EC - 2003/108/EC).
The electrical equipment
E is marked with a symbol
— showmg a wheelfad bin
with a cross on it. The
symbol indicates that the
equipment was put on the
market after 13 August




2005 and that it must be
disposed of separately.

In consideration of the substanc-
es and materials contained, in-
adequate or abusive disposal of
the equipment or its improper use
may cause damage or injury to
persons and the environment.

Disposal of electrical waste which
does not respect the standards
in force leads to the application
of administrative sanctions and
penalties.

1.6 REFERENCE

STANDARDS
This machine has been built in
compliance with the machine di-
rective in force and in accordance
with the standards contained in
the EC Declaration of Conformity
supplied with the machine.

EN -
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1.1 INTRODUCTION

1 NoTE:

Avant d’utiliser I'appareil, lire at-
tentivement ce manuel et le ma-
nuel « d’Utilisation et d’Entretien
» fournis avec la machine.

Ce manuel et le « Manuel d’uti-
lisation et d’entretien » font par-
tie intégrante de la machine ; ils
doivent donc étre soigneusement
conserves dans un lieu sar et ac-
cessible a tous les utilisateurs (les
opérateurs et le personnel chargé
de I'entretien) pour toute la durée
de vie de la machine jusqu’'a sa
démolition.

FR -

1.1.a - Intérét du manuel
L’intérét de ce manuel est de four-
nir les instructions nécessaires
pour la mise en service, |'utilisa-
tion et I'entretien de la machine a
laquelle il est annexé.

Il est recommandé de lire les ins-
tructions de ce manuel attentive-
ment et de respecter scrupuleu-
sement les normes de sécurité
décrites dans ce manuel.

Le mauvais respect de ces ins-
tructions/normes pourrait causer
des dommages a la machine et a
'opérateur et ne pourront en au-
cun cas étre imputés au construc-
teur.

Les indications de sécurité de-
crites dans le manuel intégrent
et NE SUBSTITUENT PAS les
normes en vigueur du pays dans
lequel la machine est utilisée.




1.1.b - Consultation du manuel
Ce manuel est divisé en cha-
pitres selon un ordre logique de
connaissances et d’emploi de la
machine.

Pour faciliter la recherche,
consulter d’abord la TABLE DES
MATIERES reportée au début du
manuel.

1.1.c -Légende des symboles

présents dans le manuel
Pour mettre en évidence dans
ce manuel les informations et les
procédures relatives a la sécurité,
I'entretien, etc. on été adoptés les
symboles suivants :

A DANGER :

Avertissement d’'un danger
sérieux, éme mortel, pour la
sécurité de I'opérateur et/ou de
tierces personnes.

AVERTISSEMENT :

Informations d’une extréme
importance permettant d’évi-
ter des sérieux dommages a la
machine et dans I’environne-
ment de travail.

1 | notE:

Informations supplémentaires
pour le correcte fonctionnement
de la machine ou ayant un carac-

tére général.
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1.1.d -Terminologie
tionnelle

Les indications antérieures, pos-
térieures, en avant, en arriére, en
bas, en haut, a gauche et a droite
font référence a l'opérateur en
position de travail avec les mains
sur le manche de conduction.

conven-

Pour simplifier, le nom commer-
cial du modele a été substitué par
« machine ».

1.2 AVERTISSEMENTS
GENERAUX

Avant la mise en route, I'utilisa-
tion et I'entretien de la machine, il
faut que les conducteurs (respon-
sables ou opérateurs) aient pris
connaissance des procédures et
de normes de sécurité présentes
dans ce manuel.

Respecter toutes les prescrip-
tions contenues dans le manuel
et dans la documentation éven-
tuelle en annexe.

& DANGER :

L’utilisation de la machine par
du personnel no formé, des
enfants et des personnes por-
teuses d’handicap est stricte-
ment interdit.




1.2.a - Qualification du person-
nel

Opérateur
Par opérateur, il est sous-en-

tendu du personnel générique
capable de pratiquer des opéra-
tions simples de conduction de la
machine ainsi que les opérations
de nettoyage aprés [utilisation
relatives.

Ouvrier chargé de I’entretien

électrique/mécanique
Technicien qualifié pour effectuer

sur la machine des opérations de
réparation ou de substitution des
parties pour lesquelles il faut en-
lever les carters de protection.

1.2.b - Position de I'opérateur
Pendant [l'utilisation de la ma-
chine, I'opérateur est positionné
derriere la machine, avec les
mains sur le manche.

1.2.c - Combinaison de protec-
tion
- Utiliser une combinaison de
protection selon la norme en
vigueur dans le pays d’utilisa-
tion de la machine.

1.2.d - Avertissements géné-
raux avant la premiére
utilisation

- Avant la premiére utilisation

de la machine, vérifié que les
protections de sécurite fixe
(carter) soient toujours a leur
emplacement et correctement
fixées.

1.2.e - Instructions générales

de sécurité

- Les sachets en plastique, le
polystyrene, les agrafes, etc.,
ne doivent pas étre laissés a la
portée des enfants car ils sont
source de danger potentiel.

- Ne pas laisser I'appareil ex-
posé aux agents atmosphé-
riques.

- Ne pas utiliser I'appareil s'il
présente des anomalies de
fonctionnement, I'apporter
dans un centre d’assistance
autorisé.

- Ne pas immerger ['appareil
dans de l'eau ou d’autres Ili-
quides.
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1.2.f - Avertissements

géné-
raux pedant l'utilisation
de la machine
Si la machine émet des bruits
bizarres, l'arréter immédiate-
ment et identifier la cause.
NE JAMAIS laisser la machine
sur de surfaces inclinées supé-
rieures a 2 %.
Pendant le fonctionnement de
la machine, éviter les chocs
avec des étagéres ou des ar-
moires.
Il est interdit d’utiliser la ma-
chine en plein air ou sur la voie
publique.
Si possible, utiliser la machine
dans des lieux vides de per-
sonnes ; si ce n'est pas le cas,
les prévenir de bien vouloir
s’éloigner avant d'utiliser la
machine.
Ne pas utiliser la machine au
sein d’environnements présen-
tant des substances corrosives
ou des saumatres.
Ne pas utiliser la machine au
sein d’environnements explo-
sifs (ATEX).

1.2.g - Instructions
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géné-
rales pour les modéles
connectés a I'alimenta-
tion électrique fixe
Avant de mettre en marche
I'appareil s’assurer que la ten-
sion de réseau corresponde
a celle indiquée sur la plaque
d’identification et des données
techniques.
Pour retirer la fiche de la prise
de courant NE PAS tirer le
cable d’alimentation, extraire
la fiche en empoignant tout le
corps de celle-ci.
Durant [l'utilisation de I'appa-
reil dérouler complétement le
cable électrique.
L'utilisation de rallonges est
permise uniquement si celles-
ci sont homologuées, dimen-
sionnées selon la puissance
de l'appareil et en bon état de
conservation.
Ne pas utiliser I'appareil si la
fiche ou le cable électrique
ne sont pas dans de bonnes
conditions.
Si le cable d’alimentation de
I'appareil est défectueux, il doit
étre remplacé exclusivement
par un centre d’assistance
technique autorisé par le fabri-
cant.
Eviter de faire glisser le céble
électrique sur des angles ou
coins coupants.




1.2.h - Avertissements

Eviter d’écraser le cable élec-
trique.

Ne par utiliser I'appareil avec
les mains mouillées ou hu-
mides.

Avant d’effectuer toute inter-
vention d’entretien ou de net-
toyage il est obligatoire de
retirer la fiche de la prise de
courant.

Lorsque [l'appareil est hors
d'usage il est nécessaire de le
rendre inutilisable en coupant
le cable d’alimentation avant
de le déposer dans un centre
de collecte approprié.

géné-
raux concernant les bat-
teries
L’acide de la batterie est corro-
sif: En cas de contact avec la
peau, rincez avec l'eau.
Porter des moyens de pro-
tection individuels pour évi-
ter le contact avec la peau
(voir normes en vigueur dans
le pays d’utilisation de la ma-
chine.
Ne pas inhaler les vapeurs :
cela peut étre dangereux.
Chargement de la batterie peut
former des mélanges explosifs
de gaz, de sorte que les piéces
ou la batterie est chargée doit
étre bien aéré et conformé-

1.2.i - Avertissements

ment aux regles spécifiques.

Il est interdit de fumer et/ou
d'utiliser des flammes libres
dans un rayon de 2 meétres
autour de la batterie pendant
sa charge, dans la zone de
recharge et pendant le refroi-
dissement de celle-ci apres la
charge.

Signaler les éventuelles fuites
de liquide de la batterie;

elles sont dangereuses et for-
tement polluantes.

géné-
raux pendant I’entretien
Débrancher la batterie, avant
d'effectuer des opérations
d’entretien ou de réparation.
Ne pas poser d’outils ni d’ob-
jets métalliques sur les batte-
ries; cela pourrait provoquer
des courts-circuits.
Ne pas utiliser de produits de-
tergents agressifs, acides, les-
sivant, etc. pour les opérations
de nettoyage et de lavage, et
faire particulierement attention
aux parties électriques.
Ne pas laver la machine avec
des jets d’eau directs ou sous
pression.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’'un
chiffon imbibé d’eau.
Lorsque l'on doit soulever la
machine pour d’éventuelles
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opérations d’entretien, il est
nécessaire de travailler en
toute sécurité en plagant en
dessous de celle-ci des sup-
ports fixes.

- Ne s’adresser qu’a un centre
d’assistance autorisé pour les
opérations de réparation et ne
demander que des pieces de
rechange ORIGINALES.

1.2.1 - Avertissements géné-
raux en cas d’incendie
- En cas dincendie, n’utili-

ser que l'extincteur a poudre
homologué; NE PAS utiliser
d’eau pour éteindre l'incendie.

1.2.m - Arrét prolongé de la ma-

chine

- Placer la machine dans un
endroit couvert, a l'abri des
agents atmosphériques, dans
un lieu ou la température est
comprise entre 5°C et +40°C.

- Retire la clé de démarrage.

- Vider l'eau propre contenue
dans le réservoir.

- Exécuter la recharge des bat-
teries et une fois chargées,
I'enlever de la machine.

- Effectuer la recharge de la bat-
terie une fois par mois.
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1.3 UTILISATION
PREVUE DE LA

MACHINE
La machine a été congue et fabri-
qué seulement pour nettoyer et
sécher les sols d’'un endroit clos.

A DANGER :

Toute autre utilisation dé-
charge le constructeur de
toute responsabilité pour dom-
mages aux personnes et/ou
aux choses et fait déchoir toute
condition de garantie.

1.4 UTILISATION NON
PREVUE DE LA
MACHINE

AVERTISSEMENT :

La machine n’est pas congue
pour étre utilisée a [I'exté-
rieur.

A DANGER:

- Laver les sols avec de l'eau
dont la température est supé-
rieure a 50°C.

- Utiliser du gasoil/de I'essence
ou des deétergents corrosifs
pour le lavage des sols.

- Laver et aspirer des liquides
corrosifs, inflammables et ex-
plosifs, méme dilués.




1.4.a - Zones a risque d’explo-
sion

Il est absolument interdit d’utili-
ser la machine dans des envi-
ronnements a risque d’explosion,
dans lesquels on peut noter la
présence de gaz, de vapeurs,
de liquides et de poudres inflam-
mables et explosives.

1.5 DEMOLITION DE
LA MACHINE

Pour la sauvegarde de [Ienvi-
ronnement, procéder selon les
normes locales en vigueur.

Quand l'appareil n’est plus uti-

lisable ni réparable, procéder
a I'élimination différenciée des
composants.

L’installation électrique ne peut
pas étre éliminée comme un deé-
chet urbain ; il faut donc respec-
ter le tri sélectif spécifique pour
I'élimination des déchets dérivant
des équipements électriques
(Loi n°151 du 25 juillet 2005 —
2002/967/CE — 2003/108/CE).
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Les équipements élec-
triques sont marqués d’un
symbole représentant un
conteneur a déchet sur
roues barré. Ce symbole
indique que I'équipement
a été mis sur le marché
apres le 13 aodt 2005 et
qu’il doit faire I'objet d’'une
récolte différencié.

i

L’élimination inadaptée ou abu-
sive des équipements ou bien
une utilisation impropre, en fonc-
tion des substances et des maté-
riaux contenus, peut causer des
dommages aux personnes et
pour I'environnement. L’élimina-
tion des déchets électriques qui
ne respecterait pas les normes
en vigueur peut entrainer I'appli-
cation de sanctions administra-
tives et pénales.

1.6 TEXTES
DE REFERENCE

La machine a été construite
conformément a la Directive Ma-
chines en vigueur et conformé-
ment aux normes figurant dans
la déclaration de conformité “CE”
fournie avec la machine.
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1.1 EINLEITUNG

@ANMERKUNG:

Bevor Sie das Gerat benutzen,
lesen Sie bitte aufmerksam das
vorliegende Handbuch ,Anwen-
dung und Wartung®, das mit der
Maschine mitgeliefert wird.

Das vorliegende Handbuch und
das ,Handbuch zur Anwendung
und zur Wartung“ sind fester Be-
standsteil der Maschine. Beide
mulssen sorgsam fur die gesam-
te Lebenszeit der Maschine bis
zu ihrer Entsorgung an einem
sicheren und fur alle Anwender
(Bedien- und Wartungspersonal)
gut zuganglichen Ort aufbewahrt
werden.
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1.1.a - Ziel des Handbuchs

Das Ziel des Handbuchs ist es,
alle bendtigten Anweisungen zur
Ingangsetzung, zum Gebrauch
und Wartung der Maschine zu lie-
fern.

Es ist sorgfaltig zu lesen und
die im Handbuch beschriebenen
Sicherheitsbestimmungen  sind
strengstens einzuhalten.

Die Nichtbefolgung der Anwei-
sungen/Normen kdnnte Schaden
an der Maschine und am Bedie-
ner verursachen, die keinesfalls
dem Hersteller angelastet wer-
den konnen.

Die im Handbuch beschriebenen
Sicherheitsanweisungen vervoll-
standigen und ersetzen nicht die
geltenden Richtlinien des Lan-
des, in dem die Maschine benutzt
wird.




1.1.b - Gebrauch des
buchs

Das Handbuch ist in Kapitel ge-
malf der logischen Ordnung von
Maschinenkenntnis- und Anwen-
dung unterteilt. Um eine Suche zu
erleichtern, gehen Sie zunachst
zur INHALTSangabe am Anfang
des Handbuchs.

Hand-

1.1.c - Erklarung der im Hand-
buch verwendeten Sym-
bole

Zu Hervorhebung von Informa-

tionen und Verfahren bzgl. Si-

cherheit, Wartung usw. werden

im Handbuch folgende Symbole

verwendet:

A GEFAHR:

Warnt vor einer ernsten, auch
todlichen Gefahr fur die korper-
liche Unversehrtheit des Bedie-
ner und/oder Dritter.

HINWEIS:

Informationen von besonderer
Bedeutung zur Vermeidung
von schweren Schaden an der
Maschine und in deren Umfeld.

@ BEMERKUNG:

Zusétzliche Informationen  fiir
eine korrekte Arbeitsweise der
Maschine oder sonstige Anmer-

kungen.
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1.1.d - Begriffsverwendungen
Die Angaben vorne, hinten, vor-
warts, ruckwarts, obere, untere,
links und rechts beziehen sich auf
die Arbeitsposition des Bedieners
mit den Handen an der Fuhrungs-
saule.

Zu Vereinfachung ist der Han-
delsname des Modells mit dem
Wort “Maschine” ersetzt worden.

1.2 ALLGEMEINE

HINWEISEV

Or Ingangsetzung, Gebrauch und
Wartung der Maschine muss das
Personal (Verantwortliche und
Bediener) Uber die in diesem
Handbuch vorgetragenen Ver-
fahrensweise und Sicherheits-
bestimmungen geschult werden.
Beachten Sie alle in diesem
Handbuch und in eventuell bei-
legten Dokumentationen enthal-
tenen Vorschriften.

& GEFAHR:

Der Gebrauch der Maschine
ist nicht eingewiesenen Perso-
nen, Kindern oder Behinderten
untersagt.




1.2.a - Bildungsstand des Per-
sonals

Bediener

Unter Bediener wird ein Person
verstanden, die in der Lage ist,
einfache Lenk- und Reinigungs-
aufgaben am Ende der Arbeits-
schicht vorzunehmen.

Wartungsarbeiter Elektrik/Me-
chanik

Qualifizierter Techniker, der Re-
paraturarbeiten oder Auswech-
selungen von Teilen vornehmen
kann, bei denen das Schutzge-
hause abgenommen werden
MusSs.

1.2.b - Bedienerstellung

Der Bediener steht wahrend des
Arbeitsvorganges vor der Ma-
schine mit den Handen auf der
FUhrungssaule.

1.2.c - Unfallverhiitungsklei-
dung
- Benutzen Sie Unfallverhu-
tungskleidung, so, wie im Land,
in dem die Maschine zum Ein-
satz kommt vorgeschrieben.

1.2.d - Allgemeine Hinweise
vor dem Gebrauch
- Kontrollieren Sie vor dem Ge-
brauch der Maschine, dass die
festen  Schutzvorrichtungen
(Gehause) immer fest in ihren
Sitzen eingerastet sind.

1.2.e - Allgemeine Sicherheits-

hinweise

- Plastiktiten, Styropor, Heft-
klammern, usw. sollten aulder
Reichweite von Kinderhanden
aufbewahrt werden, da sie po-
tenzielle Gefahrenquellen dar-
stellen.

- Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungseinflissen aus.

- Verwenden Sie das Gerat
nicht, falls dieses Anomalien
aufweisen sollte, sondern brin-
gen Sie es in eine autorisierte
Kundendienststelle.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in
Wasser oder andere FlUssig-
keiten.

1.2.f - Allgemeine Hinweise

wahrend des Gebrauchs

- Erzeugt die Maschine merk-

wurdige Gerausche, halten Sie

sie sofort an und stellen Sie die
Ursachen fest.

- Verlassen Sie NIE die Maschi-

ne bei schragen Oberflachen
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1.2.g - Allgemeine

von uber 2%

Vermeiden Sie es, wahrend
des Gebrauchs an Regale
oder Schranke zu stol3en.

Die Anwendung der Maschine
im Freien oder auf offentlichen
Stralden ist verboten.
Benutzen Sie die Maschine in
Raumlichkeiten, in denen sich
wenn moglich keine Personen
aufhalten, und bei Anwesen-
heit von fremden Personen
sind diese angehalten, den
Raum vor Anwendung der Ma-
schine zu verlassen.
Verwenden Sie die Maschine
nicht in Raumlichkeiten mit
atzenden oder salzigen Subs-
tanzen.

Verwenden Sie die Maschine
nicht in explosiven Raumlich-
keiten (ATEX).

Hinweise
fir die Modelle ange-
schlossen an dem fes-
ten Stromnetz

Vor Inbetriebnahme des Ge-
rats ist zu Uberprufen, dass die
auf dem Leistungsschild ange-
gebenen Spannungswerte mit
der Netzspannung Uberein-
stimmen.

Der Stecker darf NICHT durch

Ziehen an dem Kabel aus

der Steckdose entfernt wer-
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den. Um den Stecker aus der
Steckdose zu entfernen, muss
am Stecker angefasst werden.
Entrollen Sie das gesamte
Stromkabel wahrend der Ver-
wendung des Gerats.

Die Verwendung von Verlan-
gerungskabeln ist nur dann
gestattet, wenn diese amtlich
zugelassen sind, der Leistung
des Gerats entsprechen und in
einem guten Allgemeinzustand
sind.

Verwenden Sie das Gerat
nicht, falls der Stecker oder
das Kabel nicht in gutem Zu-
stand sein sollten.

Falls das Speisekabel des Ge-
rats beschadigt sein sollte, so
darf dieses ausschlieldlich von
einem vom Hersteller autori-
sierten Technischen Kunden-
dienst ersetzt werden.
Vermeiden Sie es, das Strom-
kabel Uber scharfe Kanten zu
fuhren.

Vermeiden Sie es, das Strom-
kabel zu quetschen.
Verwenden Sie das Gerat nicht
mit feuchten oder nassen Han-
den.

Vor samtlichen Reinigungs-
und Wartungsarbeiten muss
der Netzstecker aus der Steck-
dose gezogen werden.

Wenn das Gerat nicht mehr
verwendet wird, muss das




Stromkabel durchgeschnit-
ten werden, bevor es zu einer
geeigneten Sammelstelle ge-
bracht wird.

1.2.h - Allgemeine Hinweise zu

den Batterien

- Batteriesaure ist atzend: Bei
Beruhrung mit der Haut grind-
lich mit Wasser abspdulen.

- Tragen Sie passende person-
liche Schutzkleidung, um Kon-
takt mit der Haut zu vermeiden
(siehe geltende Richtlinien des
Landes, in dem die Maschine
zur Anwendung kommt)

- Keinen Dampf einatmen: er ist
gefahrlich.

- Das Aufladen der Batterie
kann ein explosives Gemisch
von Gas bilden, so dass die
Raume, in denen die Batterie
geladen ist gut beluftet und in
Ubereinstimmung mit spezifi-
schen Regeln sein miussen.

- Wahrend des Ladevorgangs,
im Bereich des Ladevorgangs
und wahrend des Abkuhlungs-
prozesses nach dem Ladevor-
gang ist es verboten, im Um-
kreis von 2m zu rauchen und/
oder offene Flammen zu ent-
zunden.

- Melden Sie eventuelle Austrit-
te von Flussigkeiten aus der
Batterie:
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sie sind gefahrlich und hoch
schadlich.

1.2.i - Allgemeine Hinweise

wahrend der Wartung
Klemmen Sie die Batterie vor
Ausfuhrung der Wartungs-
oder Reparaturarbeiten immer
ab.
Legen Sie keine Werkzeuge
oder metallische Gegenstande
auf die Batterie, es besteht Ge-
fahr eines Kurzschlusses.
Benutzen Sie zur Reinigung und
zur Spulung keine aggressiven,
saure- oder laugenhaltigen oder
Reinigungsmittel und achten Sie
besonders auf die elektrischen
Bauteile.
Reinigen Sie die Maschine
nicht mit direktem Wasser-
strahl oder Druckstrahl.
Reinigen Sie das Gerat mit ei-
nem mit Wasser befeuchteten
Tuch.
Muss die Maschine fur even-
tuelle Wartungsarbeiten ange-
hoben werden, so ist in Sicher-
heit zu arbeiten, indem unter
sie feste Stutzen geschoben
werden.
Wenden Sie sich bei Reparatur-
arbeiten an einen autorisierten
Kundendienst und benuzen Sie
nur ORIGINALERSATZTEILE.




1.2.1 - Allgemeine Hinweise bei
Feuer

Bei Feuer benutzen Sie nur ge-

prufte Feuerldscher, benutzen

Sie NIEMALS Wasser zum LoO-

schen.

1.2.m - Langerer Nichtge-

brauch der Maschine

- Bringen Sie die Maschine in
einen vor Witterungseinflissen
geschitzten Ort mit einer Tem-
peratur von 5°C bis +40°C.

- Entfernen Sie den Zindschlus-
sel.

- Entleeren Sie das Frischwas-
ser aus dem Tank.

- Laden Sie die Batterien auf
und nach Aufladung klemmen
Sie sie von der Maschine ab.

- Fuhren Sie den Ladevorgang
einmal im Monat durch.
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1.3 VORGESEHENER
GEBRAUCH DER

MASCHINE
Die Maschine wurde entwickelt
und gebaut zu Waschung und
Trocknung von FuRbdden in
uberdachten Raumen.

A GEFAHR:

Jede andere Verwendung ent-
bindet den Hersteller von der
Haftung fir Schaden an Perso-
nen und/oder Sachen und lasst
jegliche Garantiebedingung er-
I6schen.

1.4 NICHT
VORGESEHENER
GEBRAUCH DER

MASCHINE

HINWEIS:

Die Maschine ist nicht fiir
den Gebrauch im Freien be-
stimmt.

A GEFAHR

- waschen von Buden mit Was-
ser von uber 50°C;

- Gebrauch von Diesel/Benzi-
nen oder atzenden Mittel zum
Waschen von Bdoden,;

- waschen und einatmen atzen-
der, entflammbarer, explosiver
Flussigkeiten, auch wenn ver-
dunnt.




1.4.a - Explosionsgefahrdete
Raume
Es ist absolut untersagt, die Ma-
schine in Raumen zu benutzen, in
denen Explosionsgefahr besteht
und in denen entflammbare und
explosive Gase, Dampfe, Flus-
sigkeiten und Pulver vorkommen.

1.5 ENTSORGUNG
DER

MASCHINEZ
Um Schutz der Umwelt gehen Sie
so vor, wie die geltenden Regeln
des Landes es bestimmen. Ist die
Maschine nicht mehr gebrauchs-
tuchtig und nicht mehr zu reparie-
ren, entsorgen Sie ihre Bauteile
nach der Regel der Mulltrennung.

Elektrische Bauteile durfen nicht
wie normaler Hausmull entsorgt
werden, sondern erfordern die
Entsorgung in speziellen Sam-
melstellen  fur  Elektroschrott
(Gesetz Nr. 151 vom 25.07.05 -
2002/96/EG - 2003/108/EG).
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Die Elektrobauteile sind
mit einem Symbol einer
durchgekreuzten Mdullton-
ne mit Radern gekenn-
zeichnet. Das Symbol
zeigt an, dass das Gerat
vor dem 13. August 2005
auf den Markt kam und
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dass es getrennt entsorgt
werden muss.

Die unsachgemale oder miss-
brauchliche Abfallbeseitigung von
Bauteilen oder ihre sachfremde
Anwendung kann durch ihre Sub-
stanzen und Materialien Schaden
an Personen und Sachen hervor-
rufen. Die Beseitigung von Elekt-
romull auf nicht gesetzesgemalie
Art ist Gegenstand von Verwal-
tungssanktionen und Haftstrafen.

1.6 REFERENZVOR-
SCHRIFTEN

Die Maschine wurde in

Konformitat mit der geltenden

Maschinenrichtlinie und den in

der “CE-Konformitatserklarung”
angegeben Vorschriften
konstruiert.
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1.1 INTRODUCCION

1 | noTa:

Antes de utilizar el aparato lea
con atencién el presente manual
asi como el manual de “Uso y
Mantenimiento” que se entrega
con la maquina.

Este manual y el manual de “uso
y mantenimiento” forman parte
integral de la maquina, deben
conservarse cuidadosamente en
un lugar seguro y de facil acceso
para los usuarios, (operadores y
personal encargado del manteni-
miento), durante la vida util de la
misma hasta su demolicion.

ES -

1.1.a - Finalidad del manual

El objeto de este manual es el de
suministrar las instrucciones ne-
cesarias para poner en funciona-
miento, usar y hacerle manteni-
miento a la maquina para la cual
se ha elaborado.

Se recomienda leer atentamente
las instrucciones y atender estric-
tamente las normas de seguridad
que en él se describen.

El incumplimiento de las instruc-
ciones y normas establecidas
podria ocasionar lesiones al ope-
rador y dafios en la maquina que
de ninguna manera podran impu-
tarse al fabricante.

Las indicaciones descritas en el
manual forman parte de la regla-
mentacion legal que esté vigente
en el lugar donde se va a instalar
la maquina, y por lo tanto NO LA
SUSTITUYEN.




1.1.b - Consulta del manual

El manual esta dividido en capitu-
los segun el orden logico de rela-
cion y empleo de la maquina.
Para facilitar la busqueda, con-
sultar el INDICE que esta al co-
mienzo del manual.

1.1.c - Lectura de los simbolos

presentes en el manual
Para resaltar la informacion y los
procedimientos relacionados con la
seguridad, el mantenimiento, etc.,
dentro del manual han sido adopta-
dos los siguientes simbolos:

A PELIGRO:

Alerta sobre la presencia de un
serio peligro que puede poner
en riesgo la integridad fisica, o
incluso ocasionar la muerte del
operador o de terceras perso-
nas.

ADVERTENCIA:

Contiene informacion impor-
tante para evitar dafos en la
maquina y al lugar donde ésta
opera.

1 | nora:

Informacién adicional para el co-
rrecto funcionamiento de la ma-
quina y otras de caracter general.

ES -2

1.1.d - Términos convenciona-
les

Las indicaciones que hacen re-
ferencia a los términos delante-
ro, trasero, hacia adelante hacia
atras arriba, abajo izquierdo y
derecho, corresponden a las ac-
ciones que realiza el operador
cuando trabaja con las manos en
el manillar-guia.

Para simplificar, el nombre co-
mercial del modelo ha sido reem-
plazado por el de “Maquina”.

1.2 ADVERTENCIAS
GENERALES

Antes de poner en funcionamien-
to, de usar y de hacerle mante-
nimiento a la maquina, es nece-
sario que el personal encargado
(responsable u operador) reciban
las instrucciones sobre los proce-
dimientos operativos y sobre las
normas de seguridad descritas
en este manual.

Respetar todas las instrucciones
que contiene este manual asi
como sus eventuales anexos.

A PELIGRO:

Esta prohibido que personas
sin la debida formacion, nifos
y minusvalidos usen la maqui-
na.




1.2.a - Cualificacion del perso-
nal

Operador
Por operador se entiende el per-

sonal que esta en capacidad de
realizar las operaciones de con-
duccion de la maquina, y de lim-
piarla al finalizar el turno de tra-
bajo.

Electricista/mecanico

Técnico cualificado para realizar
en la maquina labores de repara-
cion o de sustitucion de partes en
las que se necesite retirar la car-
casa de proteccion.

1.2.b - Posicion del operador
Durante su uso, el operador debe
colocarse en la parte trasera de
la maquina con las manos sobre
el manillar.

1.2.c - Ropa de seguridad en el
trabajo
- Ultilizar ropa de seguridad en
el trabajo de acuerdo con la
reglamentacion legal que esté
vigente en el lugar donde se
instala la maquina.

ES-3

1.2.d - Advertencias generales
antes del uso
- Antes de usar la maquina,
controle que los protectores
de seguridad (carcasa) estén
siempre fijados en la posicidon
correcta.

1.2.e - Instrucciones generales

de seguridad

Bolsas de plastico, poliestire-

no, grapas, etc., no deben de-

jarse al alcance de los nifios
porque son una fuente de pe-
ligro.

- No dejar el aparato expuesto a
los agentes atmosfeéricos.

- No utilizar el aparato si presen-
ta fallas en su funcionamiento,
por lo tanto se debe llevar a un
centro de asistencia autoriza-
do.

- No meter el aparato dentro del
agua o de otros liquidos.

1.2.f - Advertencias generales
cuando se usa la maqui-
na

- Si la maquina emite ruidos ex-
traflos parela inmediatamente
e identifique la causa.

- NO deje la maquina en superfi-
cies con inclinaciones superio-
res al 2%.

- Durante el uso de la maquina

evitar golpes en las estante-




rias o armarios. -

- Es prohibido usar la maquina
fuera del lugar o en vias publi-
cas.

- En lo posible, utilizar la maqui- | -

na en lugares libres de perso-
nas; y en el caso en que ad-

vierta la presencia de alguna | -

ajena al ambiente de trabajo,
alértela sobre la necesidad
de retirarse del lugar antes de
usarla.

bientes con presencia de sus-
tancias corrosivas o salobres.

bientes con presencia de ex-

plosivos (ATEX). -

1.2.g - Instrucciones generales
para modelos conecta-
dos a la fuente fijada de
alimentacion

- Antes de poner en funciona- | -

miento el aparato, compruebe
que la tensién de red corres-
ponda con la prevista en la
placa con la descripcion de los
datos.

- Para retirar el enchufe de la
toma de corriente NO tire el
cable de alimentacion, quite el
enchufe cogiendo el cuerpo de
la misma con la mano.

- Durante el uso del aparato,
desenrolle completamente el
cable eléctrico.

ES -4

No usar la maquina en am- | -

No usar la maquina en am- | -

Se pueden usar solo extensio-
nes homologadas, que resis-
tan la potencia del aparato y
se encuentren en buen estado.
No utilizar el aparato si el en-
chufe o el cable eléctrico no se
encuentra en buen estado.

Si el cable de alimentacion
del aparato esta danado, soélo
debe ser sustituido en un cen-
tro de asistencia técnica auto-
rizado por el fabricante.

Evitar que el cable eléctrico se
deslice sobre bordes cortan-
tes.

Evitar aplastar el cable eléctri-
co.

No utilizar el aparato con las
manos mojadas o humedas.
Antes de realizar cualquier
operaciéon de mantenimiento
o de limpieza, es obligatorio
quitar el enchufe de la toma de
corriente.

Cuando el aparato esta fuera
de uso es necesario dejarlo
sin funcionamiento retirando
el cable de alimentacion antes
de llevarlo al centro de reco-
leccion.




1.2.h - Advertencias generales

sobre las baterias
Acido de la bateria es corrosi-
vo: En caso de contacto con la
piel, lave con abundante agua.
Utilizar los medios individuales
de proteccién adecuados con
el fin de evitar contactos con la
piel (ver normas vigentes en el
lugar donde se utiliza la maqui-
na).
No inhalar el vapor, es peligro-
SO.
Carga de la bateria puede for-
mar mezclas explosivas de
gas, por lo que las habitacio-
nes en las que esta cargando
la bateria deben estar bien
ventilados y de acuerdo con
las normas especificas.
Es prohibido fumar y/o utilizar
fuego libre en un radio de 2
metros alrededor de la bateria
durante la carga, en el area
de recarga y durante el enfria-
miento de la misma durante la
recarga.
Indicar las posibles pérdidas
de liquido de la bateria,
es muy peligroso y contami-
nante.

1.2.i -

ES-5

Advertencias genera-
les durante el manteni-
miento

Desconecte las baterias, an-
tes de realizar operaciones de
mantenimiento o de repara-
cion.

No apoye herramientas y ob-
jetos metalicos sobre las bate-
rias, puede provocar cortocir-
cuitos.

En las operaciones de limpieza
y de lavado no usar detergen-
tes agresivos, acidos, lejias,
etc. y poner mucha atencion a
las partes eléctricas.

No lavar la maquina con cho-
rros de agua directos o a pre-
sion.

Limpie la unidad con un pafo
humedecido con agua.
Cuando se eleve la maquina
para las operaciones de man-
tenimiento, es necesario tra-
bajar bajo seguridad colocan-
do debajo de ella los soportes
fijos.

Dirijase a un centro de asisten-
cia técnica autorizado para las
operaciones de reparacion, y
solicite solo repuestos ORIGI-
NALES.




1.2.1 - Advertencias generales
en caso de incendio
- En caso de incendio usar sélo
extintores de polvo homologa-
dos; NO USAR agua para apa-
gar el incendio.

1.2.m -Parada de la maquina

por largo periodo

- Dejar la maquina cubierta y
alejada de agentes atmosféri-
cos en un lugar donde la tem-
peratura esté entre los 5°C y
los+40°C.

- Retirar la llave de encendido.

- Descargar el agua limpia del
depdsito.

- Cargar las baterias, y una vez
hecho este procedimiento des-
conectarlas.

- Una vez al mes recargar las
baterias.

ES -

1.3 USO
CONTEMPLADO DE

LA MAQUINA
La maquina ha sido disefiada y
fabricada para lavar y secar sue-
los cubiertos.

A PELIGRO:

Cualquier otro uso que se le dé
exime al fabricante de respon-
sabilidad por los daifos que
puedan causarse a las perso-
nas o a las cosas y hace cadu-
car cualquier garantia.

1.4 USO NO
CONTEMPLADO DE
LA MAQUINA

ADVERTENCIA:

La maquina no ha sido disena-
da para funcionar al descubier-
to

A PELIGRO:

- No lavar suelos con agua cuya
temperatura sea superior a los
50°C;

- No utilizar gasoleo, gasolina o
detergentes corrosivos, infla-
mables, y explosivos aunque
estén diluidos.

- Lavar y aspirar liquidos corro-
sivos, inflamables y explosivos
aunque estén diluidos.




1.4.a - Zonas con riesgo de ex-
plosiéon

Es prohibido utilizar la maquina

en ambientes con riesgo de ex-

plosion, con gas, vapores, liqui-

dos y polvos inflamables y explo-

sivos.

1.5 DESINSTALACION
Y TRATAMIENTO
COMO
RESIDUO DE LA

MAQUINA

Para proteger el ambiente, proce-
der de acuerdo con la legislacion
local que esté vigente.

Cuando la maquina no pueda ser
utilizada o reparada es necesario
realizar el procedimiento de des-
instalacion con tratamiento de re-
siduo de sus componentes.

La instalacion eléctrica no puede
eliminarse como residuo urbano,
pero es necesario respetar la re-
cogida selectiva prevista por la
reglamentacion especial para la
eliminacién de los residuos deri-
vados de equipos eléctricos (D.
leg. N° 151 del 27 /07 /2005; —
96/2002 DIRECTIVA CE; -108
/2003 DIRECTIVA CE.

ES -

Las instalaciones eléctri-
cas estan marcadas con
un simbolo relativo a un
depdsito de basura barra-
do con ruedas. El simbolo
significa que el equipo ha
sido introducido al mer-
cado después del 13 de
agosto de 2005, y que
debe ser objeto de reco-
gida selectiva.

i

La eliminacion inadecuada o abu-
siva del equipo o el uso impropio
del mismo puede causar dafios a
las personas y al ambiente, de-
bido a las sustancias y al mate-
rial que contiene. La eliminacion
de los residuos eléctricos que no
respeten las normas vigentes,
comporta la aplicacion de sancio-
nes administrativas y penales.

1.6 NORMAS

DE REFERENCIA
La maquina ha sido fabricada
conformemente con la Directiva
magquinasvigenteyconlasnormas
indicadas en la Declaraciéon “CE”
de conformidad entregada con la
maquina.
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1.1 INTRODUCAO

1 | noTa:

Antes de utilizar o aparelho deve
Iér com atencdo o presente ma-
nual e o manual de “Uso e ma-
nutencao” fornecido com a ma-
quina.

O presente manual e o “ Manual
de uso e manuteng¢ao” sdo parte
integrante da mesma maquina;
portanto devem ser conservados
com cuidado num local seguro e
acessivel a todos os utilizadores
(operadores e pessoal respon-
savel pela manutengao) durante
todo o periodo de funcionamento
da maquinaaté a sua demolicéo.

PT -

1.1.a - Finalidade do Manual

O objetivo deste manual consiste
em fornecer as instrugdes neces-
sarias para a ligacao, utilizacao e
manutencdo da maquina.

Recomendamos uma leitura
atenta das instru¢cbes e uma es-
trita observancia das normas de
seguranga descritas no manual.

A inobservancia destas normas
pode causar eventuais danos a
maquina e a saude do operador
que, em nenhum caso, podem
ser imputados ao fabricante.

As indicagdes de seguranga des-
critas no manual complementam
mas NAO SUBSTITUEM as nor-
mas em vigor no pais onde a ma-
quina é utilizada.




1.1.b - Consultar o manual

O manual é dividido em capitu-
los, segundo uma ordem lbgica
de conhecimento e utilizagcdo da
maquina.

Para facilitar a pesquisa, consulte
sempre o INDICE.

1.1.c -Legenda dos simbolos

contidos neste manual
Para destacar as informagdes e
os procedimentos relacionados a
seguranga, manutencéo, etc., fo-
ram adotados as seguintes sim-
bolos:

A PERIGO:

Aviso de um perigo grave, e até
mesmo mortal, para a seguran-
¢a do operador e/ou de tercei-
ros.

AVISO:

Informagoes de extrema impor-
tancia para evitar sérios danos
a maquina e ao meio-ambiente
em que a maquina opera.

1 | nora:

Informacdes adicionais para o
correto funcionamento da maqui-
na ou de carater geral.

PT-2

1.1.d -Terminologia convencio-
nal

As indicacbes a frente, atras, a
frente e atras parte superior, a
esquerda e a direita parte inferior
referem-se ao operador adotan-
do uma postura correta, com as
maos posicionadas sobre o con-
junto guidao.

Por questbes de simplicidade o
nome comercial do modelo foi
substituido pelo nome “Maquina’.

1.2 ADVERTENCIAS
GERAIS

E necessario que os funciona-
rios (gerentes e operadores) se-
jam instruidos sobre os metodos
operacionais e as normas de se-
gurancga descritas neste manual
antes da ligac&o, utilizagdo ou
execucao de quaisquer opera-
¢bes de manutencgao.

Respeite todos os preceitos con-
tidos no manual e em eventuais
anexos.

& PERIGO:

O uso da maquina é proibido
as pessoas nao aptas ao seu
manuseio, as criangas e porta-
dores de deficiéncias fisicas.




1.2.a -Qualificagao e certifica-
¢ao de pessoal

Usuario

O usuario € uma pessoa, gené-
rica, capaz de realizar simples
operacgdes de conducado da ma-
quina e as operagoes de limpeza
no final do turno de trabalho.

Técnico responsavel pela ma-

nutencao elétrica e mecéanica
Técnico qualificado para execu-

tar quaisquer operacdes de re-
paracao e substituicdo de partes
na maquina que necessitam ser
feitas através da remocgao dos
carteres de protecao.

1.2.b -Postura do usuario du-
rante a utilizagdao da ma-
quina

O usuario, ao utilizar a maquina,

deve estar posicionado na par-

te posterior da mesma, com as
maos sobre o conjunto guidao.

1.2.c -Acessorios e vestuario
de protecao
- Use acessoérios e vestuario de
protecdo adequados, atenden-
do as normas em vigor no pais
onde a maquina é utilizada.

PT -
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1.2.d -Adverténcias gerais (an-

tes de usar)

- Verifique, antes da utilizagao
da maquina, que as protecdes
de seguranga (carteres) este-
jam devidamente fixadas em
seus alojamentos.

1.2.e -Informacdes gerais so-

bre seguranga

- Sacos de plastico, polistireno,
agrafos, etc. ndo devem ser
deixados ao alcance das crian-
¢as porque sao potenciais fon-
tes de perigo.

- Nao deixar o aparelho exposto
aos agentes atmosfeéricos.

- Nao utilizar o aparelho se tiver
anomalias de funcionamento
mas deve leva-lo a um centro
de assisténcia autorizado.

- N&o imergir o aparelho na
agua ou noutros liquidos.

1.2.f - Adverténcias gerais de

uso

- Se a maquina emitir ruidos es-
tranhos desligue-a imediata-
mente e identifique a causa.

- NAO deixe a maquina em su-
perficies com inclinagao supe-
rior a 2%.

- Evite impactos contra pratelei-
ras ou armarios durante o uso.

- E proibida a utilizagdo da ma-

quina em areas ao ar livre e




em estradas publicas. -

- Use a maquina possivelmente
em areas livres de pessoas;
caso for utilizar a maquina na | -
presenca de pessoas estra-
nhas, alerte-as para que se
afastem antes de iniciar quais-
quer operacgoes.

- Nao use a maquina em areas
com presencga de substancias | -
corrosivas ou salobras.

- Nao utilize a maquina em at-
mosferas explosivas (“ATEX”). | -

1.2.g -Informacdes gerais para | -
os modelos ligado a
fonte de alimentacao da
rede fixa

- Antes de pbr o aparelho em | -

funcionamento certificar-se
que a tensdo da rede corres-
ponde com aquela indicada na
placa de dados.

- Para retirar a ficha da tomada

de corrente NAO puxar o cabo
de alimentacdo, mas extrair a

Nao utilizar o aparelho se a
ficha ou o cabo eléctrico nao
estiverem em boas condigdes.
Se o cabo de alimentagao do
aparelho estiver danificado,
deve ser substituido exclusiva-
mente por um centro de assis-
téncia técnico autorizado pelo
produtor.

Evitar fazer deslizar o cabo
eléctrico sobre arestas cortan-
tes.

Evitar pisar o cabo eléctrico.
Nao utilizar o aparelho com as
maos molhadas ou humidas.
Antes de efectuar qualquer in-
tervengcdo de manutengao ou
limpeza é obrigatério desligar
a ficha da tomada de corrente.
Quando o aparelho estiver fora
de uso € necessario torna-lo
inutilizavel cortando o cabo de
alimentagao antes de entrega-
-lo nos apropriados centros de
recolha.

ficha pegando o corpo da mes- | 1.2.h -Informacdes gerais so-

ma com a mao.

- Durante a utilizagado do apare- | -
Iho desenrolar completamente
o cabo eléctrico.

- E permitida a utilizagdo sémen- | -
te de extensdes homologadas,
dimensionadas conforme a po-
téncia do aparelho e em bom
estado de conservacao.

PT-4

bre as baterias
O acido da bateria é corrosi-
vo: em caso de contato com a
pele, enxaguar bem com agua.
Use equipamentos de prote-
¢ao individual adequados para
evitar o contato direto da ba-
teria com a pele (consulte as
normas em vigor no pais onde




a maquina é utilizada).

N&o inale o vapor: € perigoso.
Carregar a bateria pode for-
mar misturas explosivas de
gas, para os quartos em que
a bateria esta carregada deve
ser bem ventilado e, de acordo
com regras especificas.

E proibido fumar e/ou usar
chamas livres em um raio de
2 metros de distancia das ba-
terias durante o processo de
carregamento, na area onde o
carregamento é feito e duran-
te o resfriamento das baterias
(ap6s o carregamento).
Notifique sobre quaisquer per-
das de fluido da(s) bateria(s):
os liquidos sédo perigosos e al-
tamente poluentes.

1.2.i - Informacdes gerais so-

bre a manutencao

Desligue as baterias antes de
executar operagdes de manu-
tencéo ou reparagao.

N&do coloque objetos metali-
cos e ferramentas em cima
das baterias; perigo de curto-
-circuitos.

N&o utilize detergentes agres-
sivos, acidos, lixivias, etc.., du-
rante as operacdes de limpe-
za e lavagem e dedique uma
atencdo especial as partes
eléctricas.

- Nao lave a maquina com jatos
d’agua diretos ou de alta pres-
séo.

- Limpe a unidade com um pano
umedecido com agua.

- Caso seja necessario erga a
maquina para executar quais-
quer operagdes de manuten-
¢cao, € necessario apoia-la em
suportes bem fixados para tra-
balhar com segurancga.

- Contate assisténcia técnica
autorizada para as reparagoes
e exija sempre pecgas originais.

1.2.1 - Informagdes gerais em
caso de incéndio
- Em caso de incéndio utilize ape-
nas extintores em pd quimico
certificados e homologados,
NAO use agua para extinguir o
fogo.

1.2.m - Armazenamento por
longos periodos

- Mantenha todo o equipamento
em local coberto e protegido
contra as intempéries e a agao
dos agentes atmosféricos, em
um lugar onde as temperatu-
ras variam entre 5 °C e 40 °C.

- Retire a chave.

- Esvazie completamente o re-
servatorio de agua.

- Execute o carregamento das

PT-5




baterias e desconecte as liga-
¢bes quando o processo esti-
ver completado.

- Reccaregue as baterias uma
vez por més.

1.3 USO PREVISTO

DA MAQUINA
A maquina foi projetada e cons-
truida exclusivamente para lavar
e secar pisos de interiores.

A PERIGO:

O fabricante declina quaisquer
responsabilidades por danos
pessoais e/ou materiais de-
correntes de uma utilizagao
nao-prevista; ademais isso in-
valida quaisquer termos de ga-
rantia.

PT -

1.4 USO NAO
PREVISTO

AVISO:

A maquina nao foi projetada
para funcionar em areas exter-
nas.

A PERIGO:

- Lavar os piso com agua a uma
temperatura superior a 50 °C;

- Utilizar diesel e/ou gasolinas,
ou detergentes corrosivos para
lavar o chéao;

- Lavar e aspirar liquidos corro-
sivos, inflamaveis, explosivos,
mesmo na hipotese de liqui-
dos diluidos.

1.4.a - Atmosferas (Areas)
com risco de explosao
e inflamabilidade

E absolutamente proibida a utili-

zagao da maquina em areas com

risco de explosdao, onde ha ga-

ses, vapores, liquidos e pos infla-

maveis e explosivos.




1.5 DESTRUICAO DA

MAQUINA
Respeite as legislagdes locais
para preservar o meio-ambiente.
Quando a maquina ndo € mais
utilizavel ou reparavel, proceder
a separacao manual dos compo-
nentes a fim de permitir uma co-
leta diferenciada.

Os equipamentos elétricos nao
podem ser eliminados como re-
siduos urbanos, os processos de
coleta diferenciada introduzidos
pela disciplina especial relativa
aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos (Decreto
Legislativo 151/2005 do Governo
Italiano — Diretiva 2002/96/CE —
Diretiva 2003/108/CE) devem ser
respeitados.

O simbolo da lixeira pre-

sente no equipamento
=mmmm OU Na embalagem indica
que trata-se de equipa-
mento elétrico. Este sim-
bolo mostra que o equi-
pamento foi colocado no
mercado apds o dia 13
de agosto de 2005 e deve
ser eliminado separada-
mente.

Uma eliminacdo inadequada e/
ou nao-permitida, ou uma utiliza-
¢ao indevida dos equipamentos,
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tendo em consideracdo os ma-
teriais e as substancias que os
compdem, podem causar danos
as pessoas e ao meio-ambiente.
A eliminacdo dos residuos de
equipamentos elétricos realizada
em desrespeito/violagao das nor-
mas em vigor prevé a aplicagao
de sangdes administrativas e pe-
nais.

1.6 REFERENCIA

NORMATIVAO
A maquina foi fabricada em
conformidade com a directiva
maquinas e com as normas
evidenciadas na declaragéao “CE”
de conformidade, fornecida junto
com a maquina.
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1.1 INLEIDING

@ OPMERKING:

Lees deze handleiding en de
“‘Handleiding voor gebruik en on-
derhoud”, die aan de machine
zijn bijgesloten, aandachtig door
alvorens u van het apparaat ge-
bruik maakt.

Deze handleiding en de “Handlei-
ding voor gebruik en onderhoud”
zijn een deel van de machine en
moeten dus gedurende de hele
levensduur tot aan de afbraak
zorgvuldig op een veilige en voor
alle gebruikers (operatoren en
onderhoudspersoneel) toeganke-
lijke plaats worden bewaard.
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1.1.a - Doel van de handleiding
De handleiding heeft het doel om
de noodzakelijke instructies voor
de inbedrijfstelling, het ge-bruik en
het onderhoud van de machine te
leveren.

We raden u aan om de instruc-
ties aandachtig door te lezen en
de veiligheidsnormen, die in deze
handleiding beschreven zijn, op te
volgen.

Het niet opvolgen van deze in-
structies/normen kan schade aan
de machine en de operator ver-
oorzaken. De fabrikant kan hier-
voor nooit verantwoordelijk wor-
den gehouden.

De veiligheidsindicaties, die in
deze handleiding beschreven wor-
den, vullen de veiligheidsnormen
aan, welke in het land van gebruik
van de machine van kracht zijn en
VERVANGEN ze dus NIET.




1.1.b -De handleiding raadple-
gen

De handleiding is op een logische
volgorde, voor de kennis en het
gebruik van de machine in hoofd-
stukken onderverdeeld.

Om het gebruik te vereenvou-
digen, raadpleeg eerst de IN-
HOUDSOPGAVE aan het begin
van de handleiding.

1.1.c - Legenda met in de hand-
leiding gebruikte sym-
bolen

Om informatie en veiligheidspro-

cedures, enz. te onderstrepen

worden in de handleiding de vol-
gende symbolen toegepast:

A GEVAARLIJK:
Waarschuwt voor een ernstig
gevaar, mogelijk dodelijk, voor
de veiligheid van de operator
en/of derden.

WAARSCHUWING:

Zeer belangrijke informatie om
ernstige schade aan de ma-
chine en de werkomgeving te
voorkomen.

@ OPMERKING:

Extra informatie voor de correcte
functionering van de machine of
met een algemene aard.

NL -

1.1.d - Conventionele termino-
logie

De aanwijzingen voor, achter,

vooruit, achter-uit, boven, onder,

links en rechts doelen allen op de

operator in de arbeidspositie met

de handen op de handgrepen.

Ter verduidelijking is de handels-
naam van het model vervangen
met “Machine”.

1.2 ALGEMENE

WAARSCHUWING
Voor de inbedrijfstelling, het ge-
bruik en het onderhoud van de
machine is het noodzakelijk dat
de verantwoordelijken en ope-
ratoren getraind worden in de
operationele procedures en de
veiligheidsnormen die in deze
handleiding beschreven worden.
Volg de voor-schriften van deze
handleiding en de eventueel bij-
gesloten documentatie op.

A GEVAARLIJK:

Het is verboden om de machine
te laten gebruiken door onge-
traind personeel, kinderen en
mindervalide personen.




1.2.a - Kwalificatie van het per-
soneel

Operator
Met operator wordt een normaal

persoon bedoeld die in staat is
om de eenvoudige besturing van
de machine en de bijbehorende
reinigingswerkzaamheden na ie-
der gebruik van de machine uit te
voeren.

Elektrisch/mechanisch onder-
houdstechnicus

Gekwalificeerd technicus die re-
paratiewerk-zaamheden aan de
machine uitvoert of onderdelen
vervangt waarbij de beschermin-
gen van de machine verwijderd
moeten worden.

1.2.b - Stand operator
De operator bevindt zich tijdens
het gebruik van de machine aan
de achterkant hiervan met zijn
handen op het handvat.

1.2.c - Beschermende kleding

- Draag kleding ter bescherming
tegen ongevallen zoals door
de van kracht zijnde normen
van het land van gebruik wordt
voorgeschreven.
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1.2.d - Algemene waarschuwin-
gen voor het gebruik
- Controleer, voor het gebruik
van de machine, dat de vaste
beschermdelen (behuizing) al-
tijd op correcte wijze en plaats
bevestigd zijn.

1.2.e - Algemene instrcties

over de veiligheid

Plastic zakken, piepschuim,

nietjes, enz. moeten buiten het

bereik van kinderen gehouden
worden aangezien ze gevaar-
lijk kunnen zijn.

- Stel het apparaat nooit bloot
aan weersomstandigheden.

- Maak geen gebruik van het ap-
paraat als het tijdens de func-
tionering storingen vertoont.
Breng in dit geval het apparaat
naar een erkend assistentie-
centrum.

- Dompel het apparaat nooit on-
der in water of andere vloei-
stoffen.




1.2.f - Algemene waarschuwin-

gen tijdens het gebruik
Breng de machine onmiddellijk
tot stilstand als hij vreemde ge-
luiden produ-ceert en bepaal
de oorzaak hiervan.
Laat de machine NOOIT ach-
ter op helling-en van meer dan
2%.
Voorkom dat u tijdens het ge-
bruik van de machine tegen
schappen of kasten stoot.
Het is verboden om de machi-
ne in de buitenlucht en op de
openbare weg te gebruiken.
Maak het liefst gebruik van
de machine in een omgeving
zonder personen. Waar-schuw
eventueel aanwezige perso-
nen en vraag ze afstand te
nemen alvorens u van de ma-
chine gebruik maakt.
Voorkom het gebruik van de
machine in ruimtes waarin cor-
rosieve of zoute stoffen aan-
wezig zijn.
Gebruik de machine niet in ex-
plosieve omgevingen (ATEX).

1.2.g - Algemene
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instructies
voor de modellen ver-
bonden met het vaste
netwerk voeding
Controleer of de netspanning
overeenstemt met de waarde
die op het gegevensplaatje
vermeld is alvorens u het ap-
paraat in bedrijf stelt.
Trek NOOIT aan de voedings-
kabel om de stekker uit het
stopcontact te halen, maar
verwijder de stekker door haar
met de hand vast te pakken.
Wikkel de voedingskabel tij-
dens het gebruik van de ma-
chine helemaal af.
Het gebruik van verlengsnoe-
ren is uitsluitend toegestaan
als ze goedgekeurd zijn, in
uitstekende staat verkeren en
een dergelijke afmeting heb-
ben die geschikt is voor het
vermogen van het apparaat.
Gebruik het apparaat nooit als
de stekker of de voedingskabel
niet in uitstekende staat verke-
ren.
Laat de beschadigde voe-
dingskabel van het apparaat
uitsluitend door een erkend as-
sistentiecentrum van de fabri-
kant vervangen.
Laat de kabel nooit over scher-
pe randen glijden.
Plet de voedingskabel nooit.
Maak geen gebruik van het ap-




1.2.h - Algemene

paraat met natte of vochtige
handen.

U moet de stekker uit het
stopcontact halen alvorens u
onderhoud- of reinigingswerk-
zaamheden aan het apparaat
uitvoert.

Verwijder de voedingskabel
van het apparaat om het bui-
ten werking te stellen alvorens
u het naar speciaal erkende in-
zamelcentra brengt.

waarschu-
wingen betreffende de
batterijen
Het accuzuur is bijtend: bij
aanraking met de huid grondig
met water spoelen.
Draag passende persoonlijke
veiligheids-voorzieningen om
de aanraking met de huid te
voorkomen (zie de van kracht
zijn-de normen in het land van
gebruik).
Adem de damp niet in: gevaar-
lijk.
Opladen van de batterij kunt
explosieve mengsels van gas
vormen, zodat de kamers
waarin de batterij is opgeladen
moet goed geventileerd wor-
den en volgens bepaalde re-
gels.
Het is verboden om tijdens het
opladen van de batterijen, in de
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1.2.i - Algemene

laadzone en tijdens het afkoelen
hiervan of na het opladen tot op
2 meter afstand te roken en/of
open vuur te gebruiken.
Signaleer de eventuele lekka-
ges van accuvloeistof:

deze lekkages zijn gevaarlijk
en zeer vervuilend.

waarschu-
wingen tij-dens het on-
derhoud
Koppel de accu’s los voordat
u onderhouds- en/of reparatie-
werkzaamheden uitvoert.
Laat nooit gereedschap en
metalen voorwerpen op de
batterijen achter: gevaar voor
kortsluiting.
Voorkom tijdens de reinigings-
en spoel-werkzaamheden het
gebruik van agressieve reini-
gingsmiddelen, zuren, bleek-
middelen, enz. en schenk met
name aandacht aan de elektri-
sche onderdelen.
Voorkom de reiniging van de
machine met directe waterstra-
len of hogedrukspuiten.
Reinig het apparaat met een
doek die bevochtigd is met wa-
ter.
Als het wegens onderhouds-
werkzaamheden noodzakelijk
is om de machine op werk-
hoogte te brengen moet u,
om in alle veiligheid te kunnen




werken, hieronder vaste steun-
punten plaatsen.

- Wend u voor reparatiewerk-
zaamheden tot een erkend
servicecentrum en vraag altijd
uitsluitend om ORIGINELE re-
serveonderdelen.

1.2.1 - Algemene waarschu-
wingen in het geval van
brand

- Maak in het geval van brand
uitsluitend gebruik van geho-
mologeerde poederblussers.
Maak NOOIT gebruik van wa-
ter om het vuur te doven.

1.2.m - Langdurige  stilstand

van de machine

- Sla de machine op in een ruim-
te beschermd tegen weersin-
vloeden met een temperatuur
tussen de 5°C en de +40°C.

- Verwijder de startsleutel.

- Verwijder het water uit de
tanks.

- Laad de batterijen op en kop-
pel ze los als ze eenmaal op-
geladen zijn.

- Laad de batterijen minstens
eenmaal per maand op.
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1.3 VOORZIEN
GEBRUIK VAN DE
MACHINE

De machine is ontworpen en ge-
bouwd voor het reinigen en dro-
gen van binnen vloeren.

A GEVAARLIJK:

In het geval van een ander ge-
bruik acht de fabrikant zich
ontheven van de ver-antwoor-
delijkheid voor de verwonding
van personen en/of schade aan
voorwerpen. Hierdoor komt te-
vens de garantie te vervallen.

1.4 NIET VOORZIEN
GEBRUIK VAN DE
MACHINE

WAARSCHUWING:

De machine is niet bestemd
voor gebruik in de buiten-
lucht.

A GEVAARLIJK:

- reiniging van vloeren met wa-
ter met een temperatuur van
meer dan 50°C;

- gebruik van diesel/benzine of
corrosieve reinigingmiddelen
voor het reinigen van vloeren;

- reiniging met en opzuigen van
corrosieve, ontvlambare en ex-
plosieve vloeistoffen, ook aan-
gelengd.




1.4.a - Explosiegevaarlijke zo-
nes

Het is absoluut verboden om de
machine te gebruiken in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving waar
ontvlambare en explosieve gas-
sen, dampen, vloeistoffen en
stoffen aanwezig zijn.

1.5 ONTMANTELING

VAN DE MACHINE
Voerter bescherming van het mi-
lieu werk-zaamheden uit in over-
eenstemming met de plaatselijk
van kracht zijnde wetgeving. Als
het apparaat niet langer gebruikt
of gerepareerd kan worden, ver-
werk de verschillende componen-
ten gescheiden.

De elektrische apparatuur mag
niet bij het stadsvuil worden aan-
geboden en is onderworpen aan
de gescheiden afvalverzameling
in overeenstemming met de richt-
lijn voor de verwerking van afval
afkomstig van elektrische appa-
ratuur (ltaliaans wetsbesluit nr.
151 van 25-7-05 — 2002/96/EG).

i

De elektrische apparatuur
wordt gekenmerkt door
een symbool van een rol-
emmer met een kruis er-
door. Het symbool geeft
aan dat de apparatuur na
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13 augustus 2005 op de
markt gebracht is en dus
onderworpen is aan de
gescheiden afvalinzame-
ling.

Een onjuiste of abusieve ver-
werking van de apparatuur of
een onjuist gebruik hiervan kan,
gezien de stoffen en materialen
schade aan personen of het mi-
lieu veroorzaken. De verwerking
van elektrisch afval in strijd met
de van kracht zijnde wetgeving
zal leiden tot administratieve en
strafrechtelijke sancties.

1.6 REFERENTIENOR-
MEN

De machine is gebouwd in over-
eenstemming met de van kracht
zijnde richtlijn machines en con-
form de normen beschreven in de
CE-verklaring die samen met de
machine geleverd wordt.
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1.1 INNLEDNING

1 | MERK:

Les denne veiledningen, og vei-
ledningen "Bruk og vedlikehold”
som fglger med maskinen grun-
dig for du bruker apparatet.

Denne veiledningen og Bruks- og
vedlikeholdsveiledningen utgjer
integrerte deler av selve maski-
nen, og de ma derfor oppevares
trygt, pa et sikkert sted, og dess-
uten veere tilgjengelige for alle
brukere (operatgrer og vedlike-
holdspersonale) i hele maskinens
levetid, fram til den kasseres.
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1.1.a - Handboken bestilling
Handboken bestilling er a gi de
ngdvendige instruksjoner for
igangkjgring, drift og vedlikehold
av bilen at den er festet.

Vi anbefaler en grundig lesning
av instruksjonene og streng over-
holdelse av sikkerhetsregler som
er beskrevet i manualen.

Unnlatelse av a folge disse in-
struksjonene / regler kan skade
maskinen og operatgren og ikke
i noe tilfelle kan tilangies produ-
sent.

Sikkerhetsinstruksjoner beskre-
vet i manualen IKKE supplemen-
ter og ERSTATTER reglene i
kraft i landet av bruk.




1.1.b - Konsultasjon handbok-
en

Handboken er delt inn i kapitler i
en logisk rekkefglge av kunnskap
og bruk av maskinen.

For a lette forskning, vil du se for-
ste INDEKSEN presentert i be-
gynnelsen av bruksanvisningen.

11.c- Symboler i denne
bruksanvisningen

For & fremheve informasjon og

prosedyrer for sikkerhet, vedlike-

hold, osv., i manualen fglgende

symboler er blitt bruk:

A FARE:

Advarer mot alvorlig fare for
brukerens sikkerhet og / eller
tredjepart, inkludert ded.

ADVARSEL.:

Informasjon av ekstrem betyd-
ning for a unnga alvorlige ska-
der pa maskinen og driftsmil-
joet.

1| merk:

Ytterligere informasjon for riktig
bruk av enheten eller genereilt.
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1.1.d - Konvensjonell termino-
logi

Indikasjoner foran, bak, fer ryg-

ging opp, ned, venstre og hgyre

foroundet med operatgren ar-

beidsposisjon med hendene pa

handtaket kjgring.

A forenkle handelen navnet pa
modellen ble erstattet med “mas-
kin”.

1.2 GENERELLE

ADVARSLER

For igangsetting, drift og vedlike-
hold av maskiner arbeidstakere
(ledere og fagpersoner) er trent
pa operative prosedyrer og sik-
kerhetstiltak i denne handboken.
Folg alle krav til manuell og bru-
kerdokumentasjon.

& FARE:

Det er forbudt bruk av maski-
nen utrent personell, barn og
personer med nedsatt funk-
sjonsevne.




1.2.a - Kvalifisering av perso-
nell

Operator
Operatgr er en generisk person-

lig, stand til & utfere enkle opera-
sjoner forvaltning og drift av mas-
kinen sin drift i slutten av arbeidet.

Ansatte for elektrisk / meka-
nisk vedlikehold

Kvalifisert tekniker for a jobbe pa
maskinen for a utfgre reparasjon
eller utskifting av deler som kre-
ver fjerning av bolig.

1.2.b - Operator posisjon
Operator, under bruk er plassert
pa baksiden av det, med hen-
dene pa styret.

1.2.c - Beskyttelsesklaer

- Bruk beskyttelsesklzer som in-
dikert av reglene i kraft i landet
til & bruke maskinen.

1.2.d - Generelle advarsler for
bruk
- Sjekk for bruk av maskin som
sikkerhetsinnretninger  (vakt)
er alltid pa sin plass, riktig
montert.
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1.2.e - Generelle instruksjoner

om sikkerhet

- Plastposer, isopor, stifter etc.
ma ikke etterlates tilgjengelig
for barn, da de utgjgr en mulig
fare.

- lkke utsett apparatet for veer
0g vind.

- lkke bruk apparatet hvis det vi-
ser tegn til funksjonsfeil, men
ta det med til et autorisert ser-
viceverksted.

- Ikke legg apparatet i vann eller
andre veesker.

1.2.f - Generelle advarsler un-

der bruk

- Hvis maskinen lager rare lyder,
stoppe umiddelbart a finne ar-
saken.

- Hold maskinen IKKE pa skra
flater, mer enn 2%.

- Under bruk unnga a treffe hyl-
lene eller skap.

- Det er forbudt & bruke maski-
nen utenders og pa offentlige
veier.

- Bruk maskinen, om mulig, i
omrader uten folk; i naerveer av
fremmede, bedt om a forlate
far du bruker enheten.

- |kke bruk maskinen i naerveer
av korrosive salter.

- |Ikke bruk maskinen i ek-
splosjonsfarlige  atmosfaerer
(ATEX).




Det er tilradelig a bruke adap-
tere, flere stikkontakter og / el-
ler utvidelser.

Hvis stremledningen pa dette
apparatet er skadet, ma den
skiftes av en autorisert servi-
cesenter.

1.2.g - Generelle instruksjoner

for modeller som er til-

koblet til det faste nett-

verk streamforsyning
Kontroller at spenningen pa
apparatet er i overensstem-
melse med den som er angitt
pa merkeplaten fgr du setter i
gang apparatet.
For a dra ut stgpselet ma du
IKKE trekke i strgmkabelen,
trekk ut stgpselet ved a dra i
selve stgpselet med handen.
Rull stramkabelen helt ut mens
apparatet er i bruk.
Bruken av skjgteledninger er
kun tillatt hvis de er homolo-
gerte og dimensjonerte i hen-
hold til apparatets styrke, og i
god stand.
Ikke bruk apparatet hvis stap-
selet eller stramkabelen ikke
er i god stand.
Hvis stramkabelen til dette ap-
paratet er skadet ma den kun
skiftes ut av et teknisk service-
verksted som er autorisert av
produsenten.
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- Unnga a legge stremkabelen
over skarpe kanter.

- Unnga a klemme stremkabe-
len.

- Ikke bruk apparatet med vate
eller fuktige hender.

- Fogr du foretar et hvilket som
helst vedlikeholds- eller ren-
gjeringsinngrep ma du trekke
ut stgpselet.

- Nar apparatet skal kasseres
ma det gjgres ubrukelig ved
a kutte over stremkabelen fgr
det leveres til en godkjent inn-
samlingsstasjon.

1.2.h - Generelle advarsler pa

batteri

- Batteriet er etsende: | tilfelle
hudkontakt, skyll grundig med
vann.

- Bruk egnet personlig verneut-
styr for a unnga hudkontakt (se
reglene som gjelder i landet il
a bruke maskinen).

- lkke pust damp: det er farlig.

- Opplading av batteriet kan
danne eksplosive blandinger
av gass, slik at rommene der
batteriet lades ma veere godt
ventilert og etter bestemte re-
gler.

- Det er forbudt a reyke og / eller
bruk av apen flamme for en av-
stand pa 2 meter fra batteriet
under lading, lading omradet,




og i lgpet av sin kjglende etter
lading.

Rapporter lekkasje fra batte-
riet:

de er farlige og sveert foruren-
sende.

1.2.i - Generelle advarsler un-

der vedlikehold arbei-

det
Koble fra batteri fgr du utfgrer
vedlikehold eller reparasjoner.
Ikke plasser metallgjenstander
og verktgy over batteriet, kort-
slutning FARE.
For rengjegring og vask ikke
bruker sterke vaskemidler, sy-
rer, baser osv.. og vier spesiell
oppmerksomhet til elektriske
de ler.
Ikke vask maskinen med direk-
te vannstrale eller press.
Rengjegr enheten med en klut
fuktet med vann.
Nar a plukke opp mskinen for
noe vedlikehold som kreves for
a jobbe trygt plassere dette pa
en fast media.
Kontakt en autorisert service-
senter for reparasjon og bruk
kun ORIGINALE deler.
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1.2.1 - Generelle advarsler i til-
felle av brann
- | tilfelle av brann, utilizati nu-
mai stingatoare cu pulbere
uscata omologate, NU folosij
apa pentru stingerea incendi-
ilor.

1.2.m - Langvarig stans av
maskinen

- Hold maskinen til ly mot veer

og vind pa
et sted der temperaturen er

mellom 5°C til +40°C.

- Fjern tenningsngkkelen.

- Fjern vannet i tanken for ren
vannet.

- Lag opplading og etter du har
ladet opp, koble dem.

- En gang i maneden, lade bat-
teriene.

1.3 TILTENKT BRUK

AV MASKINEN
Maskinen ble designet og bygget
kun for vasking og terking gulv
under taket.

A FARE:

Enhver annen bruk fritar produ-
senten fra erstatningsansvar til
personer og / eller eiendom, og
ugyldiggjer noen garantier.




1.4 UTVENDET BRUK
AV MASKINEN

ADVARSEL:
Enheten er ikke beregnet for
utenders bruk.

A FARE:

Ikke vask gulvene med vann
over 50°C;

- |Ikke bruk olje / gass eller etsen-
de vaskemidler for vask gulv;

- lkke rengjgr og etsende vees-
ker, brannfarlige, eksplosive,
selv om utvannet.

1.4.a - Eksplosjonsfarlige om-
rader

Det er absolutt forbudt & bruke

enheten i et miljg der eksplosive

gasser, damp, brennbare vaesker

og eksplosiv stgv.
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1.5 FUJERNING AV

MASKINEN
For & beskytte miljget, handle i
overensstemmelse med lokale
krav.
Nar anlegget er ikke lenger bruk-
bare eller utvinnbar, vil veere fjer-
net i deler pa forskjellige mater.

Elektrisk utstyr kan ikke kastes
som restavfall, men ma samles
inn separat for deponering av av-
fall fra elektrisk utstyr (DLG Ingen
151 av 25/7/05 - 2002/96/EF -
2003/108/EC).

Elektriske maskiner er

E merket med et ikon av en
krysset sgppel container .
Symbolet indikerer at den
ble introdusert pa marke-
det etter 13. august 2005
og ma fjernes separat.

Upassende eller feil eliminering
av utstyr , feil eller upassende
bruk av den, gitt de materielle
inneholdt kan forarsake skade pa
mennesker og miljg. Elektronisk
avfall ikke overholder standarder
innebzerer administrative bgter
og strafferettslige seerreaksjoner.




1.6 REFERANSE-

STANDARDER
Maskinen ble bygget i samsvar
med maskindirektivet i kraft i
henhold til standarder spesifisert
i "EF” samsvarserkleering levert
med maskinen.

NO -
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1.1 INDLEDNING

@BEM/ERK:

Inden du tager maskinen i an-
vendelse bedes du leese denne
vejledning samt vejledningen for
»Brug og vedligeholdelse« om-
hyggeligt igennem. Vejledninger-
ne leveres sammen med maski-
nen.

Denne vejledning samt vejled-
ningen for »Brug og vedligehol-
delse« skal betragtes som en
integreret del af maskinen. De
skal opbevares omhyggeligt pa et
sikkert sted og veere tilgaengelige
for alle, som anvender maskinen
(operatgrer og servicepersonale)
indtil dens ophugning.

1.1.a - Manualens formal
Manualens formal er at give de
ngdvendige instrukser til igang-
seaetning, brug og vedligeholdelse
af maskinen, som er beskrevet i
manualen.

Det tilrades at laese instruktio-
nerne omhyggeligt og grundigt at
overholde sikkerhedsforskrifterne
der er beskrevet i manualen.

Manglende overholdelse af disse
instrukser/regler kan medfgre
skader pa maskinen eller kvaeste
operatgren, og kan under ingen
omstaendigheder tilskrives kon-
struktaren.

Sikkerhedsforskrifterne, der er
listet i manualen KAN IKKE ER-
STATTE de geeldende sikker-
hedsregler, der er i kraft i landet,
hvor maskinen bruges, og de ud-
ger kun en integreret del af de
ovennavnte regler.
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1.1.b - Sadan slar man op i ma-
nualen

Manualen er underdelt i kapitler,
der fglger de forskellige trin ved-
rerende kendskab og brug af ma-
skinen.

For at lette sggningen, laes forst
INDHOLDSFORTEGNELSEN,
som findes i manualen fgrste del.

1.1.c - Forklaring pa symboler-
ne i manualen

For at fremhaeve instrukserne og

procedurerne der vedrgrer sikker-

hed, vedligeholdelse e.l. anvendes

felgende symboler i manualen:

A FARE:

Advarer mod en alvorlig fare,
der kan medfore ded, der truer
operatorens og/eller andre per-
soners sikkerhed.

ADVARSEL.:

Meget vigtige oplysninger, som
skal forhindre alvorlig beskadi-
gelse af maskine og omgivel-
ser.

@ BEM/ERK:

Yderligere eller generelle oplys-
ninger til en korrekt maskinfunk-
tion.

DK -

1.1.d - Forskellige gloser
Gloserne fortil, bagtil, @verste
frem og tilbage, nederste venstre
og hgjre er alle ment med opera-
teren der sidder i arbejdsposition
pa kgrehandtaget.

For at lette begrebet, er model-
lens kommercielle betegnelse
benaevnet som "Maskine”.

1.2 GENERELLE

FORSKRIFTER
For igangsaetning, brug og ved-
ligeholdelse skal personalet, der
bruger maskinen (ansvarlige og
operatgrer) have kendskab til sik-
kerhedsforskrifterne i denne ma-
nual.
Overhold alle forskrifterne, der
findes i denne manual samt i den
evt. vedlagte dokumentation.

& FARE:

Maskinen ma ikke anvendes af
ufaglaerte personer, bgrn eller
handicappede.




1.2.a - Personale, professionel-
le kvalifikationer

Operator
Operatgren er en arbejdsmand

som er i stand til at udfgre de
enkelte operationer der vedrg-
rer maskinens drift og de pageel-
dende renggringsindgreb nar ar-
bejdsdagen er slut.

Elektrisk/mekanisk vedligehol-
der

En fagleert tekniker der er kva-
lificeret til at udfgre operationer
til reparation eller udskiftning af
dele, der kraever demontering af
beskyttelsesafskeermningen.

1.2.b - Operatorens position
Operatgren der betjener maski-
nen star ved selve maskinens
bagerste del, med haenderne pa
handtaget.

1.2.c - Personlige varnemidler
- Anvend de personlige veerne-
midler, der lovmeessigt er pa-
kreevet i det pageeldende land.

1.2.d - Generelle forskrifter for
brug
- Far brug, kontrollér, at de faste
beskyttelsesanordninger (af-
skaermninger) er korrekt fast-
sat i deres sade.

1.2.e - Generelle anvisninger

om sikkerhed

- Plastikposer, flamingo, haef-
teklemmer osv. ma ikke efter-
lades inden for berns raekke-
vidde, da de udger en potentiel
fare.

- Efterlad ikke stgvsugeren ud-
sat for vejrlig.

- Stgvsugeren ma ikke anven-
des, hvis den ikke fungerer
normalt. Hvis dette er tilfeeldet,
skal den bringes til et autorise-
ret servicecenter.

- Stgvsugeren ma ikke nedseen-
kes i vand eller andre veaesker.

1.2.f - Generelle forskrifter un-

der brug af maskinen

- Hvis der kommer unormal stgj
fra maskinen, skal den omga-
ende stoppes og fejlen skal af-
hjeelpes.

- Maskinen skal ALDRIG efter-
lades pa en healdning, der er
starre end 2%.

- Undga at stgde imod reoler el-
ler skabe under brug af maski-
nen.
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1.2.g - Generelle

Maskinen ma ikke bruges
udendgrs eller pa de offentlige
gader.

Maskinen skal om muligt an-
vendes pa omrader uden per-
soner til stede; hvis der er
uvedkommende til stede, skal
de fjerne sig fgr maskinen ta-
ges i brug.

Maskinen ma ikke bruges pa
omrader hvor der er zetsende
eller saltholdige stoffer.
Maskinen ma ikke anvendes
pa eksplosionsfarlige omrader
(ATEX).

anvisninger
for modeller, forbundet
til det faste net strom-
forsyning
Plastikposer, flamingo, heef-
teklemmer osv. ma ikke efter-
lades inden for berns raekke-
vidde, da de udger en potentiel
fare.
Inden stgvsugeren tages i brug
skal det sikres, at netspaendin-
gen svarer til den, som er angi-
vet pa dataskiltet.
Stikket ma IKKE fijernes fra
stikdasen ved at traekke i led-
ningen; fjern stikket ved at
traekke det ud med handen.
Nar stgvsugeren ikke er an-
vendelse, skal el-ledningen

1.2.h - Generelle

veere rullet ud i sin fulde laeng-
de.
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Det er kun tilladt at anvende
forleengerledninger, som er
godkendt til stgvsugerens til-
slutningseffekt, og som erigod
stand.

Anvend ikke stgvsugeren, hvis
ledningen eller stikket ikke er i
god stand.

Hvis stgvsugerens ledning er
beskadiget skal den udskiftes
pa et servicecenter, som er
godkendt af fabrikanten.
Undga at fore el-ledningen hen
over skarpe kanter.

Undga at klemme el-lednin-
gen.

Inden udferelsen af et hvilket
som helst vedligeholdelses-
indgreb skal stikket fijernes fra
stikdasen.

Nar stgvsugeren tages ud af
brug, skal den ggres uanven-
delig ved at skeere el-ledningen
over, inden den afleveres til de
respektive indsamlingssteder.

forskrifter
vedrgrende batterier
Batteriet er eetsende: i tilfaelde
af kontakt med huden grundigt
med vand skyl.
Brug passende personlige
vaernemidler for at undga berg-
ring med huden (der henvises
til de geeldende normer i landet
hvor maskinen anvendes).




- Dampen ma ikke indandes: det
er farligt.

- Opladning af batteriet kan dan-
ne eksplosive blandinger af
gas, sa veerelserne, hvor batte-
riet er opladet, skal vaere godt
ventileret og i overensstem-
melse med specifikke regler.

- Undga rygning og abne flam-
mer, i en afstand af 2 meter fra
batteriet, under opladning af
batteriet, pa opladningsomra-
det, og under afkgling af bat-
teriet efter opladning.

- Kontrollér omhyggeligt, at bat-
teriet ikke laekker:
det er farligt og forurenende.

1.2.i - Generelle forskrifter un-

der vedligeholdelse

- Batterierne frakobles under al
vedligeholdelse og reparation.

- Undga at placere redskaber
eller andre metalgenstande
oven pa batterierne: risiko for
kortslutning.

- Under renggrings- og vaske-
operationerne, undga brug af
skuremidler, eller eetsende og
syrlige produkter, og pas seer-
ligt pa de elektriske dele.

- Undga at spule direkte vand-
straler eller trykvandsstraler pa
maskinen.

- Renger enheden med en klud

fugtet med vand.
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Hvis vedligeholdelsesindgreb
kraever lgft af maskinen, er det
ngdvendigt at arbejde i sikker-
hed ved at indseette faste klod-
ser under maskinen.

Ret henvendelse til et autori-
seret kundecenter for reparati-
onsindgrebene og anvend kun
ORIGINALE reservedele.

1.2.1 - Generelle forskrifterii til-

feelde af brand
| tilfeelde af brand skal man
udelukkende bruge godkendte
pulverslukkere; der ma IKKE
bruges vand for at slukke bran-
den.

1.2.m - Stilstand af maskinen

Maskinen opbevares pa et
daekket sted, beskyttet mod
de atmosfeeriske pavirkninger,
med en temperatur mellem 5°
C og +40° C.

Fjern taeendingsnaglen.

Tem det rene vand fra tanken.
Oplad batterierne, og nar de er
opladt, frakobl dem.
Batterierne skal oplades hver
maned.




1.3 TILLADT BRUG
Maskinen er udteenkt og konstru-
eret udelukkende til vask og ter-
ring af gulve indendears.

A FARE:

Et hvilket som helst andet brug
fritager konstrukteren fra ska-
der pa personer ogl/eller gen-
stande og medforer bortfald af
alle garantibetingelser.

1.4 IKKE TILLADT
BRUG

ADVARSEL:
Maskinen er ikke ment til uden-
dars brug.

A FARE:

Vaske gulvene med vand der
er varmere end 50°C;

- Bruge dieselolie/benzin eller
andre @eetsende renggrings-
midler til at vaske gulvene;

- Vaske og opsuge eetsende,
breendbare, eksplosionsfarlige
vaesker, selv fortyndede.
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1.4.a - Eksplosionsfarlige omra-
der (ATEX)

Det er strengt forbudt at bruge

maskinen pa eksplosionsfarlige

omrader, hvor der er braendbare

eller eksplosionsfarlige gasser,

dampe, veesker eller stoffer.

1.5 BORTSKAFFELSE

AF MASKINEN
For at sikre miljgets beskyttelse
skal de geeldende normer fglges.
Nar apparatet ikke mere kan bru-
ges eller repareres skal de for-
skellige dele bortskaffes pa ad-
skilt vis.

Det elektriske udstyr kan ikke
bortskaffes som husholdnings-
affald men det er ngdvendigt at
overholde de seerlige regler ved-
rerende affald af elektronisk og
elektrisk udstyr (Lov-dekret nr.
151 fra den 25/07/05 — 2002/96/
EF — 2003/108/EF).

Der er et meerke med en
E skraldspand med hjul og

kryds der er klistret pa de
elektriske udstyr. Symbo-
let angiver at udstyret er
blevet sat pa markedet ef-
ter den 13. August 2005,
og at det skal falge regler-
ne for separat indsamling.




Uegnet eller ulovlig bortskaffelse
af udstyrene eller ikke tilladt brug
af selve udstyrene kan medfere
skader pa personer og miljg, da
de indeholder sundhedsfarlige
materialer og stoffer. Bortskaf-
felse af elektriske udstyr der ikke
stemmer overens med de geel-
dende normer medfgrer bgder og
strafferetlige sanktioner.

1.6 HENVISNING-
SNORMER

Maskinen er konstrueret i over-
ensstemmelse med det gaelden-
de maskindirektiv og i overens-
stemmelse med normerne, der
er angivet i EF-erkleeringen, der
leveres sammen med maskinen.

DK -
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1.1 INTRODUKTION 1.1.a - Handbokens malsatt-

i oBs:

Innan ni anvander apparaten ska
ni noga lasa igenom den har an-
vandar- och underhallshandbo-
ken som levereras tillsammans
med maskinen.

Den har anvandar- och under-
hallshandboken ar en del av ma-
skinen, darfor ska den alltid forva-
ras pa en plats som ar saker och
lattatkomlig for alla anvandare
(operatorer och underhallstekni-
ker) under maskinens hela livs-
langd fram till kassering.

SV -

ning
Handbokens malsattning ar att ge
de nddvandiga instruktionerna for
att géra maskinen driftklar, samt
for drift och underhall av maski-
nen som den ar bifogad till.

Vi rekommenderar att lasa in-
struktionerna noggrant och att all-
tid folja de sakerhetsforeskrifter
som beskrivs i handboken.

Ifall dessa instruktioner/foreskrif-
ter inte foljs skulle detta kunna ge
upphov till skador pa maskinen
och pa maskinoperatoren, vilka
tillverkaren inte pa nagot satt kan
beskyllas for.

De sakerhetsforeskrifter som be-
skrivs i handboken kompletterar
och ERSATTER INTE de géllan-
de lagarna i landet dar maskinen
anvands.




1.1.b - Att lasa handboken
Handboken ar uppdelad i kapitel
och foljer en logisk ordning for att
ge kunskap om maskinen och hur
man bor anvanda denna.

For att underlatta sdkandet kan
du forst titta i den INNEHALLS-
FORTECKNING som finns i bor-
jan av handboken.

1.1.c - Symboler som férekom-
mer i handboken

For att belysa information och

procedurer som beror sakerhet,

underhall och sa vidare har man

anvant sig av foljande symboler i

hanboken:

A FARA:

Varnar for allvarlig fara som
kan leda till dodsfall eller all-
varlig personskada for maski-
noperatoren och/eller en tredje
part.

VARNING:

Extremt viktig information som
tjanar till att undvika allvarliga
skador pa maskinen och pa
miljon som maskinen arbetar i.

@ ANMARKNING:
Tillaggsinformation for att fa ma-
skinen att fungera vél eller av all-
mén natur.
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1.1.d - Konventionell termino-
logi
Anvisningarna framre, bakre,

framat, bakat, 6ver, under, van-
ster och hoger hanvisar till maski-
noperatorens arbetsposition med
handerna pa styrhandtaget.

For att forenkla texten har model-
lens kommersiella namn ersatts
av "Maskin”.

1.2 ALLMANNA

VARNINGAR

Innan forberedning, drift och
underhall av maskinen ar det
nodvandigt att den tillsatta per-
sonalen (ansvariga och maskino-
peratdrer) har instruerats om de
operativa procedurerna samt de
sakerhetsforeskrifter som aterges
i denna handbok.

Folj alla de foreskrifter som fore-
kommer i denna handbok och i
eventuella bifogade dokument.

& FARA:

Det ar forbjudet att anvanda
maskinen for outbildad per-
sonal, barn och personer med
handikapp.




1.2.a - Personalens befattningar

Operator
Med maskinoperator avser vi

allman personal som kan utféra
enkla atgarder for maskinkdrning
och de rengdringsatgarder som
utfors vid arbetsskiftets slut.

Elektrisk/mekanisk underhalls-
personal

Tekniskt kvalificerad personal
som kan utféra atgarder for repa-
ration eller byte av delar som kra-
ver borttagning av skyddsholjena.

1.2.b - Position maskinoperator
Maskinoperatoren ar placerad
vid den bakre delen av maskinen
med handerna pa handtaget vid
maskindrift.

1.2.c - Olycksforebyggande

kladsel
Anvand olycksforebyggande
kladsel i enlighet med det som
anges i de gallande lagarna i
landet dar maskinen anvands.

1.2.d - Allmanna varningar inn-

an anvandning
Kontrollera alltid att de fasta
sakerhetsskydden (hdljena) ar
pa deras plats och korrekt fast-
satta innan maskinen anvands.
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1.2.e - Allmant anvisningar om

sdkerhet

- Plastpasar, polystyren, klam-
rar osv. far inte lamnas inom
rackhall fér barn eftersom de
kan medfora fara.

- Lamna aldrig apparaten expo-
nerad for vader och vind.

- Anvand inte apparaten om den
uppvisar felfunktioner, utan
lamna in den till ett auktoriserat
tekniskt supportcenter.

- Sank inte ned apparaten i vat-
ten eller andra vatskor.

1.2.f - Allmanna varningar vid
anvandning av maski-
nen

- Om maskinen ger ifran sig
konstiga ljud, stanna omedel-
bart upp den och individuera
orsaken.

- Lamna INTE maskinen pa ytor
med en lutning som Overstiger
2%.

- Undvik att stota till hyllor eller
skap vid anvandning av maski-
nen.

- Det ar forbjudet att anvanda
maskinen utomhus och pa all-
manna vagar.

- Anvand maskinen, da detta

ar maojligt, i miljéer som ar fria

fran personer. Ifall det finns
frammande personer pa plats
maste de upplysas om att de
ska flytta pa sig innan maski-




nen anvands.

Anvand inte maskinen i miljcer
dar det finns fratande eller salt-
haltiga amnen.

Anvand inte maskinen i miljcer
med explosionsrisk (ATEX).

1.2.g - Allmanna anvisningar

for modeller ansluten till
det fasta natet stromfor-
sorjning
Innan maskinen satts i funk-
tion, var god sakerstall att nat-
spanningen oOverensstammer
med den som anges pa mark-
skylten.
Dra ALDRIG i natkabeln for att
dra ut stickkontakten ur elutta-
get.
Dra istallet ut stickkontakten
genom att ta tag i den med
handen.
Veckla ut natkabeln helt och
héllet under anvandning.
Det ar endast tillatet att an-
vanda forlangningssladdar om
de ar typgodkanda, dimensio-
nerade efter apparatens effekt
och i bra skick.
Anvand inte apparaten om inte
stickkontakten eller natkabeln
ar i bra skick.
Om apparatens natkabel ar
skadad, far den endast bytas
ut av ett tekniskt supportcenter

som godkants av tillverkaren.
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- Undvik att Iagga sladden sa att
den ror vid vassa kanter.

- Undvik att trampa pa eller
krossa natkabeln.

- Anvand inte apparaten med
blota eller fuktiga hander.

- Innan ni utfér nagot under-
héllsingrepp eller rengoring
av maskinen, maste ni dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

- Nar apparaten tas ur bruk ska
natkabeln tas bort innan appa-
raten lamnas ett lampligt upp-
samlingsstalle.

1.2.h - Allmé@nna varningar for

batterierna

- Batteriet ar fratande: Vid kon-
takt med huden, skolj noga
med vatten.

- Bar lampliga personliga
skyddsmedel for att undvika
kontakt med huden (se de gal-
lande lagarna i landet dar ma-
skinen anvands).

- Andas inte in angor: det ar far-
ligt.

- Ladda batteriet kan bilda ex-
plosiva blandningar av gas, sa
att rummen dar batteriet ar lad-
dat ska vara val ventilerat och i
enlighet med sarskilda regler.

- Det ar forbjudet att réka och/
eller att anvanda fri eld inom
en radie pa 2 meter fran bat-
teriet vid uppladdning, inom




laddningsomradet, och under
nedkylningen av batteriet efter
uppladdning.

- Uppmarksamma  eventuella
vatskelackor fran batteriet:
de ar farliga och valdigt forore-
nande.

1.2.i - Allmanna varningar vid

underhall

- Koppla bort batterierna innan
du utfér nagon underhalls- el-
ler reparationsatgard.

- Lagg inte ned verktyg eller ob-
jekt i stal pa batterierna; risk for
kortslutningar.

- Anvand inte aggressiva rengo-
ringsmedel, syror, lut, etc. och
var sarskilt uppmarksam pa de
elektriska delarna vid rengo-
rings- och tvattatgarder.

- Tvatta inte maskinen med di-
rekta vattenstralar eller hog-
tryckssprutare.

- Rengdr med en trasa fuktad
med vatten.

- Nar man maste lyfta upp ma-
skinen for eventuella under-
hallsatgarder maste man ar-
beta i sakerhet genom att satta
fasta stod under maskinen.

- Vand er till ett auktoriserat
servicecenter for reparations-
atgarder och krav att endast
ORIGINALA reservdelar an-
vands.
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1.2.1 - Allmanna varningar vid

brand
Anvand endast brandslackare
med godkant pulver vid brand;
anvand INTE vatten for att
slacka brander.

1.2.m -Forlangt maskinstopp

Stall maskinen inomhus langt
borta fran atmosfariska agen-
ter pa en plats dar tempera-
turen ar pa mellan 5°C och
+40°C.

Ta bort startnyckeln.

Tom ut det rena vattnet som
finns i behallaren.

Utfor uppladdning av batterier-
na och nar dessa ar laddade
kan man koppla bort de fran
maskinen.

Utfor uppladdning av batterier-
na en gang i manaden.




1.3 ANVANDNING
SOM
MASKINEN AR

AVSEDD FOR
Maskinen har utformats och till-
verkats endast for att skura och
torka inomhusgolv.

A FARA:

All annan anvandning befriar
tillverkaren fran allt ansvar for
skador pa personer och/eller
saker och gor sa att alla garan-
tivillkor forfaller.

1.4 ANVANDNING
SOM
MASKINEN INTE AR
AVSEDD FOR

VARNING:
Maskinen ar inte avsedd for
drift utomhus.

A FARA:

- skurning av golv med vatten
som overstiger 50°C,;

- anvandning av bensin eller fr
atande rengoringsmedel for att
skura golv;

- skurning och inandning av fra-
tande, brandfarliga och explo-
siva vatskor, aven da dessa ar
utspadda.
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1.4.a - Zoner med explosions-
risk

Det ar absolut forbjudet att an-

vanda maskinen i miljder med

explosionsrisk dar det finns gas,

anga, vatska och pulver som ar

brandfarliga och explosiva.

1.5 DEMOLERING AV

MASKINEN
FOlj de gallande lokala lagarna for
att skydda miljén.
Nar apparaten inte langre ar an-
vandbar eller reparerbar se till att
gbra er av med komponenterna
genom sopsortering.

Elektrisk utrustning far inte han-
teras som stadsavfall, utan det ar
nodvandigt att respektera sopsor-
teringen och de speciella proce-
durer som har inférts och som
galler for hantering av sopor som
kommer fran elektrisk utrustning
(lagdekret n 151 fran den 25/7/05
- 2002/96/CE - 2003/108/CE).

i

De elektriska utrustning-
arna ar markta med en
symbol som visar en
Overkorsad soptunna pa
hjul. Symbolen anger att
utrustningen har kommit
ut pa marknaden efter
den 13 augusti 2005 och
att den maste hanteras i
enlighet med sopsorte-
ringsreglerna.




Opassande eller olagligt bortskaf-
fande av utrustningen eller en
olamplig anvandning av denna
kan orsaka skador pa personer
och pa miljén pa grund av de am-
nen och material som denna ut-
rustning innehaller. Bortskaffan-
de av elektriska sopor som inte
respekterar de gallande lagarna
leder till administrativa och juri-
diska sanktioner.

1.6 GALLANDE

REGELVERK
Maskinen har tillverkats i enlighet
med det gallande maskindirekti-
vet och i enlighet med de regler
som anges i den “CE” forsakran
om Overensstammelse som har
levererats med maskinen.
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1.1 WSTEP

@ZANOTUJ:

Przed uzyciem urzgdzenia prze-
czytaj uwaznie niniejszg instruk-
cje i instrukcje “Obstugi i kon-
serwacji’, dostarczong wraz z
maszyna.

Niniejsza instrukcja oraz “Instruk-
cja obstugi i konserwacji” stano-
wig integralng czes¢ maszyny;
muszg by¢ dlatego przechowy-
wane z dbatoscig, w bezpiecznym
miejscu, dostepnym dla wszyst-
kich uzytkownikéow (operatorzy i
konserwatorzy) przez caty okres
eksploatacyjny maszyny, az do
jej rozbiorki.
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1.1.a - Przeznaczenie instrukcji

obstugi

Celem tego podrecz-
nika jest dostarczenie
instrukcji niezbed-
nych do uruchomienia,
obstugi i konserwacji ma-
szyny, do ktérej zostat
dotgczony.

Zaleca sie dokfadne przeczytanie
instrukcji i skrupulatne przestrze-
ganie zasad bezpieczenstwa opi-
sanych w podreczniku.

Nie stosowanie sie do ponizszych
instrukcji/zasad moze spowodo-
wac zagrozenie dla operatora lub
szkodywmaszynie,zaktérewzad-
nym wypadku nie bedzie ponosit
odpowiedzialnosci producent.

Opisane w podreczniku instrukcje
bezpieczenstwa uzupetniajg, a
NIE ZASTEPUJA, zasad bezpie-
czenstwa obowigzujgcych w kraju
uzytkowania maszyny.




1.1.b - Korzystanie z instrukcji
obstugi

Podrecznik  zostat  podzielo-
ny na rozdziaty zgodnie z lo-
giczng kolejnoscig korzystania
z maszyny. Dla uta-
twienia wyszukiwania
najpierw sprawdzi¢ SPIS TRE-
SCI znajdujgcy sie na poczatku
niniejszej instrukciji.

1.1.c - Symbole uzywane w in-
strukcji

Aby podkresli¢ informacje i pro-

cedury dotyczgce bezpieczen-

stwa, zabiegdbw konserwacyj-

nych, itp., w podreczniku zostaty

przyjete nastepujgce symbole:

A ZAGROZENIE:

Ostrzega przed po-
waznym zagrozeniem,
nawet smiertelnym, dla zapew-
nienia bezpieczenstwa opera-
torowi i/lub osobom trzecim.

OSTRZEZENIE:

Bardzo wazne informa-
cje w celu unikniecia po-

waznych  szkéd maszyny
i srodowiska, w ktérym pracu-
je.

@ UWAGA:

Dodatkowe informacje dla prawi-
dfowego dziatania maszyny lub o
charakterze ogdolinym.
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1.1.d - Terminologia
Wskazowki: z przodu, z tytu, do
przodu, do tytu gora, tyt lewy i
prawy, odnoszg sie do operato-
ra w pozycji pracy z rekami na
uchwycie prowadzgcym.

Dla uproszczenia, handlowg na-
zwe modelu w tek$cie zastgpiono
“‘Maszyng”.

1.2 OGOLNE
OSTRZEZENIA

Przed uruchomieniem, obstugg
i konserwacjg maszyny jest ko-
nieczne, aby personel (kierow-
nicy dziatu i operatorzy) zostat
odpowiednio przeszkolony w
procedurach obstugi i w zasa-
dach bezpieczenstwa opisanych
W niniejszym podreczniku.

Postepowad zgodnie ze
wszystkimi  zaleceniami  za-
wartymi w podreczniku oraz

we wszelkiej dotgczonej doku-
mentacji.

A ZAGROZENIE:

Zakazuje sie obstugiwania ma-
szyny przez nieupowazniony
personel, dzieci i osoby niepet-
nosprawne.




1.2.a - Kwalifikacje personelu

Operator

Za operatora uwa-
za sie personel bedacy
w stanie wykony-
wac proste czynnosci

prowadzenia maszyny oraz czyn-
nosci czyszczenia na zakoncze-
nie pracy.

Konserwator elektryk/mecha-
nik

Wykwalifikowany do obstugi ma-
szyny technik, do wykonywa-
nia napraw lub wymiany czesci,
ktore wymagajg usuniecia oston
zabezpieczajgcych.

1.2.b - Pozycja operatora
Operator w czasie obstugi ma-
szyny znajduje sie z tylu maszyny
z rekoma na uchwycie.

1.2.c - Odziez ochronna

- Uzywac odzie-
zy ochronnej zgodnie
z przepisami obowigzujgcymi
w kraju uzytkowania maszyny.

1.2.d - Ogoblne ostrzezenia
przed rozpoczeciem ob-
stugi

- Przed rozpoczeciem obstugi

maszyny sprawdzi¢ czy sta-
te obudowy zabezpieczajgce
(ostony) znajdujg sie w odpo-
wiedniej pozycji.

1.2.e - Ogodlne instrukcje doty-

czace bezpieczenstwa

Foliowe worki, styropian, spi-
nacze, itp. powinny by¢ prze-
chowywane w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci, gdyz sg
one potencjalnym zrodtem za-
grozenia.

- Nie naraza¢ urzadzenia na
dziatanie warunkow atmosfe-
rycznych.

- Nie korzystaC z urzadzenia w
przypadku wystgpienia niepra-
widtowosci w jego dziataniu,
lecz odda¢ go do autoryzowa-
nego centrum serwisowego.

- Nie zanurza¢ urzgdzenia w
wodzie ani w innych ptynach.
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1.2.f - Ogdlne ostrzezenia w

czasie obstugi maszyny
Jesli urzgdzenie emitu-
je dziwne odgtosy nalezy
niezwtocznie je zatrzymac
i wyodrebnic przyczyne.
NIE pozostawia¢ maszyny na
powierzchniach o pochyleniu
przekraczajgcym 2%.
W czasie uzywania maszyny
unika¢ uderzania w szafki i

szafy.
Zakazane jest uzy-
wanie maszyny na

zewnatrz pomieszczen oraz na
drogach publicznych.

O ile to mozliwe uzywac¢ ma-
szyny W pomieszczeniach
wolnych od oséb; w obec-

nosci osob, przed urucho-
mieniem  maszyny, nale-
zy najpierw poinformowac
o} koniecznosci od-
dalenia sie z  miejsca
pracy.

Nie uzywac maszy-
ny w Srodowisku,

w ktérym znajdujg sie substan-
cje korozyjne lub zrgce.

Nie uzywa¢ maszyny w stre-
fach zagrozonych wybuchem
(ATEX).
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1.2.g - Ogoblne

4

instrukcje dla
modeli podigczony do
stalego zasilania siecio-
wego
Przed zastosowaniem urzg-
dzenia nalezy upewni¢ sie, ze
napiecie sieciowe odpowiada
danym wskazanym na tablicz-
ce znamionowe;j.
Aby wyjgc wtyczke z gniazdka
sieciowego NIE NALEZY cig-
gng¢ za przewdd zasilajgcey,
lecz wyjgc wtyczke chwytajgc
za jej obudowe.
W czasie pracy urzgdzenia na-
lezy catkowicie rozwinac prze-
wod zasilajgcey.
Dozwolone jest uzywanie wy-
tagcznie atestowanych przedtu-
zaczy, odpowiednio przystoso-
wanych do mocy urzadzenia
oraz bedacych w dobrym sta-
nie technicznym.
Nie korzysta¢ z urzgdzenia je-
Sli wtyczka lub przewod zasi-
lajgcy nie sg w dobrym stanie
technicznym.
Jesli przewdd zasilajgcy urza-
dzenia jest uszkodzony, po-
winien on zosta¢ wymieniony
wytgcznie w autoryzowanym
serwisie technicznym produ-
centa.
Unika¢ przesuwania przewodu
zasilajgcego nad ostrymi kra-
wedziami.
Nie zgniata¢ przewodu zasila-
jacego.




- Nie dotykac¢ urzgdzenia mokry-
mi lub wilgotnymi rekami.

- Przed wykonaniem wszelkich
zabiegébw  konserwacyjnych
lub czyszczgcych nalezy wy-
ciggngc¢ wtyczke z gniazda sie-
ciowego.

- Kiedy urzadzenie jest niezdat-
ne do uzytku, przed odda-
niem go do specjalnego punk-
tu zbidrki, nalezy koniecznie
uniemozliwi¢c  korzystanie z
niego poprzez odtgczenie ka-
bla zasilajgcego.

1.2.h - Ogdblne ostrzezenia do-

tyczace akumulatoréw

- Kwas akumulatorowy jest zrg-
cy: W przypadku kontaktu ze
skorg, sptukaé obficie woda.

- Nosi¢ odpowiednie  srodki
ochrony indywidualnej w celu
unikniecia kontaktu ze skorg
(patrz obowigzujgce przepisy
w Kkraju uzytkowania maszy-
ny).

- Nie wdychac pary.

- tadowanie akumulatora moze
tworzy¢ wybuchowe miesza-
niny gazu, wiec pokoje, w kto-
rych bateria jest natadowana
musi by¢ dobrze wentylowane
i zgodnie z okreslonymi zasa-
dami.

- Zakazane jest palenie i/lub
uzywanie wolnego ognia w
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zasiegu dwoéch metréw od ta-
dujgcego sie akumulatora, w
obszarze fadowania i w czasie
ochtadzania akumulatora po
natadowaniu.

Sygnalizowac wszelkie wycieki
ptynu z akumulatora:

sg one wysoko niebezpieczne i
toksyczne.

1.2.i - Ogdlne ostrzezenia w

czasie konserwacji
Odtaczy¢é akumulator, przed
wykonywaniem zabiegow kon-
serwacyjnych i naprawczych.
Nie opiera¢ narzedzi i metalo-
wych przyrzagdéw na akumula-
torach; zagrozenie wystgpie-
nia zwarc.
W czasie czynnosci czyszcze-
nia i mycia nie stosowac agre-
sywnych detergentow, kwasow,
substancji fugowych, itp. i zwro-
ci¢ szczegolng uwage na czesci
elektryczne.
Nie czysci¢ maszyny pod ci-
Snieniem i nie kierowac stru-
mienia wody bezposrednio na
urzgdzenie.
Urzadzenie nalezy czysci¢
szmatkg zwilzong wodag.
W  przypadku potrzeby pod-
niesienia maszyny do ewen-
tualnych zabiegébw konserwa-
cyjnych, nalezy pracowaC w
bezpiecznych warunkach, pod-




kladajgc pod maszyne state
podpory.

- W przypadku potrzeby napra-
wy, zwroci¢ sie do autoryzo-
wanego centrum serwisowego
i wymaga¢ wytgcznie ORYGI-
NALNYCH czesci zamiennych.

1.2.1 - Ogdlne ostrzezenia w
przypadku pozaru

W przypadku pozaru uzywac

wytgcznie  homologowanych

gasnic proszkowych; NIE uzy-

wac w tym celu wody.

1.2.m - Dlugi post6j maszyny

- Umiesci¢ maszyne w pomiesz-
czeniu zamknietym, zabez-
pieczong przed dziataniem
czynnikdw atmosferycznych,
w miejscu o] tem-
peraturze zawartej
miedzy 5°C a +40°C.

- Wyjac¢ kluczyk zaptonu.

- Oprézni¢ z czystej/brudnej
wody znajdujgcej sie w zbiorni-
kach.

- Natadowaé akumulatory, a na-
stepnie odtgczy¢ je od zasila-
nia.

- Raz w miesigcu wykonac¢ fado-
wanie akumulatora.
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1.3 PRAWIDLOWE

UZYCIE MASZYNY
Maszyna zostata zaprojektowana
i zbudowana wytgcznie do mycia
i suszenia posadzek w pomiesz-
czeniach.

A ZAGROZENIE:

Wszelkie odmienne uzycie ma-
szyny zwalnia producenta z
odpowiedzialnosci za szkody
na osobach i/lub rzeczach oraz
powoduje uniewaznienie gwa-
rancji.

1.4 NIEPRAWIDLOWE
UZYCIE MASZYNY

OSTRZEZENIE:

Maszyna nie jest przeznaczona
do dziatania na zewnatrz.

A ZAGROZENIE:

- mycie
ki wodg o
powyzej 50°C;

- uzywanie oleju napedowego/
benzyny lub detergentow ko-
rozyjnych do czyszczenia po-
sadzki;

- mycie i zasysanie ptynow koro-
zyjnych, tatwopalnych, wybu-
chowych, nawet jesli rozcien-
czonych.

posadz-
temperaturze




1.4.a - Strefy zagrozenia wybu-
chem

Jest surowo zabronione uzywa-

nie maszyny w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem, gdzie

wystepujg gazy, opary, ptyny oraz

pyty tatwopalne i wybuchowe.

1.5 ROZBIORKA

MASZYNY

W celach ochrony srodowiska po-
stepowac zgodnie z obowigzujg-
cymi lokalnymi przepisami.

W momencie, gdy urzgdzenie nie
nadaje sie juz ani do uzycia ani
do naprawy, postepowac zgodnie
z przepisami likwidacji odpadow.

Zabrania sie wyrzucania sprzetu
elektronicznego razem z odpada-
mi komunalnymi, nalezy je zbie-
rac osobno i oddawac do punktow
zbidrki surowcow wtornych zgodnie
z europejskg dyrektywg dotyczacyg
usuwania odpadéw pochodzgcych
ze sprzetu elektrycznego (Dz.U.
nr 151 z dnia 25/7/05 - dyrektywy
2002/96/WE - 2003/108/WE).

Na urzadzeniach elek-
E trycznych znajduje sie
= SYMbol  przekreslonego
kosza . Wskazuje on, ze
sprzet zostat wprowadzo-
ny na rynek po 13 sierp-
nia 2005 i ze nalezy on do

grupy przedmiotéw, ktore
trzeba oddawac¢ do spe-
cjalnych punktow zbiorki.

Niewfasciwe lub nielegalne po-
zbywanie sie zuzytego sprzetu
lub jego nieodpowiednie uzyt-
kowanie, w odniesieniu do sub-
stancji i materiatdw zawartych,
moze powodowa¢ szkody na

osobach i na przedmiotach.
Pozbywanie sie od-
padow elektrycznych,

w sposob niezgodny z obowig-
zujgcymi normami moze dopro-
wadzi¢ do zastosowania sankcji
administracyjnej i karne;.

1.6 NORMY

ODNIESIENIA
Maszyna zostata zbudowana
zgodnie z obowigzujgcg dyrekty-
wg maszynowg i zgodnie z nor-
mami wskazanymi w deklaracji
zgodnosci “WE” dotgczonej do
maszyny.
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1.1 UVOD

@ POZNAMKA:

Pfedtim, nez pfistroj zaCnete po-
uzivat, si pozorné prectéte tuto
pfirucku a navod ,Pouziti a udrz-
ba“, které byly dodany spolu s pfi-
strojem.

Tato pfirucka a ,Navod k pouzi-
ti a udrzbé® jsou nedilnou sou-
Casti pristroje; je tfeba je peclivé
uschovat na bezpeCném misté,
ke kterému budou mit vSichni uzi-
vatelé (obsluzni pracovnici a per-
sonal povéreny udrzbou) pfistup,
a to po celou Zivotnost stroje az
do jeho demolici.
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1.1.a - Uéel navodu k obsluze
Ugelem navodu je poskytnout po-
tfebné pokyny k uvedeni stroje do
provozu, pouzivani a udrzbu stro-
je, ke kterému je prilozen.

Doporu€ujeme pozorné precteni
pokynU a pfisné dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu uvedenych v
navodu.

Nedodrzovani téchto pokynu /
pravidel muze vést k poskoze-
ni stroje a zranéni operatora a v
Zadném pfipadé nebude pficteno
vyrobci.

Bezpec€nostni pokyny uvedené v
navodu doplnuji, ale NENAHRA-
ZUJi normy platné v zemi, kde je
stroj pouzivan.




1.1.b - Prostudovani navodu
Navod je rozdélen do kapitol
uspofadanych v logickém poradi
z hlediska poznavani a pouzivani
stroje.

Pro usnadnéni studia si prostu-
dujte nejprve INDEX uvedeny na
zaCatku navodu.

1.1.c - Legenda symboli na-

chazejicich se v navodé
V tomto navodu jsou pouzity na-
sledujici symboly na zvyraznéni
informaci a postupl pro bezpec-
nost, udrzbu atd.:

A NEBEZPECI:

Upozornuje na vazné nebez-
pec€i (v€etné smrti) ohrozujici
bezpecnost obsluhy a / nebo
tretich stran.

UPOZORNENI:

Mimoradné dulezité informace,
jejichz dodrzeni vede k zabra-
néni vaznych poskozeni stroje
a prostredi, ve kterém se pou-
ziva.

@ POZNAMKA:

Dalsi informace obecného cha-
rakteru potrebné pro spravné fun-
govani stroje.
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1.1.d - Pouzita terminologie
Pfikazy dopfedu, dozadu, zmé-
na sméru dopfedu nahoru, dold,
doleva, doprava maji spojeni s
operatorem, ktery se nachazi v
pracovni pozici s rukama na fidici
rukojeti.

Pro zjednodus$eni, obchodni na-
zev modelu byl nahrazen nazvem
“Stro;j.

1.2 VSEOBECNE

UPOZORNENI
Pfed uvedenim do provozu, pfed
pouzivanim a udrzbou stroje
musi byt pracovnici (manazefi a
odbornici) vyskoleni ohledné pro-
voznich postupl a bezpecnost-
nich opatfeni obsazenych v tom-
to navodu.

Dodrzujte vS8echny pozadavky
obsazené v navodu a v technické
dokumentaci.

A NEBEZPECI:

Pouzivani stroje nevyskolenym
personalem, détmi a osobami
se zdravotnim postizenim je
zakazano.




1.2.a - Kvalifikace personalu

Operator

Operator predstavuje genericky
personal schopen provadét jed-
noduché ukony fizeni stroje a Cis-
tici ukony, které je tfeba provéest
po ukonc€eni pracovni smeny.

Personal elektrické / mechanic-
ké udrzby

Technik kvalifikovany k provedeni
opravy nebo vymeény soucastek
stroje, které vyzaduje odstranéni
bezpeénostniho krytu.

1.2.b - Pozice operatora
Operator béhem provozu stroje
se nachazi v jeho zadni Casti s
rukama na fiditkach.

1.2.c - Ochranny odév

- Pouzivejte ochranny odév po-
dle norem platnych v zemi, kde
se stroj pouziva.

1.2.d - VSeobecné upozornéni
pred pouzitim
- Pred pouzitim stroje zkontro-
lujte, zda bezpecnostni pfislu-
Senstvi se nachazi na odpo-
vidajicim misté a je spravné
namontovano.
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1.2.e - VSeobecné pokyny k
bezpecnosti

- Umélohmotné,  polystyreno-
vé sacky, svorky apod. nesmi
byt nikdy ponechany na dosah
déti, jelikoz predstavuji poten-
cialni nebezpeci.

- Nenechavat spotrebiC vysta-
ven atmosférickym vlivim.

- Nepouzivat spotrebic, jestlize
byly shledany funkcni poruchy.
V tomto pfipadé musi byt spo-
tfebi¢ odevzdan pro opravu do
povéfenych servisnich stredi-
sek.

- Neponofujte spotiebi¢ do vody
Ci jinych kapalin.

1.2.f - VSeobecné upozornéni
platné béhem pouziva-
ni stroje

- V pfipadé, Ze stroj vydava po-
divné zvuky, ihned stroj za-
stavte a zjistéte pficinu.

- NENECHAVEJTE stroj na plo-
chach se sklonem vétSim nez
2%.

- Béhem pouzivani stroje se vy-
hnéte narazim do polic nebo
skFini.

- Pouzivani stroje ve venkovnim
prostfedi a na vefejnych komu-
nikacich je zakazano.

- Pokud je to mozné, pouzivejte
stroj v oblastech, kde se nepo-
hybuji lidé; v pfipadé pfitom-




nosti cizich osob, pozadejte,
aby se vzdalili pfed zahajenim
pouzivani stroje.

- Nepouzivejte stroj v blizkosti
korozivnich latek nebo soli.

- Nepouzivejte stroj ve vybus-
ném prostiedi (ATEX).

1.2.g - VSeobecné pokyny pro
modely pfipojen k pev-
né sitového napéti

- Prfed uvedenim pfistroje do
provozu je nutné zkontrolovat,
zda napéti v siti odpovida na-
péti, které je uvedeno na iden-
tifikaCnim Stitku.

- Pfi odpojeni zastrcky ze za-
suvky nikdy NETAHAT za
privodni kabel, pfi odpojovani
uchopit zastrcku rukou a pou-
ze poté ji vysunout ze zasuvky.

- Béhem pouzivani spotrebiCe je
treba vzdy
Zcela odvinout elektricky ka-
bel.

- Je povoleno pouze pouziti
technicky schvalenych prodlu-
Zovacich kabell, dimenzova-
nych podle vykonu spotfebice,
které jsou v dobrém technic-
kém stavu.

- Nepouzivat pfistroj, jestlize
zasuvka Ci elektricky kabel ne-
jsou v dobrém stavu

- V pfipadé poskozeni elek-
trického kabelu spotfebiCe je
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nutné okamzité zajistit jeho
vyménu vyhradné v servisnim
stfedisku povéreném vyrob-
cem.

Elektricky kabel se nesmi doty-
kat ostrych roha.

Elektricky kabel nesmi byt stla-
cen.

Nikdy se nedotykat spotfebiCe
vlhkyma nebo mokryma ruka-
ma.

Pfed jakoukoli udrzbou nebo
Cisténim odpojte elektricky ka-
bel ze zasuvky.

V pripadé vyfazeni spotfebice
z provozu je nutné prefiznout
pfivodni kabel a odnést jej do
pfislusnych povéfenych sbé-
ren.

1.2.h - VSeobecné upozornéni

vztahujici se na baterii
Akumulatoru je ziravina: V pfi-
padé kontaktu s pokozkou du-
kladné oplachnéte vodou.
Pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostfedky, aby se
zabranilo kontaktu s pokozkou
(viz pravidla platna v zemi, kde
se stroj pouziva.
Nevdechujte pary, je to nebez-
pecCné.
Nabijeni baterie mulze tvorit
vybusné smeési plynu, takze
pokoje, ve kteréem je baterie
nabita, musi byt dobfe vétrané
av souladu se zvlastnimi pravi-
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dly.

Je zakazano koufit a / nebo po-
uzivat otevieny ohen ve vzda-
lenosti 2 metrd od baterie bé-
hem jejiho nabijeni, v prostoru,
kde se nabiji, také v dobé jeji-
ho ochlazovani po nabiti.
Upozornéte na unik kapaliny z
baterie:

je nebezpeCna a vysoce zne-
Cistujici.

Vseobecné upozornéni
béhem udrzbovych pra-
ci

Odpojte baterie pfed provede-
nim udrzby a oprav.
Nepokladejte kovové predmé-
ty a nastroje na baterii — hrozi
nebezpecCi zkratu.

Pri Cisténi a myti nepouzivej-
te agresivni Cistici prostredky,
kyseliny, zasady atd. a vénujte
zvlastni pozornost elektrickym
soucastkam.

Nemyjte stroj pfimym proudem
vody nebo tlaku.

Pristroj Cistéte hadfikem na-
vihéenym ve vodeé.

Kdyz potfebujete zvednout
stroj k provedeni udrzby, za-
jistéte jej v bezpecnych pod-
minkach tim, Ze ho umistite na
pevny podklad.

V pfipadé potfeby provedeni
oprav se obratte na autorizova-
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né servisni stfedisko a pouzivej-
te jen ORIGINALNI soucastky.

VSeobecné upozornéni
v pfripadé pozaru

V pfipadé pozaru pouzivejte
jen schvalené praskové hasici
pfistroje, NEPOUZIVEJTE k
haseni pozaru vodu.

1.2.m - Dlouhodobé zastaveni

stroje
Stroj uchovavejte mimo vliv ne-
pfiznivych povétrnostnich pod-
minek na misté, kde se teplota
pohybuje mezi 5 ° C a +40 ° C.
Vyjméte kli€ ze spinaci skfin-
ky.
Odstrante Cistou vodu z nadr-
Ze.
Dobijte baterie a po dobiti je
odpojte.
Dobijejte baterie jednou za
meésic.




1.3 DOPORUCENE
POUZITI STROJE

Stroj je navrzen a vyroben pouze
k myti a suSeni interiérovych pod-
lah.

A NEBEZPECI:

Jakékoliv jiné pouziti osvobo-
zuje vyrobce od odpovédnosti
za Skody zplsobené osobam /
nebo majetku a rusi jakékoliv
zaruky.

1.4 NEDOPORUCENE
POUZITI STROJE

UPOZORNENI:

Stroj neni uréen pro venkovni
pouziti.

A NEBEZPECI:

- Nemyjte podlahy vodou majici
teplotu presahujici 50°C,;

- Nepouzivejte naftu / benzin
nebo korozivni Cistici prostred-
ky na myti podlah;

- Nemyjte a nevysavejte koro-
zivni, hoflavé a vybusné kapa-
liny, i kdyz jsou rozfedéné.
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1.4.a - Oblasti s potencialnim
nebezpecim vybuchu

Je pfisné zakazano pouzivat pfi-

stroj v prostfedi, kde se vyskytu-

ji vybusné plyny, pary, hoflavé a

vybusné kapaliny a prach.

1.5 DEMONTAZ
STROJE

Pro ochranu zivotniho prostredi
postupujte v souladu s mistnimi
pozadavky.

Neni-li stroj pouzitelny nebo se
nebude dat opravit, budou dily
demontovany diferencované.

Elektricka zafizeni nelze likvi-
dovat jako netfidény komunalni
odpad, musi byt shromazdovany
oddélené pro odstranéni odpadu
z elektrickych zafizeni (DLG €..
151 ze dne 25/7/05 - 2002/96/ES
- 2003/108/ES).

Elektricka zafizeni jsou
E oznacena ikonou preskrt-
= NUtENO kontejneru na od-
pad. Symbol poukazuje
na skutecnost, ze zafize-
ni bylo uvedeno na trh po
13. srpnu 2005 a musi byt
odstranéno samostatné.

Vzhledem k obsazenym latkam,
nevhodnych pro dalSi pouziva-
ni a nespravné odstranéni stroje




mohou zpUsobit Skody osobam a
zivotnimu prostrfedi. Odstranéni
elektronického odpadu, které ne-
odpovida normam, implikuje apli-
kaci administrativnich a trestnich
sankci.

1.6 REFERENCNI

NORMY
Stroj byl vyroben v souladu s plat-
nou Smérnici vztahujici se na
technicka zafizeni a v souladu s
normami uvedenymi v prohlaseni
,ES“ 0 shodé (dodanym spolu se
strojem).
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1.1 UVOD

@ POZNAMKA:

Predtym, ako pristroj zacCnete
pouzivat, si pozorne precitajte
tuto prirucku a navod ,PouZitie a
udrzba“, ktoré boli dodané spolu
s pristrojom.

Tato prirucka a ,Navod na pouzitie
a udrzbu® su nedielnou sucastou
pristroja; je treba ich starostlivo
uschovat’' na bezpenom mieste,
ku ktorému budu mat vSetci uzi-
vatelia (obsluzni pracovnici a per-
sonal povereny udrzbou) pristup,
a to po celu dobu zivotnosti stroja
az do jeho demolacie.
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1.1.a - Uéel navodu na obsluhu
Ugelom navodu je poskytnat po-
trebné pokyny na uvedenie stroja
do prevadzky, na pouZzivanie a
udrzbu stroja, ku ktorému je pri-
loZeny.

Odporu¢ame pozorné precitanie
pokynov a prisne dodrziavanie
bezpecnostnych pokynov uvede-
nych v navode.

Nedodrziavanie tychto pokynov/
pravidiel méze viest k poskode-
niu stroja a zraneniu operatora a
v Ziadnom pripade nebude pripo-
Citané vyrobcovi.

BezpecCnostné pokyny uvedené v
navode dopliiuju, ale NENAHRA-
DZAJU normy platné v krajine,
kde je stroj pouzivany.




1.1.b - Prestudovanie navodu
Navod je rozdeleny do kapitol
usporiadanych v logickom poradi
z hladiska poznavania a pouziva-
nia stroja.

Pre ulahCenie Studia pozrite si
najprv INDEX uvedeny na zaciat-
ku navodu.

1.1.c - Legenda symbolov na-
chadzajucich sa v navo-
de

V tomto navode su pouzité nasle-

dovné symboly na zvyraznenie

informacii a postupov vztahuju-
cich sa na bezpecCnost, udrzbu
atd.:

A NEBEZPECENSTVO:
Upozornuje na vazne nebezpe-
c¢enstvo (vratane smrti) ohrozu-
juce bezpecnost’ obsluhy a/ale-
bo tretich stran.

UPOZORNENIE:

Mimoriadne doélezité informa-
cie, ktorych dodrzanie vedie k
zabraneniu vaznych poskodeni
stroja a prostredia, v ktorom sa
pouziva.

@ POZNAMKA:
Dalsie informécie v$eobecného
charakteru potrebné pre spravne
fungovanie stroja.
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1.1.d - Pouzita terminolégia
Prikazy dopredu, dozadu, zme-
na smeru dopredu hore, dole,
dofava, doprava maju spojenie s
operatorom, ktory sa nachadza v
pracovnej pozicii s rukami na ria-
diacej rukovati.

Pre zjednoduSenie bol nahradeny
obchodny nazov modelu nazvom
»Otroj*.

1.2 VSEOBECNE

UPOZORNENIA
Pred uvedenim do prevadzky,
pred pouzivanim a udrzbou stroja
musia byt pracovnici (manazéri a
odbornici) vySkoleni ohladne pre-
vadzkovych postupov a bezpec-
nostnych opatreni obsiahnutych
v tomto navode.

Dodrzujte vSetky poziadavky ob-
siahnuté v navode a v technickej
dokumentacii.

A NEBEZPECENSTVO:
Pouzivanie stroja nevyskole-
nym personalom, detmi a oso-
bami so zdravotnym postihnu-
tim je zakazané.




1.2.a - Kvalifikacia personalu

Operator
Operator predstavuje genericky

personal schopny vykonavat' jed-
noduché ukony riadenia stroja a
Cistiace ukony, ktoré je potrebné
vykonat po ukoneni pracovnej
zmeny.

Personal elektrickej / mecha-
nickej udrzby

Technik kvalifikovany na vyko-
nanie opravy alebo vymeny su-
Ciastok stroja, ktoré vyzaduje od-
stranenie bezpecnostného krytu.

1.2.b - Pozicia operatora
Operator poCas prevadzky stroja
sa nachadza v jeho zadnej Casti s
rukami na riadidlach.

1.2.c - Ochranny odev

- Pouzivajte ochranny odev
podla noriem platnych v kraji-
ne, kde sa stroj pouziva.

1.2.d - VSeobecné upozorne-
nia pred pouzitim
- Pred pouzitim stroja skontroluj-
te, Ci bezpe€nostné prislusen-
stvo sa nachadza na zodpove-
dajucom mieste a je spravne
namontované.
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1.2.e - VSeobecné pokyny k

bezpecnosti

- Plastové sacky, polystyrén,
sponky atd. sa nesmeju ne-
chat' v dosahu deti, lebo pred-
stavuju potencialne zdroje ne-
bezpecenstva.

- Zabrante tomu, aby bol pristroj
vystaveny atmosférickym vply-
vom.

- Ak pristroj nefunguje spravne,
odneste ho do autorizovaného
strediska servisnych sluZieb.

- Neponarajte pristroj do vody
ani inych kvapalin.

1.2.f - VSeobecné upozorne-
nia platné pocas pouzi-
vania stroja

- V pripade, Ze stroj vydava po-
divné zvuky, ihned ho zastavte
a zistite priCinu.

- NENECHAVAJTE stroj na plo-
chach so sklonom vacsim ako
2%.

- Pocas pouzivania stroja vyhni-
te sa narazom do polic alebo
skrin.

- Pouzivanie stroja vo vonkaj-
Som prostredi a na verejnych
komunikaciach je zakazané.

- Ak je to mozné, pouzivajte stroj

v oblastiach, kde sa nepohybu-

ju ludia; v pripade pritomnos-

ti cudzich oséb, poproste ich,
aby sa vzdialili pred zacatim
pouzivania stroja.




- Nepouzivajte stroj v blizkosti
korozivnych latok alebo soli.

- Nepouzivajte stroj vo vybus-
nom prostredi (ATEX).

1.2.g - VSeobecné pokyny pre
modely pripojeny k pev-
nej sietového napatia

- Pred uvedenim pristroja do
prevadzky sa uistite o tom, Ze
napatie v sieti odpoveda na-
patiu uvedenému na Stitku s
udajmi.

- Pri vytahovani zastrCky zo
zasuvky NEPOTAHUJTE za
napajaci kabel, zastrCku vy-
tiahnite tak, Ze ju uchopite a
potiahnete za fiu rukou.

- Pocas pouzivania pristroja cel-
kom odmotajte elektricky ka-
bel.

- Je povolené pouzivat len
schvalené predlzovacie Snury,
ktorych rozmer odpoveda vy-
konu pristroja a ktoré su v dob-
rom stave.

- Ak zastrCka alebo elektricky
kabel nie su v dobrom stave,
pristroj nepouzivajte.

- Ak je napajaci kabel pristroja
poskodeny, jeho vymenu musi
vykonat vyhradne stredisko
technickych sluzieb autorizo-
vané vyrobcom.

- Zabrante tomu, aby sa odmo-
tany elektricky kabel dostal do
styku s ostrymi hranami.
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Dbajte na to, aby nedoSlo k
rozmliazdeniu elektrickeho
kabla.

Nepouzivajte pristroj s mokry-
mi alebo vihkymi rukami.

Pred vykonanim akeékofvek
udrzby alebo Cistenia je nutné
vytiahnut zastrCku z elektrickej
zasuvky.

Po skonceni Zivotnosti pristro-
ja je treba ho pred odovzdanim
do prislusnej zberne ucinit’ ne-
pouzitelnym ustrihnutim napa-
jacieho kabla.

1.2.h - VSeobecné upozorne-

nia vztahujuce sa na

batériu
Akumulatora je Zieravina: V pripa-
de kontaktu s pokozkou ddkladne
oplachnite vodou.
Pouzivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky, aby sa
zabranilo kontaktu s pokozkou
(pozri pravidla platné v krajine,
kde sa stroj pouziva.
Nevdychujte pary, je to nebez-
pecCné.
Nabijanie batérie moze tvorit
vybusné zmesi plynu, takze
izby, v ktorom je batéria nabi-
ta, musi byt dobre vetrané av
sulade s osobitnymi predpismi.
Je zakazané fajCit a / alebo po-
uzivat otvoreny ohen vo vzdia-
lenosti 2 metrov od batérie po-
Cas jej nabijania, v priestore,
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kde sa nabija, takisto v Case jej
ochladzovania po nabiti.
Ohlaste unik kvapaliny z bate-
rie:

je nebezpecCna a vysoko zne-
Cistujuca.

Vseobecné upozorne-
nia pocas udrzbovych
prac

Odpojte batérie pred vykona-
nim udrzbovych prac a oprav.
Nekladte kovové predmety a
nastroje na batériu — nebezpe-
Censtvo skratu.

Pri Cisteni a umyvani nepou-
Zivajte agresivne Cistiace pro-
striedky, kyseliny, zasady atd.
a venujte osobitnu pozornost
elektrickym suciastkam.
Neumyvaijte stroj priamym pru-
dom vody alebo tlaku.

Pristroj Cistite handriCckou na-
vihéenou vo vode.

Ked potrebujete dvihnut' stroj
kvoli udrzbe, musite pracovat
v bezpecnych podmienkach
tym, Ze ho umiestnite na pevny
podklad.

V pripade potreby vykonania
oprav obratte sa na autorizo-
vaneé servisné stredisko a po-
uzivajte len ORIGINALNE su-
Ciastky.
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1.2.m -Dlhodobé

VSeobecné upozorne-
nia v pripade poziaru

V pripade poziaru pouzivajte
len schvalené praskové hasia-
ce pristroje, nepouzivajte vodu
NA hasenie poziaru.

zastavenie
stroja

Stroj uchovavajte mimo vply-

vu nepriaznivych poveternost-

nych podmienok na mieste,

kde sa teplota pohybuje medzi

5°C a +40°C.

Vyberte klu¢ zo spinacej skrin-

Ky.

Odstrante Cistu vodu z nadrze.

Dobite batérie a po dobiti ich

odpojte.

Dobijajte batérie raz za me-

siac.




1.3 ODPORUCANE

POUZITIE STROJA
Stroj je navrhnuty a vyrobeny len
na umyvanie a susenie interiéro-
vych podlah.

A NEBEZPECENSTVO:
Akékolvek iné pouzitie oslo-
bodzuje vyrobcu od zodpo-
vednosti za Skody sposobené
osobam a/alebo majetku a rusi
akékolvek zaruky.

1.4 NEODPORUCANE
POUZITIE STROJA

UPOZORNENIE:

Stroj nie je uréeny pre vonkaj-
Sie pouzitie.

A NEBEZPECENSTVO:

- Neumyvajte podlahy vodou s
teplotou presahujucou 50°C;

- Nepouzivajte naftu/benzin
alebo korozivne Cistiace pros-
triedky na umyvanie podlah;

- Neumyvajte a nevysavajte ko-
rozivne, horfavé a vybusSné
kvapaliny, aj ked' su rozriede-
né.
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1.4.a - Oblasti s potencialnym
nebezpecenstvom vybu-
chu

Je prisne zakazané pouzivat' pri-

stroj v prostredi, kde sa vyskytuju

vybusné plyny, pary, horfavé a

vybusné kvapaliny a prach.

1.5 DEMONTAZ

STROJA

Pre ochranu Zivotného prostredia
postupujte v sulade s miestnymi
poZiadavkami.

Ked stroj uz nebude pouzitefny
alebo sa nebude dat opravit, die-
ly budu demontované diferenco-
vane.

Elektrické zariadenia nemozno
likvidovat ako netriedeny ko-
munalny odpad, ale musia byt
zhromazdované oddelene pre od-
stranenie odpadov z elektrickych
zariadeni (DLG €. 151 zo dna
25/7/05 - 2002/96/ES - 2003/108/
ES).

i

Elektrické zariadenia su
oznacené ikonou preskrt-
nutého kontajnera na od-
pad. Symbol poukazuje
na skutoCnost, Ze zaria-
denie bolo uvedené na
trh po 13. auguste 2005 a
musi byt odstraneny sa-
mostatne.




Vzhlfadom k obsiahnutym latkam
nevhodné pouzivanie a nesprav-
ne odstranenie stroja mézu spo6-
sobit' Skody osobam a Zivotnému
prostrediu. Odstranenie elektro-
nického odpadu, ktoré nezodpo-
veda normam, implikuje aplika-
ciu administrativhych a trestnych
sankcii.

1.6 REFERENCNE

NORMY
Stroj bol vyrobeny v sulade s
plathou Smernicou vztahujucou
sa na technické zariadenia a v
sulade s normami uvedenymi vo
vyhlaseni ,ES" o zhode dodanom
spolu so strojom.
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1.1 GIRIS

i |nor:

Cihazi kullanmadan 6nce bu kila-
vuzu ve makine ile birlikte verilen
“Kullanim ve bakim kilavuzu’nu
dikkatli bir sekilde okuyun.

Bu kilavuz ile “Kullanim ve ba-
kim kilavuzu” makinenin butun-
leyici bir parcasini olugturmakta
olup guvenli ve tum kullanicilarin
(operatorler ve bakimdan sorum-
lu personel) ulasabilecegi bir yer-
de, imha edilmesine kadar maki-
nenin tUm omru boyunca, 6zenle
saklanmalidir.
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1.1.a - Kitap¢igin amaci
Kitap¢igin amaci ait oldugu ciha-
zin ¢aligtirllmasi, kullaniimasi ve
bakimi igin gerekli talimatlarin te-
darik edilmesidir.

Kitapciktaki talimatlarin dikkatle
okunmasi ve belirtilen guvenlik
kurallarina titizlikle uyulmasi tav-
siye edilir.

Bu talimat / kurallara uyulmamasi
durumunda cihaz ve kullanici za-
rar gorebilir. imalatci firma higbir
sart altinda bu zararlardan so-
rumlu tutulamaz.

Kitapcikta tanimlanan guvenlik
onlemleri cihazin kullanildigr dl-
kenin yururlUkte olan kanunlarini
icine alir ama bunlarin YERINI
TUTMAZ.




1.1.b - Kitapgigin kullaniimasi
Kitapgik cihazin tanitilmasi ve
kullanilmasi ile ilgili belirli bir sira-
lamaya gore bolumlere ayriimis-
tir.

Aradiginiz konuyu kolayca bula-
bilmek icin kitap¢igin basinda bu-
lunan INDEKS béliimiine bakiniz.

1.1.c - Kitapgikta kullanilan
sembollerin listesi
Cesitli guvenlik, bakim vb.. bilgi-
leri ve islemlerine dikkat gekmek
amaclyla kitapgikta asagidaki
semboller kullaniimaktadir:

A TEHLIKE:

Cihaz kullanan kisgi veya tg¢un-
cii kisilerin guvenligi i¢in ciddi,
hatta 6limciil bir tehlikeyi isa-
ret eder.

UYARI:

Cihaza veya calistirildigi orta-
ma ciddi zararlar gelmesini on-
lemek igin tedarik edilen son
derece 6nemli bilgiler.

i |nor:

Cihazin dogru sekilde calistiril-
masi ile ilgili veya genel ilave bil-

giler.
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1.1.d - Klasik terminoloji

On, arka, 6ne, arkaya, Ust, alt, sol
ve sag soOzcukleri cihazi kullanan
kisinin galisma konumunda ve
ellerinin surts kolunun Uzerinde
bulundugu dusunudlerek kullanil-
mistir.

Anlatimin basitlegtiriimesi ama-
clyla cihazin modelinin ticari ismi
yerine “Cihaz” sozcugu kullanil-
maktadir.

1.2 GENEL UYARILAR
Cihazin c¢alistirilmasi, kullaniima-
sI ve bakimindan once cihazla
ilgili gdrevlilerin (sorumlular ve
kullanicilar) bu kitapgikta sunulan
calistirma iglemleri ve guvenlik
kurallar ile ilgili bilgilendiriimesi
gerekmektedir. Kitapgikta ve ekli
belgelerde belirtilen tum kurallara
uyunuz.

& TEHLIKE:

Cihazin kullanim konusunda
egitimli olmayan personel, ¢o-
cuklar ve engelli kisiler tarafin-
dan kullanilmasi yasaktir.




1.2.a - Personelin vasiflari

Kullanici

Kullanici, cihazi surmek ve kul-
lanim sonunda gerekli temizlik
igslemlerini yapmak gibi basit ig-
lemleri yapma becerisine sahip
personel anlaminda kullaniimak-
tadir.

Elektrik/mekanik bakim sorum-
lusu

Cihaz uUzerinde tamir iglemleri
veya karterlerin ¢ikariimasini ge-
rektiren parga degistirme iglemle-
rini yapmaya ehliyetli teknik go-
revli.

1.2.b - Cihazi kullanan kisinin
konumu

Cihazi kullanan kigi kullanim sira-

sinda cihazin arkasinda konum-

lanmali, elleri surus kolunun Uze-

rinde olmahdir.

1.2.c - Guvenli kiyafetler

- Cihazin kullanildigi dlkede yu-
rurlUkte olan kanunlarin belirtti-
gi guvenli kiyafetler kullaniniz.
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1.2.d - Kullanim o6ncesi genel
uyarilar

- Cihazi kullanmaya baslama-
dan o6nce sabit guvenlik koru-
malarinin (karter) ait olduklari
yerde ve dogru sekilde sabit-
lenmis olarak bulunduklarin-
dan emin olunuz.

1.2.e - Giivenlik ilgili genel not-

lar

- Plastik, polistiren torbalar, zim-
balar vb. potansiyel tehlike
kaynagi olduklarindan g¢ocuk-
larin ulagabilecekleri yerlerde
birakilmamalidir.

- Cihazi atmosferik etkenlere
maruz birakmayin.

- Calismasinda anomali mev-
cutsa cihazi kullanmayin ve
yetkili teknik servis merkezine
gotaran.

- Cihazi su ya da bagka sivilarin
icine batirmayin.

1.2.f - Cihazin kullanimi hak-

kinda genel uyarilar

- Cihaz tuhaf sesler gikardigi
takdirde hemen durdurunuz ve
nedenini tespit ediniz.

- Cihazi %2’den daha egimli yU-
zeylerde gozetimsiz BIRAK-
MAYINIZ.

- Cihazi kullanirken egyalara
carpmamaya dikkat ediniz.




- Cihazin agik alanlarda ve hal-
ka acik sokaklarda kullaniima-
sI yasaktir.

- Mudmkunse cihazi i¢inde insan-
larin bulunmadigi ortamlarda
kullaniniz; yabanci kisilerin
ortamda bulunmasi durumun-
da cihazi kullanmadan evvel
uzaklagsmalari igin uyarida bu-
lununuz.

- Cihazi asindirici veya tuzlu
maddelerin bulundugu ortam-
larda kullanmayiniz.

- Cihaz1 patlayici ortamlarda
kullanmayiniz (ATEX).

1.2.g - Modelleri i¢in genel tali-
matlar sabit sebeke gii¢
kaynagina bagh

- Cihazi galigtirmadan once ag
geriliminin cihazin bilgi tabe-
lasinda yazan verilere uygun
oldugundan emin olun.

- Figi prizden ¢ikarmak igin bes-
leme kablosunu ¢ekMEyin,
elinizle fisin kendisini tutarak
prizden ¢ikarin.

- Cihazi kullanirken elektrik kab-
losunu sonuna kadar uzatin.

- Uzatma kablosu kullanimina
sadece onayliysa, cihazin gu-
cune gore ayarlanmissa ve lyi
durumdaysa izin verilir.

- Fis ya da elektrik kablosu iyi
durumda degilse cihazi kullan-
mayin.
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Cihazin besleme kablosu ha-
sarliysa sadece uretici tarafin-
dan onayli teknik servis mer-
kezlerinde degistiriimelidir.
Elektrik kablosunu kesici ke-
narlarin Gzerinden gegirmeme-
ye dikkat edin.

Elektrik kablosunu ezmekten
kaginin.

Islak ya da nemli ellerinizle ci-
hazi kullanmayin.

Herhangi bir bakim ya da te-
mizleme mudahelesi gercek-
lestirmeden once figi prizden
cekmek mecburidir.

Cihaz kullanim digi oldugunda
uygun atik toplama merkezine
vermeden once elektrik kablo-
sunu keserek cihazi kullanila-
maz hale getirmek gereklidir.

1.2.h - Akii hakkinda genel

uyarilar
Pil asidi yipraticidir: cilt ile te-
masi halinde, bol su ile durula-
yin.
Tenle temasi engellemek igin
uygun kisisel guvenlik kiyafet-
leri giyiniz (cihazin kullanildigi
ulkede gegerli kanunlara uyu-
nuz).
Buhari i¢inize ¢ekmeyiniz: teh-
likelidir.
Pili sarj etme gaz patlayici bir
karigsim olusturur, bodylece pil
sarj edildigi oda iyi havalandi-




rilmig ve belirli kurallara uygun
olarak yapilmalidir.

AkUnUn sarj edilmesi ve sarj
sonrasinda sogutulmasi islem-
leri sirasinda akunin 2 metre
yakininda ve sarj alaninda si-
gara igilmesi ve/veya acgik ates
kullanilmasi yasaktir.

AkU sivisi kagaklarini isaretle-
yiniz:

tehlikelidir ve yuksek seviyede
cevre kirliligine yol acar.

1.2.i - Cihazin bakimi hakkin-

da genel uyarilar
Bakim veya tamir iglemleri-
ne baslamadan evvel akinun
baglantilarini sokundz.
AklUye alet edavat ve metal
nesneler dayamayiniz; kisa
devre tehlikesi mevcuttur.
Temizlik ve yikama iglemle-
ri sirasinda sert, asitli, sodal
vb.. deterjanlar kullanmayiniz
ve elektrikli kisimlara 6zellikle
dikkat ediniz.
Cihazi basingh su veya direkt
figskirtilan su jetleriyle yikama-
yiniz.
Su ile nemlendirilmis bir bezle
uniteyi temizleyin.
Cihazin bakim iglemleri igin ye-
rinde kaldirimasi gerektiginde
cihazin altina sabit destekler
koyarak guvenli sekilde calisil-
masi gerekmektedir.

Tamir islemleri icin yetkili bir
servise basvurunuz ve sadece
ORIJINAL yedek parcalar kul-
laniniz.

1.2.1 - Yangin durumunda dik-

kate alinacak genel uya-
rilar
Yangin durumunda sadece
onayli toz yangin sonduruculer
kullaniniz; yangini sondurmek
icin su KULLANMAYINIZ.

1.2.m -Cihazin uzun siire kulla-

nilmamasi
Cihazi atmosferik etkilere kargi
korunakh bir yere kaldiriniz; ci-
hazin bulundugu ortamin isisi
5°C ile +40°C arasinda olmali-
dir.
Kontak anahtarini ¢ikariniz.
Temiz su haznesindeki suyu
bosaltiniz.
AkUyu sarj ederek sarj islemi
bittiginde cihazdan sokunuz.
Ayda bir kez akuyu garj ediniz.
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1.3 CIHAZIN

KULLANIM AMACI
Cihaz sadece kapali alanlardaki
zeminlerin yikanmasi ve kuru-
tulmasi amaciyla tasarlanmig ve
uretilmigtir.

A TEHLIKE:

Cihazin herhangi bir baska
amag¢ icin kullanilmasi nede-
niyle kisi velveya esyalarin
ugrayacag zararlardan uretici
firma sorumlu degildir ve amag
disi kullanim tim garanti sart-
larini gegersiz hale getirir.

1.4 CiHAZIN
KULLANILMAMASI
GEREKEN
DURUMLAR

UYARI:

Cihaz acik alanlarda kullanil-
mak Uzere tasarlanmamis-
tir.

A TEHLIKE:

zeminlerin 50°C’den sicak suy-
la yilkanmasi;

- zeminlerin yikanmasinda gaz
yagi/benzin veya asindirici de-
terjanlar kullanilmasi;

- sulandiriimis olsalar da asin-
dirici, yanici, patlayici sivilar
kullaniimasi ve bunlarin solun-
masi.
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1.4.a - Patlama riski olan alan-
lar

Cihazin yanici ve patlayici gaz,

buhar, sivilar ve tozlarin mevcut

oldugu patlama riski iceren or-

tamlarda kullanilmasi kesinlikle

yasakitir.

1.5 CiIHAZIN IMHA
EDILMESI

Cevre korumasi amaciyla yurar-
lUkte olan kanunlara uygun hare-
ket ediniz.

Cihaz artik kullanilamaz veya
tamir edilemez hale geldiginde
cihazin ¢esgitli parcalarini uygun
sekilde imha ediniz.

Elektrik ekipmani evsel atik ola-
rak imha edilemez; elektrikli ekip-
manlarin imhasi igin yurarlige ko-
nulmus olan ¢op toplama iglemine
uyulmasi gerekmektedir (25/7/05
- 2002/96/CE - 2003/108/CE’nin
151 no’lu karari).

Elektrikli pargalar, Uzeri-
E ne garpl igareti atilmig bir
mmmm COP konteyneri semboli
ile isaretlidirler. Bu sem-
bol ekipmanin 13 Agus-
tos 2005 tarihinden sonra
piyasaya cikarildigini ve
Ozel ¢op toplama iglemi-
ne tabi oldugunu ifade
eder.




Ekipmanin uygunsuz veya yanlis
imhasi veya uygunsuz kullanimi
icerdigi maddeler agisindan in-
sanlara ve gevreye zarar verebi-
lir. Elektrikli ekipmanin yururlikte
olan kanunlara uyulmadan imha
edilmesi durumunda idari ve ce-
zai igslemler uygulanacaktir.

1.6 REFERANS

YONETMELIKLER
Makine vyururlikte olan makine
direktifine ve makine ile birlikte
verilen “CE” uygunluk beyaninda
belirtlen normlara uygun olarak
uretilmigtir.
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1.1 BEVEZETES

@ MEGJEGYZES:
A tisztitogép hasznalata el6tt fi-
gyelmesen olvassa el a jelen keé-
zikonyvet és a géppel szallitott
“‘Hasznalati utasitast”.

A jelen kéizkonyv és a “Hasznala-
ti és karbantartasi utasitas” a gép
szerves reszét képzik; Ezért egy
biztonsagos és minden felhasz-
nalé (Uzemelteték és karbantar-
t6 személyzet) szamara elérhet6
helyen kell tarolni a geép teljes
élettartama alatt, annak leselejte-
Zéséig.

1.1.a - A kézikonyv célja

A kézikonyv tartalmazza a gép
belzemeléséhez, hasznalatahoz
és karbantartasahoz szukséges
utasitasokat.

Kérjuk figyelmesen olvassa el az
utasitasokat, és szigoruan tartsa
be a kézikonyvben leirt biztonsa-
gi szabalyokat.

Az utasitasok/szabalyok figyel-
men Kkivlil hagyasa a gépben
karokat vagy a kezel6 seérulését
okozhatja, amelyekért a Gyartd
semmilyen korulmények kozott
nem vonhato felelésségre.

A kézikonyvben leirt biztonsagi
utmutatasok kiegészitik, és NEM
HELYETTESITIK az adott or-
szagban érvenyben lev6 jogsza-
balyokat.
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1.1.b - A kézikonyv hasznalata
A kézikonyvet a gép ismeretét és
hasznalatat kovetd logika szerint
osztottuk fejezetekre.

A keresés megkonnyitésére, el6-
szOr nézzuk meg a kézikonyv ele-
jén talalhat6 TARTALOMJEGY-
ZEKET.

1.1.c - Akézikonyvben hasznalt
jelek magyarazata

A biztonsagos munkavegzésre,

a karbantartasra stb. vonatkozdé

informaciok és eljarasok kiemelé-

sére a kovetkez0 jeleket hasznal-

tuk a kézikonyvben:

A VESZELY:

A gépkezel6 és/vagy harmadik
személyek testi épségét veszé-
lyeztetd sulyos, akar halalos ki-
meneti veszélyre figyelmeztet.

FIGYELMEZTETES:

Nagyon fontos informaciok,
melyek a gép és uzemi kdrnye-
zete sulyos karosodasanak el-
keruilését szolgaljak.

@ MEGJEGYZES:

A gép meqfeleld mikddésére vo-
natkozd kiegészitd informaciok.
vaqy altalanos jellegl tudnivalok.

HU -

1.1.d -Egyezményes szohasz-
nalat

Az elsé - hatso, elbre - hatra, fels6

— also, jobb — bal meghataroza-

sokat munkaallasban levo, kezeit

a kormanyrudon tarté gépkezel6-

hoz viszonyitva kell értelmezni.

Az egyszerliség kedvéért a mo-
dell kereskedelmi elnevezését
,Gép” szoval helyettesitettik.

1.2 ALTALANOS

TUDNIVALOK

A gép uzembe helyezése, hasz-
nalata és karbantartasa el6tt a
géppel dolgozd szemelyeknek
(gépfelelésok és —kezel6k) meg
kell ismerniuk a kézikdnyvben le-
irt eljarasokat és biztonsagi ovin-
tézkedéseket.

A kézikdnyvben és az esetleges
csatolt dokumentacioban tartal-
mazott dsszes eldirast be kell tar-
tani.

A VESZELY:

A gépet hozza nem ért6 szemé-
lyek, gyermekek, vagy mozgas-
sérultek nem hasznalhatjak.




1.2.a - A géppel dolgozék beso-
rolasa

Gépkezeld
A gépkezel6 az a személy, aki

képes elvégezni a gépen az egy-
szerl muikodtetési muiveleteket
és a miszak utan szikséges tisz-
titasi maveleteket.

Villanyszerel6/gépszereld kar-
bantarté

Szakképzett személy, aki el tudja
végezni a védbburkolatok eltavo-
litasat igényl6 kuldnféle javitaso-
kat vagy alkatrészcseréket a gé-
pen.

1.2.b - A gépkezel6 pozicidja

A gépkezeld a gép hasznalatakor
a gep hatso részén helyezkedik
el, kezét a kormanyrudon tartva.

1.2.c - Munkavédelmi ruhazat

- Hasznaljunk az adott orszag-
ban érvényben levd jogszaba-
lyokban meghatarozott mun-
kavédelmi ruhazatot.

1.2.d - Altalanos tudnivalék a
gép hasznalata el6tt

- A gép hasznalata el6tt ellen-

Orizzuk, hogy a véddburkola-

tok (carter) megfelel6en legye-

nek rogzitve.
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1.2.e - Altalanos tudnivalok biz-

tonsagi

- Mdanyag zacskokat, poliszti-
rolt, fémkapcsokat, stb... ne
hagyjon gyerekek kozelében,
mivel esetleges veszély forra-
saiva valhatnak.

- Ne tegye ki a készlléket 1égko-
ri hatoerdknek.

- Ne hasznalja a készuléket, ha
annak mikodésében meghiba-
sodast fedez fel, hanem vigye
a kijelolt ugyfélszolgalathoz.

- Ne meritse a készuléket vizbe
vagy mas folyadékba.

1.2.f - Altalanos tudnivalék a

gép hasznalata kézben

- Ha a gép kulonds zajt bocsat
ki, azonnal allitsuk le, és ke-
ressuk meg a probléma okat.

- 2%-nal nagyobb emelkedén,
vagy lejtbn NE hagyjuk fel-
ugyelet nélkul a gépet.

- Hasznalata kozben Ugyeljunk
arra, hogy ne Utkdzzunk polc-
nak vagy szekrénynek.

- Tilos szabadban vagy kozuton
hasznalni a gépet!

- Amennyiben lehetséges a
gépet olyan helyen hasznal-
juk, ahol nincsenek emberek,
amennyiben idegenek tartoz-
kodnak a helyiségben, kérjuk
meg, hogy hagyjak el a terule-
tet a gép hasznalata el6tt.




Ne hasznaljuk a gépet maro
vagy sos anyagokat tartalma-
z6 helyiségekben.

Ne hasznaljuk a gépet robba-
nasveszeélyes helyen (ATEX).

1.2.g - Altalanos tudnivalék a

modellekhez csatlakozik
a vezetékes halozat tap-
egység
A készulék Uzembe helyezése
el6tt ellenérizze, hogy a halo-
zati feszlltség megegyezik a
tajékoztato tablan feltintetett
ertékekkel.
A tapvezeték aljzatbol valo el-
tavolitasahoz NE huzza a tap-
vezetéket, hanem fogja meg a
villasdugot és azt huzza ki az
aljzatbdl.
A készulék hasznalata soran
teljesen tekerje le a tapvezete-
ket.
Hosszabbitd hasznalata meg-
engedett, de csak akkor, ha a
készulék teljesitménye szerint
jovahagyott és megfelel6 mé-
retl és jo allapotban van.
Ne hasznalja a készulléket, ha
a villasdugd vagy a tapvezeték
nincs jo allapotban.
Ha a készlulék tapvezetéke
megrongalddott, akkor azt ki-
zardlag a gyarto altal erre ki-
jelolt ugyfélszolgalati kézpont
cserélheti Ki.
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- Ne vezesse a tapvezetéket ki-
allo élek folott.

- Kerllje a tapvezeték Ossze-
nyomasat.

- Ne hasznalja a készuléket
nedves vagy vizes kézzel.

- Barmilyen karbantartéi vagy
tisztitoi tevékenyseg elvegzé-
se el6tt huzza ki a tapvezeté-
ket az aljzatbdl.

- Ha a készulék mikodéskep-
telen, akkor tegye azt hasz-
nalhatatlanna a tapvezeték
atvagasaval, miel6tt az erre
szolgalo hulladékgyjté helyre
viszi.

1.2.h - Akkumulatorokra vonat-
kozé6 altalanos tudniva-
16k

- Az akkumulator maré hatasu:
ha bdrrel érintkezik, b6 vizzel
mossa le.

- A bérrel valé érintkezés elke-
rulése céljabaol viseljunk meg-
feleld egyéni munkavédelmi
felszerelést (lasd az adott or-
szagban érvényben levé jog-
szabalyokat).

- Ne lélegezzuk be a gbzt: ve-
szélyes.

- Az akkumulator robbano keve-
réket alkothatnak a gaz, igy a
helyiségek, ahol az akkumula-
tor toltése szell6ztetni kell, és
megfeleléen  meghatarozott




szabalyoknak.

Tilos dohanyozni és nyilt lan-
got hasznalni a toltés- valamint
a toltést kovetben az akkumu-
lator lehilési ideje alatt az ak-
kumulator 2 m-es korzetében,
a toltd teruleten.

Jelezzik az akkumulator eset-
leges szivargasat:

veszélyes és nagymeértekben
szennyezd!

1.2.i - Karbantartas alatt érvé-

nyes altalanos tudniva-

16k
A karbantartasi vagy javitasi
miveletek elvégzése el6tt kos-
suk le az akkumulatort.
Ne tegyunk szerszamokat
vagy fémtargyakat az akkumu-
latorokra; rovidzarlat alakulhat
Ki.
Tisztitaskor és mosaskor ne
hasznaljunk agressziv moso-
szereket, savakat, fényezbket,
stb. és kulondsen ugyeljunk az
elektromos részekre.
Ne mossuk a gépet kozvetle-
nal rairanyitott vagy nagynyo-
masu vizsugarral.
Tisztitsa meg a készuléket egy
nedves ruhaval.
Amikor egyes karbantartasi
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miveletekhez fel kell emel-
nuank a gépet, a biztonsagos
munkaveégzéshez tamasszuk
ala szilardan.

A javitasok elvégzéséhez for-
duljunk felhatalmazott marka-
szervizhez, és kizarolag ERE-
DETI alkatrészeket kerjunk.

1.2.1 - Tlizesetre vonatkozo al-

talanos tudnivalok
Thz esetén kizardlag bevizs-
galt poroltét hasznaljunk; NE
hasznaljunk vizet az oltashoz!

1.2.m - A gép huzamos ideig

tarto leallitasa
Taroljuk a gépet fedett, légkori
hatasoktol védett helyen, ahol
a hémérséklet 0°C és +40°C
kozott van.
Vegyuk ki az inditokulcsot.
Uritsiik le a tartalyban levé
tiszta vizet.
Toltsuk fel az akkumulatoro-
kat, majd kossuk le.
Havonta toltsuk fel az akkumu-
latorokat.




1.3 A GEP
RENDELTETESSZERU

HASZNALATA
A gépet kizarolag fedett helyen
levé padldk mosasara és szarita-
sara terveztik és gyartottuk.

AVESZI’ELY:

A gép barmilyen egyéb jelle-
gl hasznalata esetén a gyarté
nem felel a személyi és/vagy
vagyoni karokért, és a garancia
érvényét vesaziti.

1.4 A GEP
RENDELTETESSZERU
HASZNALATA

FIGYELMEZTETES:

A gépet nem lehet szabad ég
alatt hasznalni.

A VESZELY:

- 50°C-nal hidegebb vizzel kell
mosni a padlot;

- a padlé mosasahoz gazolajat/
benzint vagy maro tisztitésze-
reket TILOS hasznalni;

- TILOS maro, gyulékony, rob-
banasveszélyes folyadékokat,
akar higitva is felmosni és fel-
szivni.
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1.4.a - Robbanasveszélyes te-
ruletek

Szigoruan tilos a gépet olyan rob-

banasveszélyes helyiségekben

hasznalni, ahol gyulékony és rob-

ban6é gazok, g6zok, folyadékok

€s porok vannak.

1.5 A GEP

MEGSEMMISITESE

A kornyezet védelme érdekében
az érvenyben levd helyi jogsza-
balyok alapjan jarjunk el.
Amikor a gép mar nem hasz-
nalhaté és nem javithato, alkat-
részeit szelektiven gyUjtve kell
megsemmisiteni.

Az elektromos készuléket nem
lehet haztartasi hulladékként
megsemmisiteni, hanem az
elektromos készulékek megsem-
misitéseérdl szolo szabalyozas al-
tal elGirt szelektiv hulladékgydjtés
szerint (2005.07.25-i 151. sz. tor-
vényerej rendelet, 2002/96/EK —
2003/108/EK).

Az elektromos készuléke-

E ken egy athuzott kerekes

amm  SZEMettarold lathato.
Ennek jelentése, hogy a
készuléek 2005. augusz-
tus 13-a utan kerult ke-
reskedelmi forgalomba,
eés szelektiven kell gydj-
teni.




Az elektromos keészllékek nem
megfeleld6 vagy szabalytalan
megsemmisitése, vagy azok nem
rendeltetésszerli hasznalata, a
bennuk tartalmazott anyagok és
szerek miatt személyi séruléseket
okozhat és kornyezetszennyezb.
Amennyiben az elektromos hul-
ladékok megsemmisitése nem
a jogszabalyok szerint torténik,
pénzbirsaggal és blntetdjogi fe-
lel6sségre vonassal buntethetd.

1.6 JOGSZABALYI

HIVATKOZASOK
A készulék kivitelezése megfelel
az érvényes geép-iranyelvnek va-
lamint a géphez adott “CE” meg-
felel6ség tanusitvanyban felsorolt
szabalyoknak.

HU -
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1.1 INTRODUCERE

@ NOTA:

Inainte de a folosi aparatul cititi cu
atentie manualul de fata si manu-
alul “Folosire si intretinere.” furni-
zat impreuna cu masina.

Manualul de fata si “Manualul de
folosire si intretinere” sunt par-
te integranta din masina; trebuie
deci pastrate cu grija intr-un loc
sigur si accesibil tuturor utiliza-
torilor (operatori si personal care
efectueaza intretinerea) pe toata
durata masinii pana la demolare.

RO -

1.1.a - Scopul manualului
Scopul manualului este de a furni-
za instructiunile necesare pentru
punerea in functiune, exploatarea
si intretinerea masinii la care este
atagat.

Se recomanda o lectura atenta a
instructiunilor si respectarea stric-
ta a normelor de siguranta descri-
se in manual.

Nerespectarea acestor instructj-
uni / reguli ar putea duce la de-
teriorarea masinii si ranirea ope-
ratorului si in nici un caz nu va fi
imputata producator.

Instructiunile de siguranta descri-
se in manual completeaza si NU
INLOCUIESC normele in vigoare
in tara de utilizare a aparatului.

1




1.1.b - Consultarea manualului
Manualul este impartit in capitole
intr-o ordine logica de cunoastere
si utilizare a maginii.

Pentru a facilita cercetarea, se va
vedea intdi INDEXUL prezentat
la inceputul manualului.

1.1.c-Legenda simbolurilor
din acest manual

Pentru a evidentia informatii si pro-

ceduri referitoare la securitate, n-

tretinere, etc, in manual au fost fo-

losite urmatoarele simboluri:

A PERICOL:

Avertizeaza de pericol grav,
pentru siguranta operatorului
si / sau terte persoane, inclusiv
moartea.

AVERTISMENT:

Informatii de o importanta ex-
trema pentru a evita daune gra-
ve la masina si mediul in care
opereaza.

@ OBSERVATIE:

Informatii  suplimentare  pentru
functionarea corectd a aparatului
sau cu caracter general.
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1.1.d - Terminologia conventio-
nala

Indicatiile fata, spate, inversare

inainte sus, jos, stanga si dreapta

au legatura cu operatorul, in pozi-

tie de lucru cu mainile pe manerul

de conducere.

Pentru a simplifica, denumirea
comerciala a modelului a fost in-
locuita cu “Masina”.

1.2 AVERTISMENTE
GENERALE

Inainte de punerea in functiune,
exploatarea si intretinerea masi-
nii, muncitorii (manageri si profe-
sionisti), sunt instruiti cu privire la
procedurile de operare si preca-
utiile de siguranta din acest ma-
nual.

Respectati toate cerintele cuprin-
se in manualul si documentatia
de utilizare.

A PERICOL:

Este interzisa utilizarea masinii
de personal neinstruit, copii si
persoane cu handicap.




1.2.a - Calificarea personalului

Operator
Operatorul inseamna un perso-

nal generic, capabil sa execute
operatiuni simple de conducere a
maginii i a operatiunilor sale de
curatare de la sfarsitul de schim-
bului de lucru.

Personal pentru intretinerea

electrica / mecanica

Tehnician calificat pentru a lucra
la aparat, pentru a efectua re-
pararea sau inlocuirea de piese
care necesita indepartarea car-
casei de protectie.

1.2.b - Pozitia operatorului
Operatorul, in timpul utilizarii ma-
sinii este pozitionat in partea din
spate a acesteia, cu mainile pe
ghidon.

1.2.c - imbricaminte de protec-

tie
Folositi imbracamintea de pro-
tectie astfel cum este indicat
de normele in vigoare in tara
de utilizare a masginii.
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1.2.d - Avertismente generale
inainte de utilizare
- Verificati, ihainte de utilizarea
masginii, ca dispozitivele fixe de
securitate (paza) sunt mereu la
locurile lor,corect montate.

1.2.e - Instructiuni generale de

securitate

- Saculetele din plastic, polisti-
rol, fibre textile, etc.. nu trebuie
sa fie lasate la indemana copi-
ilor deoarece sunt posibile sur-
se de pericol.

- Nu lasati aparatul expus la
agenti atmosferici.

- Nu utilizati aparatul daca pre-
zinta anomalii de functiona-
re dar duceti-l la un centru de
asistenta autorizat.

- Nu introduceti niciodata apara-
tul in apa sau in alte lichide.

1.2.f - Avertismente generale
in timpul utilizarii masi-
nii

- Tn cazul in care aparatul face

zgomote ciudate, se va opri
imediat pentru a gasi cauza.

- NU lasati aparatul pe suprafete

inclinate, mai mult de 2%.
- In timpul utilizarii masinii evitatj
lovirea de
rafturi sau dulapuri.
- Este interzis sa utilizati in aer




liber si pe drumurile publice. -
- Folositi masina, daca este po-
sibil, in zonele libere de per-
soane; in cazul prezentei unor
persoane straine, acestea tre-
buie rugate sa plece inainte de
a utiliza aparatul. -
- Nu folositi masina in prezenta
substantelor corozive sau a
sarurilor. -
- Nu folositi magina in medii ex-
plozive (ATEX). -

1.2.g - Instructiuni generale
pentru modelele conec-

tate la sursa de alimen-
tare din retea fixa

mmimminte de a pune in functiune | -
aparatul asigurati-va ca tensi-
unea retelei corespunde celei
indicate pe placuta de inmatri-
culare.

- Pentru a scoate stecherul din
priza de curent.
NU trageti cablul de alimenta-

In cazul in care cablul de ali-
mentare a aparatului este de-
teriorat, trebuie Tnlocuit numai
la un centru de asistenta tehni-
ca autorizat de catre produca-
tor.

Evitati rularea cablului electric
pe marginile taietoare ale dife-
ritelor corpuri.

Evitati strivirea cablului elec-
tric.

Nu utilizati aparatul cu mainile
ude sau umede.

Inainte de a efectua oricare in-
terventie de intretinere sau de
curatenie este obligatoriu ca
sa scoateti stecherul din priza
de curent.

Cand aparatul nu mai poate fi
folosit este necesar sa-l faceti
inutilizabil taind cablul de ali-
mentare inainte de a-l lasa in
centrele de colectare special
amenajate.

re, extrageti stecherul tinand | 1.2.h - Avertismente generale

mana pe corpul stecherului.

- Tnainte de folosirea aparatului | -
derulati complet cablul electric.

- Este permisa folosirea prelun-
gitorului numai daca este omo- | -
logat, dimensionat dupa pute-
rea aparatului si in stare buna
de pastrare.

- Nu folositi aparatul daca ste-
cherul sau cablul electric nu | -
sunt in bune conditii.
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referitoare la baterie
Acidul din baterie este coroziv:
In caz de contact cu pielea,
clatiti bine cu apa.
Purtati echipament personal de
protectie corespunzator pentru
a preveni contactul cu pielea (a
se vedea normele in vigoare in
tara de utilizare a masinii).
Nu inhalati abur: este pericu-
los.




Incarcarea bateriei pot forma
amestecuri explozive de gaze,
astfel incat camerele in care
bateria este incarcata trebuie
sa fie bine ventilate si in con-
formitate cu normele specifice.
Este interzis sa fumati si / sau
sa utilizati flacara deschisa, pe
o distanta de 2 metri de bate-
rie in timpul Tncarcarii,in zona
de incarcare, si in timpul racirii
acesteia dupa incarcare.
Semnalati orice scurgere la
baterie:

sunt periculoase si foarte polu-
ante.

1.2.i - Avertismente generale

in timpul lucrarilor de in-
tretinere
Deconectati de bateriile, inain-
te de efectuarea operatiunilor
de intretinere sau de reparatii.
Nu asezati obiecte de metal si
unelte peste baterie; pericol de
scurtcircuit.
Pentru curatare si spalare nu
folositi detergenti duri, acizi,
baze, etc. si acordati o atentie
deosebita pieselor electrice.
Nu spalati masina cu jet direct
de apa sau presiune.
Curatati aparatul cu o carpa
umezita cu apa.
Cand trebuie sa ridicati masina
pentru orice lucrare de intreti-
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nere este necesar sa lucrati in
conditii de siguranta asezand-
0 pe suporturi fixe.

- Contactati un centru de service
autorizat pentru reparatii si uti-
lizati doar piese ORIGINALE.

1.2.1 - Avertismente generale
in caz de incendiu
- In caz de incendiu, utilizati
numai stingatoare cu pulbere
uscata omologate, NU folosiij
apa pentru stingerea incendii-
lor.

1.2.m - Opriri prelungite ale

masinii

- Pastrati masina la adapost de
conditile atmosferice Tintr-un
loc unde temperatura este in-
tre 5°Csi+40° C.

- Scoateti cheia de contact.

- Scoateti apa curata continuta
in rezervor.

- Efectuati reincarcarea bateri-
ilor si dupa ce le-ati incarcat,
deconectatj-le.

- O data pe luna, reincarcati ba-
teriile.




1.3 UTILIZAREA
PRECONIZATA A

MASINII
Masina a fost proiectata si con-
struitd numai pentru spalare si
uscare a pardoselilor acoperite.

A PERICOL:

Orice alta utilizare scuteste
producatorul de raspundere
pentru daune persoanelor si /
sau de proprietate si invalidea-
za orice garantii.

1.4 UTILIZAREA
NEPRECONIZATA A
MASINII

AVERTISMENT:
Aparatul nu este destinat pen-
tru utilizare in aer liber.

A PERICOL:

Nu se spala podele cu apa de
peste 50°C;

- Nu utilizati motorina / benzi-
na sau detergentii corozivi de
spalat pardoseli;

- Nu spalati si aspirati lichide co-
rozive, inflamabile, explozive,
chiar daca sunt diluate.
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1.4.a - Zone cu risc de explozie
Este absolut interzis sa se utilize-
ze aparatul intr-un mediu in care
exista gaze explozive, vapori, li-
chide inflamabile si explozive,
pulberi.

1.5 DEMONTAREA
MASINII

Pentru a proteja mediul inconju-
rator, se procedeaza in conformi-
tate cu cerintele locale.

Atunci cand unitatea nu mai este
utilizabila sau reparabila, se vor
elimina pariile componente in
mod diferentiat.

Echipamentele electrice nu pot
fi eliminate ca deseuri urbane
nesortate, ci trebuie sa se reali-
zeze colectarea separata pentru
eliminarea deseurilor provenite
din echipamente electrice (DLG
nr 151 din 25/7/05 - 2002/96/CE
- 2003/108/CE).

Aparate electrice sunt
marcate cu o pictograma
a unui container de gunoi
barat. Simbolul indica fap-
tul ca echipamentul a fost
introdus pe piata dupa 13
august 2005 si trebuie sa
fie eliminat separat.




Eliminarea inadecvata sau abu-
ziva a echipamentului, folosirea
necorespunzatoare sau impro-
prie a acestuia, avand in vedere
substantele si a materialele conti-
nute poate provoca daune pentru
oameni si mediu. Eliminarea de-
seurilor electronice care nu este
conforma cu standardele implica
aplicarea de sanctiuni administra-
tive si sanctiuni penale.

1.6 STANDARDE DE

REFERINTA
Masina a fost construita in con-
formitate cu Directiva privind
echipamentele tehnice in vigoare
si in conformitate cu standardele
specificate in declaratia “CE” de
conformitate furnizata impreuna
cu aparatul.
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1.1 EIZAIQrH

@ 2HMEIQZH:

Mpiv xpnOIYOTIOINCETE TN OU-
oKeur}, OIaBAOTE TTPOCEKTIKA TO
TTAPOV EYXEIPIDIO KAl TO EYXEIPIOIO
“XpAon kal ZuvtApnon’” Tou TTa-
PEXETAI UE TO INXAVNUA.

To mapov eyxelpidlo KaBwg Kail To
“Eyxelpidio xpriong kai cuvthpn-
ong” arroTeAOUV avattéoTTaoTo
MEPOG TOU pnxaviuatog. MNa 10
AOyO auTo, Ba TTPETTEl VO QUAGO-
OoVTal PE TTPOCOXI O€ ACQOAEG
MEPOG OTO OTIOI0 €XOUV  TIPO-
oBacon 6Aol o1 XproTeg (o1 XeIpI-
OTEG KOl TO TTPOCWTTIKO TTOU gival
UTTEUBUVO VIO Tn OUVTHPNON) Ka-
B0AN TN didpkela (WS TOU UnNXa-
VAHaTOG WEXPI TN OIGAUCH Tou.

EL -

1.1.a - O oKOTTOG TOU £YXEIPIDIi-
ou

O okomég ToU eyXelpidiou eival
va TTAPEXEl TIG ATTOPAITNTEG 00N-
Yi€EG yIa va PTTaivel oTnv Agimoup-
yia, yia TNV eKPETAAAEUON KaI TNV
ouvTiPNON TOU UNXAVANATOG OTO
OTTOIO €ival TTPOCAPTNHEVO.

2.0G TTPOTEIVOUNE HI TTPOCEKTIKN
avayvwon Twv odnylwv Kal To
QKPIP OEPACPO TWV KAVOVWV
ac@AAelag TTOU  TTEPIYPAQOVTAl
OTO €yXEIPidIO.

Edv dev akoAouBrioete auTtég TIG
odnyieg 6a pytropoucaTte va XaAd-
OETE TO PNXAVNUQ KAl O XEIPIOTAG
MNxavApaTog va BAdyel kKal o€
Kauia trepimTwon dgv Ba atrodo-
B¢ei oTov TTapaywyd wg uTTEUBU-
VO.

O1 odnyiec ao@aAciag TToU TTE-
plypd@ovtal oTo €£yXeIpidlo Ou-
pITAnpwvouv kol AEN ANTIKA-
OIZTOYN TOUC KaVOVEG TIOU
IOXUOUV OTn XWpea TToU XpnoiJo-
TTOIEITAI N CUOKEUN).
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1.1.b - H oupBouAn Tou gyxeipi-
diou

To eyxeIpidlo XxwpileTal o KEPA-
Aaia o€ pia Aoyikn o€Ipd NG yvw-
ong Kal XpPRong TG UNXavAg.

Na va OIEUKOAUVEI TNV €pEuva,
TTpétel va Ocite TTpwTta TNV Al-
2TA Trapouciacpévn otV apxn
TOU gyxelpIdiou.

11.c- Ta vmTOpvAMATA TWV
oUuBOAWYV amd autd To
gyxeipidio

Na va mmpoPAnBei TIG TTAnpoPO-
pieg Kal TIG OIODIKACIEG OXETIKEG
ME TNV aO@AAEIQ, TN OUVTPNON,
K.ATT., OTO €yXEIPidIO XPNOIKOTTOI-
nenkav Ta akdAouBa cuuBoAa:

A KINAYNOZX:

MposidoTroiei yia coBapod Kiv-
duvo yia TNV ao@AAEIa TOU XEI-
pIoTH KOl / A TpiTa TTPOCWTTA,
oupTtrepiAappBavopévou 1o 04-
varo.

NMPOEIAOMNOIHZH:

NMAnpogopieg SAIPETIKAG ON-
HOaoiag yia TV ammo@uyn Twv
oofapwv {nNUIWV OTO MNXA-
vhua Kal oto TreEPIBAAAov oTo
OTTOi0 AEITOUPYEI.

@ ZHMEIQZH :
2UUTTANPWUATIKEC  TTANPOPOPIEC
yia TNV 0pBNA AsiToupyia TG Ou-
OKEUNC JE VEVIKI XOPOKTNPA.

1.1.d - H ocupBarikn opoAoyia
Evdeiteigc eutrpog, Tiocw, avri-
oTPOYn, MUTTPOOTA, TTAVW, KATW,
apIoTEPA Kal OECIA avagEpovTal
OTO XEIPIOTA, OTn B€0n egpyaciog
ME Ta XEpIa TTAVW oTn AaBry odn-
ynone.

Na Tnv atrAoTroinaon, To EUTTOPIKO
Ovoua Tou HOVTEAOU aVTIKATAOTA-
Bnke pe «Mnxavr».

1.2 TENIKEZ

MPOEIAOIIOIHZEIXZ
[Mpiv va ptraivel otnv Asimoupyia,
TNV €KPETAAAEUON KAl TNV OU-
vTipnon g pnxavig, ol epya-
TG (MAvVATEP KAl ETTAYYEAUATIES)
eKTTAIOEUOVTAl OXETIKA PE TIG OIA-
dIkaaieg AEIToupyiag Kal TIG OUVE-
O€IG ao@aAgiag atrd auto TO €y-
XEIpidlo.
2eBaoTeite OAEG TIG QATTAITACEIG
TToUu PBpiokovTal OTo €yXEIPidIo
Kal oTa €I0IKA £yypaga.

A KINAYNOZ:

ATtrayopeueTal n Xpnon Tng
MNXAVAG aTtrd TO aVEKTTAIOEUTO
MPOOWTTIKS, Ta TTaIdId KAl T
dTOoMO LE AVATTNPIEG.




1.2.a - H £§e1dikeuon Tou TTpoO-
OWTTIKOU

XeIpI1oTAG:

O xeIpIoTAG gival éva yevikd TTpo-
OWTTIKO, IKAVO VA €KTEAEI QTTAEG
EVEPYEIEG 0OAYNONG TNG UNXAVAG
Kal EVEPYEIEG KOBAPIOUATOG PEXPI
o1o TENOG TNG avrtaAAayng dou-
Agiag.

MpoowTrikd yia TNV NAEKTPIKA
[ pnxaviki ocuvripnon

E&e1dikeupévog TEXVIKOG yia va
EPYOOTEI OTN MNXAVI] VIO VA EKTE-
Aéoel Tnv d16pBwonN ) TNV AvTIKa-
TAOTOON TWV EEAPTNNATWY TTOU
ATTAITOUV TNV AQAipeCT TOU TTEPI-

BAAuaTOG.

1.2.b - H 6éon TOU XEIPIOTAG

O xelpioTAG Katd TN XpAon g
MNXaVAG  €ival  TOTTOBETNUEVO
oW O€ QUTH, JE Ta XEPIQ OTO TI-
MOVI.

1.2.c - H mpooTareuTiki évduon

- XPNOIYOTIOIEITE TNV TTPOOTA-
TEUTIKA €vduon OTTwg Kabopi-
CeTal ATTO TOUG KAVOVEG TTOU
IoXUOUV OTn XWpa TTou Xpnol-
MOTTOIEITAI N hINXaVH.

EL -

1.2.d - T'evikég  TpogIdoTroIn-

OE€IG TTPIV aTTO T XPAON

- EAéy&re Trpiv atmd TN Xprion Tng

MNXavig, OTI Ta akivnTa ouoTn-

MO ao@aAgiag gival TTavta oTn

Béon TOUG, CWOTA TOTTOBETN-
MEva.

1.2.e - Nevikég odnyieg aod-
Agia

- [MAaOTIKEG OOKOUAEG, TTOAU-
OTEPIVN, OUVOETNPEG, KATT.. Ba
TIPETTEI VA QUAGCCOVTAl JOKPIA
atro Ta TTaIdIG yiaTi atroTeAOUV
MOAVEG TTNYEG KIVOUVOU.

- Mnv ao@nivete ekTeBeigévn TN
OUOKEUN OTOUG QATPOC®AIPI-
KOUG TTaPAYOVTEG.

- Mnv xpnoiyotroigite 1 OU-
oKeurp av JIOTTIOTWOETE AVW-
MOAiEG KaTd Tn AgiToupyia Kai
TTPOCKOMIOTE TNV O€ €va €¢ou-
O1000TNPEVO KEVTPO UTTOOTHPI-
&ng.

- Mnv BuBileTte TN OUOKEUN OTO
vePO § o€ AAAa uypda.

1.2.f - Tevikég Tpo&IdoTTOIN-
O€IG KATA TNV XpRHon

- Av n unxav Kavelr opage-
voug BopuBoug Ba oTapaTACE!
QUEOWG yal va BPEl TNV aITid.

- MHN a@riote TNV pnxavn oTig
ETTIKAIVEIG  ETTIQAVEIEG, TTAVW
atrd 2%.




OT1av xpnOIYOTTOIEITE TNV UNXa-
VI VO aTTOQUYE TE TO XTUTTANA
atro Ta PAYIA ] TA VTOUAAQTTIOQ.
ATtrayopeueTal n xpAon oToug
€EWTEPIKOUG XWPOUG KAl OTOUG
onuéaoioug dPOUOUG.
XPNOIYOTIOINOTE TNV PNnxavh,
av gival duvarov, OTIG TTEPIOYES
XWPIG avBpwTToug, aTNnV TIEPI-
TITWON TNG TTAPOUTiag Twyv &E-
VWV aTOPwy, TTPETTEI VA TTapaA-
KAAEOETE va QUYyoOUV TTIPIV aTTd
TN XPHoN TNG OUOKEUNG.

Mnv XpPnOIYOTIOIEITE TNV MN-
Xavr oTnv Tma pouacia Twv dia-
BPWTIKWY OUCIWV 1 TWV OAG-
TWV.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV PNXO-
V] OTa €KPNKTIKA TTEPIBAANO-
via (ATEX).

1.2.g - Nevikég odnyieg yia po-

VTEAQ TTOU OUVOEETAI ME

Tn oTafepn TPOoYPodoacia

TOU JIKTUOU
Mpiv Béoete o€ Asimoupyia Tn
ouokeury BeBaiwBeite OTI N
TAGon OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV
TGon TIOU avaypdag@eTal OoTNV
TNIVAKIOQ XOPAKTNPIOTIKWY.
Nna va agaipécete 10 Puoua
aTro TNV TTPICa NAEKTPIKOU PEU-
pato¢ MHN TtpafdaTe 10 KOAw-
010 TPOPOdOUiIag, APAIPECTE
TO BUCHA TPAPBWVTAG TO CWHA
TOU BUCHOTOG PE TO XEPI OAG.
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Katd 1n Aeimoupyia g oOu-
OKEUNG &ETUAICTE TTAAPWG TO
NAEKTPIKO KAAWDIO.
EmrpémeTtal n xprion TTpoéKTa-
ong MOvVoV €Av gival EYKEKPIU-
MEVN Kal oupBatr hE TNV 10XU
TNG OUOKEUNG Kal BPiOKETAI O€
KOAA KATtaoToon.

Mnv XpnolyoTIOIEITE TN OU-
OKeUn €Av 10 BUOPA ) TO NAg-
KTPIKO KaAwdIo Ogv eival o€
KOAA KataoTaon.

Edav 10 KOAWdIO TPOYODOUi-
0G TNG OUOKEUNG EXEl UTTOOTEI
BAGBN, TTPETTEI VA AVTIKATAOTO-
B¢ei aTTOKAEIOTIKA O€ £va KEVTPO
TEXVIKNG UTTOOTAPIENG €EOUTIO-
OOTNUEVO ATTO TOV KATAOKEUO-
oTh.

BeBaiwBeite OTI TO NAeKTPIKO
KaAwdIo dev TTeEPVA TTAVW aTTd
KOPTEPEG YWVIEG.

Mnv OUpTTIECETE TO NAEKTPIKO
KaAwdIOo.

Mnv XpnolYOTIOIEITE TN OU-
OKEUN ME BpeyUEVA A VWOTTA XE-
pIq.

Mpiv TTpOXWPNOETE OE OTTOIO-
ONTTOTE £pyaoia ouvTApnong i
KaBapIoUOU TTPETTEI VO BYAAETE
T0 Buopa amd TNV TIPIa Tou
pPEUPATOG.

Otav n ouokeun dev Xpnaiuo-
TTolEiTal TTIa Oa TTPETTEl VA KO-
WeTe TO KAAWDIO TPOoPodoaiag
WOTE VA PNV JTTOPEI va Xpnol-
MOTTOINOEI TTPIV TNV PETAPEPETE




1.2.h - l'evikég

OTOV KATAAANAO XWPO OUAAO-
YNG ATTOPPINATWV.

mposeidoTroin-
O€IG OXETIKA JE TNV PTTA-
Tapia
H ptratapia ofu civar diaBpw-
TIKO: 2€ TTEPITITWON ETTAPNG UE
TO0 O€pMa, CETTAUVETE KAAG ME
vEPO.
®opdte 10 KATAAANAO aTOWI-
KO €EOTTAIONO TTPOCTOCIAC YIa
TNV TTPOANYN TNG ETTAPNG PE TO
Oépua (BAETTETAI TOUG KAVOVEG
TTOU 1I0XUOUV OTn Xwpa TTou
XPNOIUOTTOIEITAI N JNXavn).
Mnv eioTTvéETE QTPOUG: €ival
ETTIKIVOUVO.
H @b6pTiOoNn TNG PTTATAPIAG PTTO-
PEI VO OXNUATIOEl EKPNKTIKA
MEiypaTa agpiwyv, £T01 WOTE TA
OWWATIO OTA OTTOIO N PTTATAPIA
gival QoPTIOUEVN TTPETTEI VA QE-
piCovtal KOAQ KAl CUPNQWVA JE
OUYKEKPIPNEVOUG KAVOVEG.
AtrayopeUeTal va Kamvidete A /
Kal va XPNOIUOTIOIEITE AVOIXTA
@AOya yia pia atréoTtacn 2 ué-
TPWV ATTO TN QOPTION TNG PTTO-
Tapiag, otnv ¢wvn OPTIONG, Kal
Katd Tn SIdpKEIa TG YUxpavong
META TN @OpPTION.
EidoTroIEiTE OTTOI0OATTOTE dIAP-
pon atré Tn PITartapia:
gival €TmIKivOUVEG Kal TTOAU poO-
AUVTIKEG.
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1.2.i - Fevikég

mPOoEIdOTTOIN-
O€IG KATA TIG EPYOOIES
ouvTpnong
ATTOOUVOECTE TNV dTTATOpIA
TIPIV ATTO TNV €KTEAEON £PYyWV
OUVTAPNONG I\ ETTIOKEUNG.
Mnv TOTTOBETEITE TA METAAAI-
KA avTIKEINEVA Kal T epyaAcia
TAVW OTNV PTTaTapia, Kivou-
VOG BPaXUKUKAWMATOG.
MNa Tov KaBapiopod kai 10 TTAU-
OIJO OEV XPNOIUOTIOIEITE OKAN-
pad  ATTOPPUTTAVTIKY,  0&Eq,
Baoeig, KA. kai OiveTE pIa 101-
aiTEPN TTPOCOXN OTA NAEKTPIKA
HEPN.
Mnv TTAEVETE TNV UNXavr YE TOV
aueoco Tidaka vepou r) Triean.
KaBapioTe TN cuokeun pe éva
TTaVi BPEYMEVO PE VEPO.
Ot1av TTPETTEI VO ONKWVETE TNV
MNXavy oag yla OTroladrTToTE
OuvTApNON €ivalr ammapaitnTo
VA TTAPETE TA PETPA. AOPAAEING
TOTTOBETWVTAG TTAVW OTA OTA-
Bepd utrOOTNPIYHATA.
EAGTE O0€ eTTAQN PE Eva KEVTPO
egouaiodoTnuéVNG UTTNPETIag
ylQ TIG ETTIOKEUEG KAl XPNOIUO-
TrolgiTe povo 'NHXIA avraAla-
KTIKAQ.




1.2.1 - TFevikég MpocidoTrol-
NOEIG O TIEPITITWON
TTUPKAYIAG

- 2g TEPITITWON  TTUPKAYIAG,

XPNOIUOTTOIEITE JOVO OPOAOYN-
MEVEG TTUPOOPBECTAPEG ME OTE-
YVEG OKOVEG, DEV XPNOIUOTIOIEI-
TE VEPO YIA TNV KATACREON TNG
TTUPKAYIAG.

1.2.m - O1 Traparerapéveg dia-
KOTTéG TNG HNXAVAG

- Kpartote v pynxavry cag oto
KATOQUYIO PAKPIA ATTO TIG Kal-
PIKEG OUVONKEG O€ €va PEPOG
OTTOU N Bgppokpacia gival ye-
Tagu 5 ° C €wg +40 ° C.

- BydAete 10 KA€1Oi 116 TNV TIPI-
ca.

- AtropakpuveTe TO KOBAPO VEPO
TTOU TTEPIEXETAI OTO peCepPBOu-
ap.

- Kavte emava@dpTtion TIG PTTA-
TaPIag Kal agou QopTwonkav,
QTTOOUVOEOTE TIG.

- Mia @opd 1O prva, eTavagpop-
TIOETE TIG PTTATAPIEG.

EL -

1.3 H ZXEAIAZMENH
XPHXH THX
MHXANHX
Tnv unxavr oxedIAoTNKE Kal Ka-
TAOKEUAOTNKE PMOVO YIa TO TTAUCI-
MO KQI TO OTEYVWHA TWV KAOAUUME-
VWV dATTEOWV.

&KINAYNOZ:
Otroiadnmore 4GAAn  XpRon
atraAAdooel TOV TTapaywyo

amré TNV €uBUVN yia {nuieg ot
mpéowTtra Kal / | TRV 1810KTN-
oia KAl aKUPWVEI OTTOIECOATTO-
TE EYYUNOEIG.

1.4 H ATIPOZAOKHTH
XPHXH THZ
MHXANHZ

NMPOEIAOMOIHZH:

H ouokeunp &ev TtrpoopideTal
ylia XpAon o€ SWTEPIKOUG XW-
pPOUG.

A KINAYNOZ:

- Mnv mAéveTe TA TTATWUATA PE
vepo TTavw atrd 50°C,

- Mnv XpNOIYOTTOIEITE TTETPE-
Aaio / BevCivn i dloBpwTIKA
ATTOPPUTTAVTIKA YIa TO TTAUCI
MO TwV dATTEQWV,

- Mnv TTAEVETE KQI va PNV aTTop-
pPoYNoETE Ta OIABPWTIKA, €U-
QAEKTQ, EKPNKTIKA UYyPA, AKOMN
Kal av gival dlaAupéva.




1.4.a - MNeploxég PE EKPNKTIKO
Kivduvo

Eival amToAUTWG  aTtrayopeupéVo
Va XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN O€
éva TTEPIBAAAOV OTO OTTOIO UTTAP-
XOUV TA EKPNKTIKA a€pIa, Ol aTUOI,
T €UPAEKTA KAl EKPNKTIKA Uypq,
Ol OKOVEG.

1.5TO
ZEMONTAPIZMA THZ

MHXANHX
lNa Tnv TTpooTacia Tou TTEPIBAA-
AOVTOG, EVEPYOTTOIEITAI TUPPWVQ
ME TIG TOTTIKEG ATTAITHOEIG.
Otav n povada dev utTopei IO
va xpnoigotroigital f; va dlopBw-
veTal, B8a BydAouv Ta CUOTATIKA
MEPN OIAPOPETIKA.

O1 nAekTpikoi €EOTTAIOPOI  TTOU
OEv PTTOPOUV VA PIXTOUV  OTTWG
Ta AoTIKA atmmoBAnTa, aAAG TTpé-
TTEl va OUAAEYOVTAl XWPIOTA VIO
TO TTETAYMA TwV ATTORAATWY ATTO
NAEKTPIKEG ouokeuég (OEK apib.
151 1ng 25/7/05 - 2002/96/EK -
2003/108/EK).

O1 nAEKTPIKEG OUOKEUEG
E OnMEIVOVTAI JE €V EIKO-
mm  VOYPOAPNUA EVOG KOVTEI-
VEP OKOUTTIOIOU KOUMEVO.
To gikovoypagnua dnAw-
VEl OTI O €COTTAIOPOG £XEl
eloayOei oTnv ayopd PeTA
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1ig 13 Auyouotou 2005
KOl TTPETTEl VO PIXTEN e-
XWpPIoTA.

To araipiacTo 1} KATOXPNOTIKO
TETAYMA TOU €EOTTAICMOU Kal N
aKaTAAANAN 1 aveTTapkAg xprnon
TOU MPTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
BAGBec oTOUG AVBPWTTOUG Kal
oTo TrEPIBAAAOV, Adyw TWV ouaI-
WV KOl TWV UAIKWV TTEPIEXOMEVWV.
To méTaypa Twv NAEKTPOVIKWV
atmoBAATWY TTOoU OEV CUUHPOPPW-
VETAI JE TA OTAVTAP EAKUEI TNV
ETTIBOAR SIOIKNTIKWYV KAl TTOIVIKWYV
TIMWPIWV.

1.6 TA ZTANTAP

ANADOOPAZ

H pnxavl KataokeudoTnKe OU-
Qwva he Tnv Odnyia OXETIKA UE
TOUG TEXVIKOUG €COTTAIOUOUG O€
IoXU KAl CUPNQWVA PE Ta OTAVTAP
TTou KaBopicovTal otov «EK» on-
Awon OUupPOPYWONG TTAPEXETAI
ME TNV OUOKEUN 0aG.
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1.1 BBEOEHMUE

@ NMPUMEYAHMUE:

lMepen ncnonb3oBaHUEM YCTPON-
cTBa Heob6XxoAMMO BHMMATENBHO
npoynTaTb HacTosiLiee PyKOBOA-
CTBO W pPYKOBOACTBO «JKCMNy-
aTauua M TexHuyeckoe obceny-
XuBaHue», nocTaBnsemMoe C
MaLUVHOMN.

HacTtosdwee pykoBoactso un «Py-
KOBOACTBO MO 3KchnyaTauum u
TeXHUYeckoMy 06CnyXUBaHMO»
ABNAIOTCA HEOTbeEMMEMbIMU Ya-
CTAMW MalUVHbI, OHW [OSXKHbI
XpaHuTbCca B 6e3onacHoOM u ao-
CTYMHOM And BCeX nonb3oBaTe-
nen (onepaTtopoB N TEXHNYECKO-
ro obcnyxmBatoLLEro nepcoHana)
MecTe Ha NPOTSHKEHMUM BCErO CPo-
Ka cnyx0bl MalVHbl BNIOTb 40
ee yTunmsauumm.
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1.1.a - Uenb pykoBoacTBa no
aKkcnnyartauymu

Llenb HacTosdwero pykoBoacTtea
no 9KcnnyaTauum COCTOUT B
npeaocTaBneHnn HeobXoaAMMbIX
WHCTPYKUUI MO BBOAY B 3KCMNy-
aTaumio, no aKkcnnyaTaumm n Tex-
HUYECKOMY OBCNY>XMBaHWUIO LaH-
HOro obopygoBaHus.

BHUMaTEnNbHO NpPoYbTUTE HACTO-
sillee PYKOBOACTBO MO 3KCMMy-
ataumm wn CcTporo cobnogante
npaBuna TexHWK 6Ge3onacHocTy,
ONUnCaHHble B PYKOBOACTBE.

HecobntogeHne 3TUX MHCTPYK-
LM / NnpaBun MOXET MOBNeYb K
NOBPEXOEHMNIO MALUMHbI U HaHe-
CEeHUs TpaBM onepaTopy, Npomns-
BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTM 3a noboe BO3HMKLIEE B
OaHHOM Ccry4ae noBpexaeHue.

[aHHble MHCTPYKLMK no 6e3onac-
HOCTW, OMWCaHHble B PYKOBOA-
cTBe, SIBNSOTCA OOMONIHEHMEM K
AENCTBYOLWNM HOpMaM B CTpaHe
nonb3oBaTens U B HUKaKoM CIy-
yae ux HE BAMEHAET.




1.1.b - O3HaKoMneHne c pyKo-
BOACTBOM MO 3Kcnnya-
Taumm
Hactosiwee pykoBOACTBO pas-
AEeNeHO B JIOrMYECKOM nopsake
O3HAKOMJIEHUSA W 3KCnnyaTaumm
obopyaoBaHus.
[ina Gonee nerkom opueHTauumu
B U3yYeHUN PyKOBOACTBA MO 3JKC-
nnyatauuu npocum Bac osHako-
MUTCS C NpeacTaBrieHHbIM B Ha-
yane OIMABJIEHVEM.

1.1.c - O6Go3Hau4eHue npea-
ynpexaawLwmx CUMBO-
nos

[nga BblgeneHnss MHgopmaumm u
npouenyp no obecneveHunto 6e3o-
MACHOCTUN, TEXHNYECKOrO 0BCnyXu-
BaHWs U T.4., B pykoBoACTBE Obinn
MCNonb30BaHbl criegyowmne npeg-
ynpexgaroLine CMMBOJIbI:

A OMACHOCTb:

OsHavaeTt HenocpeAcCTBEH-
HO rpo3Sllyl0 ONACHOCTb AnNA
oneparopa u/unu TpeTbUx nuy,
BKNIOYUTENIBHO CMepTENbHYI0
OMacHOCTb.

BHUMAHME:

O6Go3Hauaer noTeHuManbHoO
onacHyw cwutyaumro. Heco-
onoaeHue ykKasaHUsi MOXeT
Bbi3BaTb Cepbe3Hble NOBpPeX-
OeHne maTepuanbHbIX LeHHO-
CTen U oKpyxarowen cpeabl.
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@ NMPUMEYAHMUE:
[lononHuTeneHas uHdopmMauusa
Onsa  NpaBuIibHOrO ~ YHKLIMOHU-
poBaHus 00opyaoOBaHUA UK UH-
dopmaumsa obLiero xapakrepa.

1.1.d - YcnoBHaa TepMunHono-
rmsa

YkasaHus Bnepen, Hasag, c3agu,
N3MeHeHue Brnepesq, BBEPX, BHU3,
BNEeBO, BNpaBO OTHOCATCH K pa-
BoyeMy MONOXeEHUO onepaTtopa,
C pacnofioXXeHNEM PYK Ha pyyke
ynpaBneHus obopynoBaHus.

[Ans ynpoLlieHusi, kKommep4eckoe
Ha3BaHve Moenu 6bIfo 3ameHe-
Ho cnosowm ,[Mpnbop”.

1.2 OBLUUE MNMPEA-
YNMPEXOEHUA

Mepen BBOAOM B 3KCnnyaTauumto,
akcnnyaTaumen n TeXHUYeCKUM
obcnyxmBaHMeM MallWuHbl, pa-
6ouynn nepcoHan (B TOM u4ucne
PyKOBOAUTENN WU CneuuanucTbl)
AOSKHbI OblTb OBy4YeHbl Mo OT-
HOLLEHMIO Mpoueayp No 3Kcnny-
atTaumm n wmep 6esonacHoCTy,
npeaBuaeHHbIX B AAaHHOM pPYKO-
BOJCTBE.

Cobnogante Bce TpeboBaHUS
cogepXalwimecs B HacTOsILLEM
PYKOBOACTBE U TEXHUYECKOW [O-
KyMeHTauuu.




&OI‘IACHOCTb:
3anpelweHo ucnonb3oBaHue
MaWuHbl HeoOy4YeHHbIM nep-
COHanowm, AaeTbMu1 U UHBanNuaa-
MU,

1.2.a - KBanudukauma nepco-
Hana

OnepaTop
TepmnHom onepaTop 0603Ha4va-

eTca pabounn nepcoHan, cno-
COOHbI  BBIMOMHATL  MPOCTbIE
onepauun no yrnpaerneHuo u no
OYMCTKE MALUMHbI MO OKOHYAHUIO
paboyen CMEeHbI.

O6cnyxuBawowmm  nepcoHan

Nno 3neKTpuUYeckom 4actu/no
MeXaHUYeCKOU YacTu

KBanndpuumpoBaHHbIi crneuu-
anuct ansa pabotbl ¢ obopyaoBa-
HMEM, C BbINOJTHEHUEM PEMOHT-
HbIX paboT MnNu 3ameHy 4vacren,
Tpebyrwmx CHATUS 3aWMTHOM
KPbILLIKW.

1.2.b - Mo3numna onepartopa

Bo Bpemsi paboTbl ¢ MaluMHOWM,
onepaTtop AOmKeH ObITb pasno-
NOXeH B 3agHen Yactu npubopa,
C pykamu pasnofioKEeHHbIMU Ha
PYKOSAITKE YNpaBreHust.

1.2.c - 3awuTHana opgexaa

- Wcnonesynte 3aLUNTHYIO
ofexay B COOTBETBUM C npa-
BMNamMu, [OEUCTBYOLWMMN B
CTpaHe nonb3oBaTend mawum-
Hbl.

1.2.d - O6Owme npepynpexpe-
HUA nepen MCNOJNb30-

BaHUeM
- [lpoBepbTe nepen MCNOMb-
30BaHMEM  MallWHbl, ecnu

yCcTpoucTBa no 6e3onacHocTu
(oxpaHe) Bcerga Ha CBOEM Me-
CTe, NPaBWIIbHO YCTAHOBIEHbI.

1.2.e - OOwme ykasaHus 6es-
OMNacHoOCTb

- Mewkn wn3 nnactuka, nonu-
cTepona, CKpenknm u T.4. He
AOJTKHbI HAXOAUTbLCA B Npeae-
nax [ocsiraemMocTn geTen, T.K.
npeacraBnaAT cobon MNOTeH-
UManbHbI UCTOYHMK OMaCHO-
CTW.

- He noasepratb npnbop atmoc-
depHOMY BO3OENCTBUIO.

- Mpun Hanuuuu Henonagok B
paboTte npubopa, He UCnonb-
30BaTb €ro, a obpatutbcsa B
YNONTHOMOYEHHbIA LEHTP TEX-
HWYECKOWN NOAOEPKKMN.

- He norpyxatb npu6op B BOAOY
U apyrmue XXnoKkocTu.
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1.2.f-

Obwue npepynpexpe-
HUA NpU Ucnonb3oBa-
HUK oGopyaoBaHUA
Ecnu npn pabote npubop ms-
AaeT CTpaHHble 3BYKWU, HEMea-
NEeHHO npekpaTute paboTty
AN BbIACHEHUS MNPUYMH  MO-
BpeXOeHus.

HE ocTaensanTte npubop Ha no-
BEPXHOCTAX C HaKnoHom 60-
nee 2%.

Bo Bpems ncnornb3oBaHus 13-
Oerante CTONKHOBEHMUS C MOJ-
Kamu unu wkadamu.
3anpelleHo  u1cnosb3oBaHue
npubopa Ha OTKPbITOM BO3A4y-
Xe N Ha ObLLECTBEHHbIX A0PO-
rax.

Wcnonb3aynte npmubop, no BO3-
MOXHOCTU, B 30Hax 6e3 npu-
CYTCTBUS MOCTOPOHHUX  JtO-
Aen; B criydae npucyTCTBUSA
NMOCTOPOHHMUX MOMPOCUTE  UX
MOKMHYTb 30HY Nepen TeM Kak
Ha4aTb paboTy ¢ npubopom.
He wncnonb3ynte npubop npu
HanMynMm KOPPO3UBHBLIX BE-
LLLeCTB U Conemn.

He wcnonb3ynte npubop B
B3pblBOONac HbIX 30Hax
(ATEX).

1.2.g - O6Gwwme ykasaHua AnA

Mozeneun, coeauHeHHbIN

C HeNoABWXXHOMN CeTeBO-

ro UCTOYHMKA NUTAHUSA
Mepen BknoYeHnem npubopa
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ybeanTbca, 4TO HanpsbkeHue
ANEKTPUYECKON CeTn COOTBET-
CTBYET yKa3aHHOMY B nacnopT-
HbIX AaHHbIX

Mpn un3BNEYEHMM BUIKKM U3
anekTpuyeckon posetkn HE
TSAHYTb 3a kKabenb NUTaHus, u3-
BNeYb BUIIKY, iepXKa ee pyKon
3a Kopnyc.

Mpun ncnone3oBaHun npubopa.
MONHOCTBLIO pa3moTaTb Jrek-
TpUYecknin kabene.
Paspelwaetca uvcnonb3oBaTb
YOJSIMHUTENM, TONbKO €CIN OHU
COOTBETCTBYHT CTaHaapTam,
paccynmTaHbl Ha MOLLHOCTb
npubopa 1 HaxogaTca B XOPO-
LLIEM COCTOSIHWUW.

He wucnonb3oBaTb npubop,
€Cnn BUIKa WNN anekTpudye-
CKMA Kabenb MMEKT MOBPEX-
AEHUS.

Ecnn kabenb nutaHna npubo-
pa noBpexaeH, Heobxoanmo
3aMEHUTb ero UCKMIYUTENbHO
B LEHTPE TEexXHUYecKon noja-
AEPXKKN, YNOTHOMOYEHHOM U3-
roToBUTENEM.

N3beratb KOHTaKTa 3MEKTPU-
yeckoro kabena c oOCTpbIMK
KpasiMu 1 yrnamu.

He cpaBnuBaTb anekTpuye-
CKui kabenb.

He npukacatbca K npubopy
MOKPbIMW UMW BIIAXHbIMU PY-
Kamu.

[Mepen BbINONMHEHMEM IOObLIX




onepauun no obcnyxvMBaHUO
NN 4nMcTke HeobxoamMmo Bbl-
HYyTb BWUIKY U3 3NEKTPUYECKOM
pO3€eTKM.

Korga npubop Bbilwen u3 yno-
TpebneHus, Heobxoanmo cae-
natb €ero HenpurogHbiM Ans
nonb30BaHuNA, oTpe3aB Kabenb
nUTaHusa nepeq Tem, Kak nepe-
0aTb €ero B COOTBETCTBYHOLLMUI
COOpHBIN NYHKT ANs yTunuaa-
LN,

1.2.h - O6wue npepynpexne-

HAUA NO OTHOLUEHUID K
6aTtepuun
AKKYMYynATOpHaA KucnoTa Bbl-
3blBaeT kopposuto: B crniyvae
nonagaHusi Ha KOXy TuaTerb-
HO MPOMbITb BOAOW.
HocuTe cooTBeTCTBYIOLLME UH-
avBuayanbHble cpeacTBa 3a-
lWnTbl, YTOObI NpegoTBpaTUTL
KOHTaKT C KOXeln (CM. npasu-
na, OeuncTBylOLlMe B CTpaHe
MCNOMb30BaHMSA MaLUUHBbI).
MpepoTBpaTUTE BAbIXaHWeE Na-
POB: 3TO OMNACHO A5 XXU3HW.
3apsaka akkymynstopa Mo-
XeT obpasoBaTbCA B3PbIBOO-
nacHble CMecu rasoB, TaK 4To
NOMeLeHNsi, B KOTOPbIX 3a-
psa 6atapen 4OMKHO XOPOLLO
NpoBeTpUBaTLCS M B COOTBET-
CTBUU C OnpegerieHHbIMKU npa-
BUNAMMU.
3anpewaetca Kyputb n / unm
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Nonb30BaTbCsl OTKPbITbIM  Or-
HEM Ha pacCTOSHUN MeHee
yem 2 meTpa oT 6aTtapeun BO
BpeMs ee 3apsiaku, B 30HE 3a-
PSOKW, NN NpU ee oxnaxae-
HWUM Nocre 3apsigKu.
CoobuwanTte o nobbix yTeykax
n3 6artapeu:

OHW OMacHbl U CUIbHO 3arpsa-
HSIOT OKpY)KatoLLyto cpeny.

1.2.i- OO6wwue npepynpexpe-

HUA npu obGcnyxuBa-

HUN
OTtkniounte 6GaTapewn nepen
BbIMOSIHEHNEM  TEXHUYECKOro
0BCcnyXMBaHUA U peMoHTa.
He crtaBbTe wMeTannuyeckue
npeamMeTbl U MHCTPYMEHTbI
Ha MNOBEpPXHOCTb Oartapen —
PUCK NOSIBNEHNSA KOPOTKOro 3a-
MbIKaHUS.
Mpn ouncTke n NPOMbIBKE HE
ncnosnb3ynTe arpeccuBHble
MoOKLLMe cpeacTsa, KUCNOThl,
wenoyn mn T.4.. n obpaTtute
ocoboe BHMMaHWe Ha O4UCTKY
3MEKTPUYECKMX YaCTEN.
Mpn movike npubopa He uC-
nonb3ynte nMpsaMyld  CTPYHO
BOAbI MY BOAY NopA, OaBfEeHU-
em.
Ounctute peletky ¢ nNomo-
Wb TKAHW, CMOYEHHON B
BOAE.
Korga Hy)XHO nogHATb Malum-
Hy Ons OCYLECTBNEHUA nto-




ObIx paboT No 06CnyXMBaHUIO,
Bceraa pabortante B 6e3onac-
HbIX YCINOBUSIX MOHTUPYS Npu-
6op Ha HENOABWXXHbBIX OMOpPax.
- OGpaTtutecb B aBTOPM3OBaH-
HbIl CEPBUCHBIN LEHTp AN
pPEMOHTa U UCMONb3yNTE TOSb-
ko OPUT'MHAJIbHbBIE 3anac-
Hble YacTu.
1.2.1 - O6wwue npepynpexnpe-
HUA NPU Noxape
B cnyyae nosiBreHus noxapa,
NCNOSb3YIT TOMBbKO OMOSIOMU-
pOBaHHbIE MOPOLLUKOBbIE OrHe-
TYLUMTENX, B HUKAKOM Clny4yae
HE vcnonb3ynTte Boay Ans Ty-
LLIEHMS NOXapOoB.

1.2.m - AnutenbHas OCTaHOB-
Ka MalUUHbI

- CoxpaHsuTte npnbop 3awmuias
ero oT NpsAMbIX aTMOCHEPHbIX
ycrioBun npu Temneparype ot
5°C po+40° C.

- Ypanute KoY 3aKuraHus.

- Ypanute Bogy m3 6aka c uu-
CTOW BOOOWN.

- lMepesapsgute 6aTtapeun n no-
cre ux 3apsagkn, OTKITHYNTE UX
oT npubopa.

- OguH pas B Mecsl ocyLlecT-
BNanTe 3apanky batapewn.
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1.3 NMPEAMNOJIOTAEMOE
UCIMNOJIb3OBAHUE

NMPUBOPA
Mpnbop Obin1 CNPOEKTUPOBaH W
NMOCTPOEH TONMbKO ANsi CTUPKA U
CYLLKWN NOKPbITbIX NOJSIOB.

AOI‘IACHOCTb:

Jllo6oe ppyroe wucnonb3oBa-
HUe He NO npeAHa3HAYEeHUIo
ocBoOOXAaeT M3rotoBuTens
OT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepb
nauam 1M / MM MMyLecTBy M
aHHYnUpyeT Noodble rapaHTUK.

1.4 HENPEAONONOTIAE-
MOE UCMNOJIb3OBAHUE
NMPUBOPA

NPEAYNPEXAEHMUE:

Mpnbop He HasHayeH AnNA uc-

NoNbL30OBaHUSA B  OTKPbITOM
BO3AyXe.
AOHACHOCTb:

- He mbiTb nonbl BOOOW Bblle
50°C;

- He wcnonesynte ausenbHoe
TONNMBO / BEH3UH unn arpec-
CMBHble MoOKLWME cpencTea
ANS MbITbS1 MONOB;

- He wucnonb3ynte npu momnke
arpeccuBHble

XWUAOKOCTWU, roptoyee, B3pbIB-




yaTble BeLUecTBa, AaXe ecnu
OHM B pa3baBneHHOM Buae.

1.4.a - B3pbiBOONacHbI€ 30HbI
KaTteropuyeckn 3anpeLiaeTcs uc-
nonb3oBaTb Npnbop B cpeae, rae
CYLLLECTBYIOT B3pbIBOOMACHbIE
rasbl, Napbl, FOPOYME XUAKOCTU 1
B3pblBOOMNACHas NbiSib.

1.5 OAEMOHTAX

MALUNHDbI

[na 3awmTbl OKpyXxatowen cpe-
Obl, OeNCTBYNTE TONbKO B COOT-
BETCTBMM C MeCTHbiMK TpeboBa-
HUAMMN.

Korga npubop He noaxogut ans
AanbHenLwero  MCNosib30BaHUSA
U pemMoHTa, BCe ero yactum 6y-
AYyT OEMOHTUPOBAHbI MO KaTero-
pusam.

Onektpuyeckoe obopyaoBaHune
He MoxeT ObITb yaaneHo Kak He-
COPTUPOBAHHBIN ObITOBOM OTXOA;
OHO [OO/MKHO ObITb MOMELLEHO
B MecTax cbopa cneumanbHbIX
anektpunyecknx otxogos (DLG
Ne 151 ot 25/7/05 - 2002/96/CE -
2003/108/CE).

Onektpnyeckne  npunbo-
pbl, OTMEYEHHbIE CUMBO-
mmmmm [IOM C 334EPKHYTbIM MY-
COPHbIM  KOHTENHEPOM.

CumBoOS&T 03HayaeT, u4To
AaHHoe  obopygoBaHue
Oblnia BBEOEHO Ha PbIHOK
nocne 13 aerycta 2005
roga v AOMKHO ObITb yaa-
NIEHO MO OTAENbHbIM 4a-
CTAM.

HeapekBaTHoe unn HeHagnex-
HOoe yaaneHue npubopa, ero He-
NpaBuUIIbHOE UCMOSb30BaAHNE UK
He MO Ha3Ha4YeHuto, nmes BBUAY
COAEpXXaHne OonacHbIX BELLECTB
M MaTepuanoB MOryT HaHECTM
Bped IoasM UM OKpyXaroLlen
cpene. YpaneHve 9neKTPOHHbIX
npnbopos 6Ge3 cobntogeHnsa cy-
LLLECTBYHOLLUMX 3aKOHHbIX CTaH-
AapToB, npeanonaraeT HaHece-
HME aaMUHUCTPATUBHBLIX CAHKLIMI
N YroflOBHOE HakasaHue.

1.6 CCbIJIKN HA

CTAHOAPTDI
Mpnbop 6bIN NOCTpOEH B co-
OTBETCTBMM C CYLLECTBYIOLLEN
OVPEKTMBOW MO OTHOLUEHUIO
TeXHUYecknx npubopoB M B CO-
OTBETCTBMM CO CTaHOapTamu,
ycTaHoBneHHbIMU B «EC» gekna-
pauumM O COOTBETCTBUW, MOCTaB-
nsemoun BMecTe ¢ npubopom.

RU-7
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1.1 UVOD

@ NAPOMENA:

Prije nego Sto zapocCnete s upo-
trebom uredaja pazljivo procitaj-
te ovaj priruCnik, kao i prirucnik
,Upotreba i odrzavanje®, kojeg
ste dobili zajedno s uredajem.

Ovaj priru¢nik, kao i ,Priru¢nik za
upotrebu i odrzavanje®, sastavni
su dio stroja; stoga ih treba pa-
Zljivo Cuvati na sigurnom mjestu
dostupnom korisnicima (rukova-
teljima i osoblju zaduzenom za
odrzavanje) tijekom cijelog zivot-
nog vijeka stroja, sve do njego-
vog unistenja.
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1.1.a - Cilj uputstva

Cilj ovog uputstva je da dostavi
neophodna uputstva za stavljanje
u rad, eksploataciju i izdrzavanje
uredaja kojeg opisuje.

PreporuCuje se pazljivo Citanje
uputstva i jako postovanje odred-
ba sigurnosti opisane u Kknjizi
uputstva.

Nepostovanje ovih uputstava/
pravila moze voditi do kvarenja
uredaja i ranjenja operatra i u ni-
kokvom slu€aju proizvodaC nece
btii odgovoran za to.

Uputstva u vezi sigurnosti opisa-
na u knjizi za uputstva popunja-
vaju i NE ZAMENJUJU vazece
norme u drzavi gde je uredaj upo-
trebljen.




1.1.b - Studiranje
uputstvima
Knjiga je podeljena u poglavljima,
u logicnom redosledu radi upo-
znavanja i upotrebe uredaja.
Da bi se olakSala istrazivanja,
bice prvom pogledan INDEKS
predstavljen na pocetku knjige.

knjige sa

1.1.c - Legenda simbola iz ove
knjige

Da bi se isticali podaci i procedu-

re vezane za bezbednost, izdrza-

vanje itd, u ovoj knjizi bili su upo-

trebljeni sledeci simboli:

A OPASNOST:

Upozoravanje za veliku opa-
snost, za sigurnost operatera i/
ili trecih lica, uklju€ujuci i opa-
snost smrti.

UPOZORENJE:

Podaci velike vaznosti za izbe-
gavanje teskih steta na uredaju
ili na okolnosti gde uredaj radi.

@ ZAPAZANJA:
Dodatni podaci u vezi sa tacnim
funkcionisanjem uredaja.
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1.1.d - Konvencionalna termi-
nologija

Indikacije napred, nazad, preo-

kret pravo gore, dole, levo i desno

imaju veze sa operaterom, u rad-

noj poziciji sa rukama na drzacu.

Radi ujednostavljenja, komerci-
jalni naziv modela bio je zame-
njen sa ,,Uredaj,,.

1.2 OPSTA

UPOZORENJA
Pre stavljanja u rad, eksplotacije i
izdrzavanja uredaja, radnici (ma-
naderi i strulnjaci) upuceni su u
vezi sa procedurama operiranja
i u vezi sa bezbednim merama iz
ove knjige.
Postovace se svi zahteve sadrza-
ni u knjizi i u dokumentaciji.

A OPASNOST:

Zabranjena je upotreba uredaja
od strane neiskusnog osoblja,
dece ili invalidnih osoba.

1.2.a - Kvalifikacije osoblja

Operater
Pod operarom razume se opste

osoblje, koji ne mozZe da izvrSi
jednostavne operacije uredaja i
operacije CiS¢enja sa kraja rad-
nog programa.
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Osoblje za elektricno/mehanic-

no izdrzavanje
Kvalifikovan tehnidar za rad sa

uredajem, za izvrSavanje poprav-
ke ili zamene delova koji zahetva-
ju uklapanje zastitnog poklopca.

1.2.b - Pozicija operatera
Operater, za vreme upotrebe ure-
daja pozicioniran je na zadnjoj
strani uredaja, sa rukama na
upravljacu.

1.2.c - Zastitna odec¢a
Upotrebite  zastitnu  odecu
kako je to prepisano u vazec¢im
odredbama iz drzave u kojoj je
uredaj upotrebljen.

1.2.d - Opsta upozorenja pre
upotrebe

Proverite pre upotrebe ure-

daja, dali su fiksni dispozitivi

(bezbednosti) uvek na svojim

mestima i taéno montirani.

1.2.e - Opce upute sigurnosni

- Plasticne  vredice, polisti-
rol, spajalice, itd. se ne smiju
ostavljati na dohvat djeci budu-
¢i da se u njima krije potencijal-
ni izvor opasnosti.

- Ne ostavljajte uredaj izlozenim
djelovanju atmosferilija.
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- Ne upotrebljavajte uredaj ako
pokazuje nepravilnosti u radu,
veC¢ ga odnesite u ovlasteni
servisni centar.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili
druge tekucine.

1.2.f - OpsSta upozorenja za

vreme upotrebe uredaja

- U slu€aju ako uredaj bude iz-
davao zvuke, on ¢e biti odmah
zaustavljen i uzrok pronaden.

- NE ostavljajte uredaj na povr-
Sinama sa nagibom vec¢em od
2%.

- Za vreme funkcinisanja ureda-
ja izbegavajte udar u raftovima
ili ormarima.

- Zabranjena je upotreba u otkri-
venim prostorima ili na javnim
putevima.

- Upotrebite uredaj, ako je to
moguce, u mestima u kojima
se ne nalaze druge osobe. U
slu€aju ako se tamo budu na-
lazile osobe morate ih zamoliti
da napuste mesto gde se ure-
daj upotrebljava.

- Nemojte upotrebiti uredaj gde
su prisutne korozivne supstan-
ce ili solji.

- Nemojte upotrebiti uredaj u
mestima gde postoji opasnost
eksplozije (ATEX).




1.2.g - Opée upute za modele

spojen na fiksne mreze

napajanja
Prije nego Sto ukljuCite uredaj
uvjerite se da napon elektricne
mreze odgovara onom Koji je
naveden na ploCici s podaci-
ma.
NE povlacCite kabel za napaja-
nje kako biste iskopcali utikac
iz utiCnice, vec izvucite utikac
drzec¢i ga rukom za njegovo ti-
jelo.
Za vrijeme upotrebe uredaja
potpuno odvijte elektricni ka-
bel.
Dopusteno je upotrebljavati
produzne kabele samo ako su
homologirani, s tehnickim ka-
rakteristikama koje odgovaraju
naponu uredaja i dobro oCuva-
ni.
Ne upotrebljavajte uredaj ako
utiCnica ili elektricni kabel nisu
u dobrom stanju.
Ako je kabel za napajanje ure-
daja oStecen, mora ga se za-
mijeniti iskljuCivo u servisnom
centru ovlastenom od strane
proizvodaca.
|zbjegavajte povlacenje kabela
po ostrim bridovima.
|zbjegavajte gnjeCenje elektric-
nog kabela.
Ne upotrebljavajte uredaj mo-
krim ili vlaznim rukama.
Prije bilo kakvog zahvata na
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odrzavanju ili CiSCenja mora se
obavezno iskopcati utikac¢ iz
elektricne uticnice.

- Kada uredaj postane neupo-
trebljivim, mora se onemogu-
Citi njegovo koriStenje tako da
se kabel odreze prije nego se
uredaj preda odgovarajucim
centrima za prikupljanje otpad-
nog materijala.

1.2.h - Opsta upozorenja veza-

no za bateriju

- Baterijska kiselina nagriza: u
slu€aju dodira s kozom, isperi-
te vodom.

- Nosite sobstvenu opremu za
zastitu kako bi izbegli kontakt
sa kozom (pogledajte vazece
odredbe iz drzave u kojoj je
uredaj upotrebljen).

- Nemojte udahnuti paru: opa-
sno je.

- Punjenje baterije mogu stvoriti
eksplozivne smjese plina, tako
da su sobe u kojoj je baterija
napunjena, mora biti dobro ven-
tilirana iu skladu s posebnim
propisima.

- Zabranjeni je puSenje i/ili upo-
trebe otvorene vatre, na uda-
ljenost od 2 metara od baterije
za vreme tovarenja, u mestu
tovarenja, i za vreme hladenja
uredeja nakon punjenja.

- Odmah javite bilo kakvo cure-




nje iz baterije:
opasna su i vrlo zagadiva.

1.2.i - OpsSta upozorenja za

vreme rada za izdrzava-

nje
IskljuCite sa baterije, pre izvr-
Senja delatnosti izdrzavanja i
CiScenja.
Nemojte staviti objekte od me-
tala ili opremu na bateriji; po-
stoji opasnost stvaranja spoja.
Za Cis€enje i pranje nemojte
upotrebiti jake deterdente, ki-
seline baze itd. | budite oprezni
na elektricne delove.
Nemojte prati uredaj sa direk-
tnim pskanjem vodom ili priti-
skom.
Ocistite jedinicu koristeci krpu
namocenu u vodi.
Kada budete dizali uredaj zbog
bilo kakvih radova za izdrza-
vanje, neophodno je da radite
pod dobrim uslovima i da sta-
vite uredaj na fiksnim podloga-
ma.
Obratite se ovlastenom servi-
su za popravak i koristiti samo
ORIGINALNE dijelove.
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1.2.1 - Opsta upozorenja u slu-

€aju pozara
U sluCaju pozara upotrebite
samo sredstava za gaSenje
sa suvim prahom , NEMOJTE
upotrebiti vodu za gaSenje va-
tre.

1.2.m -Duga zaustavljenja ure-

daja
Cuvajte uredaj od meteorolo$-
kih doga daja, na mestima sa
temperaturom izmedu 5 stepe-
ni C i + 40 stepeni C.
Izvadite klju€ iz kontakta.
Izvadite Cistu vodu koja se na-
lazi u rezervoaru.
Izvadite Cistu vodu koja se na-
lazi u rezervoaru.
IzvrSite punjenje baterija i na-
kon Sto ste ih napunili, isklju-
Cite ih.
Jednom mesec¢no, ponovo na-
punite baterije.




1.3 OCEKIVANA
UPOTREBA

UREDAJA
UreCaj bio je projektovan i proi-
zvoden samo za pranje i susenje
pokrivenih podova.

A OPASNOT:

Bilo koja drugac€ija upotreba
osobodava proizvodaca od
bilo kakve odgovornosti nakon
ranjenja osoba il/ili oStecenja
imovima i zavrsava bilo kakve
postojace garancije.

1.4 NEOCEKIVANA
UPOTREBA
UREDAJA

UPOZORENJE:

Uredaj nije namenjen za upo-
trebu u otkrivenim prostori-
ma.

A OPASNOST:

- Nemojte prati podove sa vo-
dom toplijom od 50 stepeni C;

- Nemojte upotrebiti dizel/ ben-
zin ili

korozivne deterdente za pra-
nje podova;

- Nemojte prati ili usisivati koro-
zivne tecCnosti, zapaljive, ek-
splozivne iako su one rastvo-
rene.
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1.4.a - Oblasti sa rizikom ek-
splozije

Totalno je zabranjeno da upo-

trebite uredaj u prostorima gde

postoje ekplozivni gasovi, para,

zapaljive teCnosti i eksplozivi,

prahovi.

1.5 DEMONTAZA

UREDAJA

Da bi zastitili okolnu sredinu, vr-
Site radove u skladu sa lokalnim
zahtevima.

Kada jedinica nije viSe upotre-
bljena ili ako se nemoze popraviti
izvadi¢e se delovi uredaja dife-
rencijalno.

Elektricna oprema nemoze biti
eliminisana kao gradanski ne ne-
redani otpad, ve¢ mora biti izvr-
Sena individuelna kolekcija radi
eliminisanja otpada koji dolaze
uz elektricnu opremu (DLG broj
151 iz 25/7/05 — 2002/96/CE —
2003/108/CE).

ElektriCni uredaji markira-
E ni su uz pomoc sliice u
=mm ODbliku kontejnera sa jed-
nom linijom preko. Sim-
bol pokazuje Cinjenicu da
je oprema bila stavljena
na trzistu posle 13 kolo-
voza 2005 godine i mora
biti eliminisana pojedino.
6




Pogresno eliminisanje ili ilegalno
eliminisanje opreme, pogresna
upotreba ili neispravna upotreba
istog, imajuCi u vodu materija-
le i supstance koje su sadrzane
mogu ugroziti zivot ljudi a i Zivotnu
sredinu. Eliminisanje elektronskih
otpada koje se ne vrsi u skladu sa
zakonom povuci Ce kao posledice
zakonske sankcije.

1.6 REFERENTNI

STANDARDI

UrecCaj bio je proizvoden u skladu
sa direktivama u vezi sa tehnic-
kim opremama, koje su vazece i
koje su u skladu sa specificnim
standardima iz izjave ,,CE,, za
uskladenost koja dolazi zajedno
sa uredajem.
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1.1 YBO/1 1.1.a - Unrb ynytcTBa

Uure oBor ynytctBa je pga
@ HAMOMEHA: AOCTaBW HeoNxo4Ha ynyTcTBa 3a
Mpe  OeHwmMm noyHete ca

KOopuCcTuUTe anapart npouuTajte
nasrbMBO OBaj MNPUPYLHMK Kao
Takohe npupyydyHuK «ynotpeba
reoxhapa» Koje cTe pgobunm
3ajeHO 3HaM MacMHOM.

OBaj npupy4YHUK
n  «lpupydyHuK  ogpxaBahy
unu ynotpebu» Ha cacTaBHU
Aeo macuHe wucte; 3aTo Tpeba
Tako ako MNaXrbWBO 4YyBajy Ha
CUFYPHOM CBMM  KOpUCHUUUMA
nako  MpUCTYNayHOM  MecCTy
(onepatepuma ocobrby Koje nma
3agatak M3 obaBu oap3aBan-€)
AYPUHT YMTaBOlr  XKMBOTHOT
BEeKa MacuHe CBe [0 HeHor
YHULLTaBaka.

Kao Takohe

SR -

CTaBrbawe Yy pad, ekcnnotauujy
n wusgpxaesawe ypehaja Kojer
onucyije.

Mpenopyu4yje ce NaXxrmnBo
ynTawe  ynyTctBa U jako
nowToBawe ogpenda cUrypHocTu
OonucaHe y Kibn3n ynyTcTea.

HenowTtoBarwe oBux ynyTtctasa/
npasuna Moxe BOAMTM [0
KBaperwa Yypehaja u pamera
onepatepa W Yy  HUKAKBOM
cnyyajy npoussohad Hehe 6GuUTK
OLroBOpaH 3a To.

YnytctBa y Be3W CUIYPHOCTU
onucaHa y Krbu3n 3a ynyTcTBa
nonywasajy n HE 3AMEHYJY
Baxehe HopMe y ApXxaBu rge je
ypehaj ynoTpebrbeH.




1.1.b - Crtyaupamwe Kwure ca
ynyTcTBMMa

Krbura je nogerbeHa y
nornaerbmuma, y  NOMMYHOM
pegocneagy pagu ynosHaBaha U
ynotpebe ypehaja.
[abnceonakwanancTpaxmneamwa,
6uhe npeom nornegan MHOEKC
NpeacTaBIbeH Ha noyeTky

KHUrhe.

1.1.c - JlereHpa cumbona wu3
oBe Khure

[Ja 6u ce wuctvyanu nogaum

M  npouedype Be3aHe  3a

6e3benHoCT, nsgpxaBamwe UTA, Yy

OBOj K31 61N cy ynotpebrbeHm

cnegehun cumbonu:

A OMACHOCT:
Ynosoperse 3a BeJUKYy
onacHocT, 3a CUTypHOCT

oneparepa v/ unu Tpeha nuua,
YKIby4yjyhu n onacHoOCT CMpPTHU.

YNO3OPEHE:

Mopauu Benuke BaXXHOCTU 3a
ns3deraBarmbe TELKUX LITeTa Ha
ypehajy nnu Ha oKkonHocTu rae

ypehaj paau.

@3AI‘IA)KAI-bA:
[opaTtHM nogauy y Be3u ca

TaYHUM dYHKLUNOHNPAHEM

ypehaja.
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11.d- KoHBeHUMOHaAnNHa

TepMuHornoruja
WHoukauwje  Hanpen, Hasag,
npeokpeT npaBo rope, Aore,

neBO WM [OeCHO uMajy Be3e ca
oneparepomM, y pagHoj nosuvumjun
ca pykama Ha gpxany.

Pagn yjeoHoOCTaBIbeHa,
KomepumjanHun HasuB mMopena
6uo je 3amerseH ca ,,Ypehaj,,.

1.2 OMNWTA

YNMO3OPEHA
Mpe CTaBrbatba y pag,
ekcrnnotauuje u umsgpxasaha
ypehaja, pagHuum (MaHahepu n
CTpyyrbaun) ynyheHm cy y Besu
ca npouegypama onepupaka u
y Be3un ca 6e3begHnm mepama m3
OB€ Khoure.
[MowTyjTe cBe 3axTeBe cagpxaHe
Y KhbU3U U Yy JOKYMEHTALMN]W.

A ONMACHOCT:

3abpaweHa je ynotpeba
ypehaja oA cTpaHe HEUCKYCHOr
ocobJba, aeuannuuHBanNnUAHMUX
ocoba.




1.2.a - KBanudmkauuje ocobrba

Onepartep
Moo onepatepom pasyme ce

onwTe ocobrbe, Koju Moxe fa
M3BpLUW jeJHOCTaBHe onepauuje
ypehaja n onepauuje uvwhena
ca Kpaxa pagHor nporpama.

Ocobise 3a

eneKkTpuyHo/

MeXaHU4HoO U3

XaBakbe

KBanudukoBaH TexHMYap 3a pag
ca ypahajem, 3a wusBpLlaBaHwe
nonpaeke WnM 3aMeHe [ernosa

Koju

3axTeBajy yKnarare

3aLUTUTHOTr MOKIornua.

1.2.b - No3nuumja onepartepa
OnepaTtep, 3a Bpeme ynoTtpebe
ypehaja no3nynoHupaH je Ha

3a4H0j

cTpaHn ypehaja, ca

pykama Ha ynpasrbauvy.

1.2.c - 3awTKTHA. ogeha

YnoTtpebute 3alTUTHY
ogehy Kako je To npenucaHo
y Baxehum ogpenbama u3

ApxaBe Yy kojoj je ypehaj
ynotpebrbeH.
1.2.d - OnuwrTa ynosopeka

npe ynortpebe
MpoBepute, npe ynoTtpebe
ypehaja, pann cy UKCHK
ancno3ntnen  (6e3beaHocT)
yBEK Ha CBOjUM MecTMMa WU
Ta4YHO MOHTUPAHM.

1.2.e -

1.2.f-
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OnwTa

0e3begHoCT
[MnactTuyHe Kece, cTuponop,
crnajanvue, UTA4 .. He cMe fJa
Oynoe Ha poxBaT pyke Aeue,

ynyTcTBa

Kao noTeHuujarHu  U3BOPU
ONacHOCTMW.
He ocTaBrbatu ypehaj
NM3NoXeH Ha aTmocepcke
yTuuaje.

He kopuctute ypehaj ako He
pagu, ann ga je ogHeceTte y
oBrawheHu cepBUCHU LeHTap.
He notanajte anapat y Boay
NN gpyre Te4YHOCTH.

OnuwTa ynosopeta
3a Bpeme ynotpebe
ypehaja

Y cny4yajy ako ypehaj 6yaoe
n3gasao 4dyaHe 3BYyKe, OH he
OuTM ogmax 3ayCTaBibeH U
y3pOK npoHaheH.

HE ocTaBreajte ypehaj Ha
noBpwmnHama ca Harmbom
Behem og 2 %.

3a Bpeme QYHKUMOHUCaHA
ypehaja usberaBajte ygap y
padToBUMaA UNN opMapuma.
3abparweHa je ynotpeba vy
OTKPMBEHMM MPOCTOPMMA WIK
Ha jaBHUM nyTeBMMa.
YnoTtpebute ypehaj, ako je To
moryhe, y mMectuma y Kojuma
ce He Hanase Apyre ocobe;Y
crnyyajy ako ce Tamo 6yay




Hanasune ocobe mopaTte uXx
3amMonMTU Aa Hanycre MecTo
roe ce ypehaj ynotperbasa.
Hemojte ynotpebutn ypehaj
rae cy npucyTHE KOPO3WBHE
CYMCTaHLe UNn CoJbMu.
Hemojte ynotpebutn ypehaj y
MeCTuMa rae nocToju ornacHocCT
ekcnnosuje (ATEX).

1.2.g- Onwrta ynyrcTBa 3a

Moaene  NPUKIby4YeH
Ha BOOOBOAHY MpeXy
(pUKCHe eneKkTpuUyHe
Mpe nywTawa Yy MOrOH,
npoBepute Ja NU  HaroH
Hanajawa ofrosapa pa je
HaBedeH Ha NnoYvnum.
[a 6bucte yknoHUnun ytukay un3
yTmyHuue HEMOJTE kabn 3a
Hanajawe, W3ByUUTE YyTUKaY
Tako WTO Tesio UCTO ca MOjoM
PYKOM.
Kaga kopuctute mMalunHy 3a
NOTNYHO MNPOAYXUTU Kabn 3a
Hanajame.
[lo3BorbeHo je kopuwhere
npoayXHux kabrnosa camo
Kaga opobpeHun, BenuunHe
npemMa cunM W MalivHe Yy
Ao6poM cTamy.
He kopuctute MalwvHy ako
yTMkad unm kabn Huje y
Ao6poM cTamy.
Ako je kabn 3a Hanajawe
MawwnHe je owTteheHa, OHa

1.2.h - OnuwTa
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Mopa [da 3aMeHMm  camo
CEpPBUCHU LeHTap osrnawheH
o[ CcTpaHe npoussohaya

He rypHute kabn 3a Hanajamwe
NpeKo oWwTpux nemua.
Hemojte npenamatn kabn 3a
Hanajame.

He «kopuctute ypehaj ca
MOKPUM U BIIAXXHUM pyKama.
Mpe 6uno kaksor ogpxaBama
nnun yuwhewa je notpebHo aa
n3BagnTe yTuKad U3 yTudHuLe.
Kagpa wmMawwuvHa He paau
notpebHo je aa ra
HeynoTpebsrbMBUM 3a cevene
kabna 3a Hanajake npe
Hero wTo ra pgogenute 3a
cakynsbawe cajTy.

ynosopema
Be3aHo 3a Garepujy

Batepuja KncenumHa je
KOpPO3MBHA: Y CIyyajy KOHTaKTa
ca kKoxoMm, p[aobpo wucnpatu
BOZOM.

Hocute cobcrBeHy onpemy
3a 3aWTUTy Kako 6u mnsbernm
KOHTaKT ca KOXXOM (nornepajtre
Baxehe ogpenbe 3 gpxase y
Kojoj je ypehaj ynoTpebrbeH).

HeMojTe  ydaxHyTM  napy:
onacHo je.

Mywewe  GaTepuje  mory
dopmupaTn €KCnIo3nBHe

MellaB/MHe raca, Tako ga cy
npocTopuje y Kojuma ce TepeTu




1.2.i -

6aTepuja mopa ga 6yae nobpo
npoBeTpeHa, a y cknagy ca
nocebHUM nponucuma.
3abpatbeHo je nyLwewe u/mnm
ynotpeba oTBOpeHe BaTpe, Ha
yOarbeHocTn oA 2 meTtapa of
6aTepuje 3a BpemMe ToBapeHa,
y MecTy TOBapeHa, U 3a Bpeme
xnahewa  ypehaja  HakoH
NyH-eHba.

Oaomax jaBuTe ©OWNO KakBo
uyperwe u3 baTtepuje: onacHa
Cy 1 Bprio 3arahuea.

OnuwTa ynosopeka
3a Bpeme papa 3a
usgpxasame
Nckbyunte ca  Batepuje,
npe wu3BpLewa [AenaTtHOCTU
nagpxasama n Ynwhemna.
Hemojte ctaButn  0bjekTe
o4 MeTana wunu onpemy Ha
6aTepuju; nocToju onacHocT
cTBapama cnoja.

3a ynwherse 1 Npawbe HeMojTe
ynotpebuTtun jake getepheHTe,
kncenuHe, 6ase uta. N byante

Onpe3Hn  Ha  eneKkTpu4He
aernose.
HemojTe npaTu Yypehaj ca

ONPEKTHMM MPCKakeM BOAOM
NN MPUTUCKOM.

Ouuctnte jegmHuLy ca Kprom
HaBMnaXeHoM y BoAMW.

Kapa 6ymete gusanu ypehaj
306or 6uno kakBMx pagoBa 3a
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1.2.] -

n3gpxxaBarwe HeEOMNXOAHO je aa
pagute nog aobpum ycrnosuma
n pa craBute Yypehaj Ha
duKcHMM nognorama.
O6patute ce osnawheHowm
CEPBUCHOM LeHTpy 3a
nonpaeBky W 3aMeHy [enoBa
camo 3axteBa OPUTMHAIJL.

OnwTta ynosopewa Yy
cnydajy noxapa

y cryvajy noxapa ynotpebute
camMoO cpeAcTBa 3a rawemwe
ca cyBum npaxom, HEMOJTE
ynoTpebuTtn Body 3a rawiewe
BaTpe.

1.2.m - [yra 3aycTaBrbeHa
ypehaja
YyBajTe ypehaj oA

MEeTeOopOoSoWKNX forahaja, Ha
MecTumMa ca TemnepaTypom
namehy 5 creneHn C un + 40
cteneHun C.

N3BaguTe Krby4 M3 KOHTaKTa.
N3Bagunte uncty Boay Koja ce
Hanasu y pesepsoapy.
N3Bpwute nywene GaTepwuja
N HAKOH LUTO CTE MUX HanyHUnu,
NUCKIbYYUTE UX.
JegHoM  MeceyHo,
HanyHuTe 6aTtepuje.

NMOHOBO




1.3 OMEKUBAHA
YNOTPEBA

YPEBHAJA
Ypehaj 6uo je npojektoBaH u
nponsBofleH caMo 3a npake W
CyLLEeH€e NOKPMBEHMX MOOOBA.

A OMNACHOCT:

Buno koja gpyrauuvja ynotpeba
ocnob6ohasa npousBohaya oa
Ouno kKakBe OArOBOPHOCTU
HaKOH pakweHa ocoba u / unn
MMOBMHA W 3aBpwaBa 6uno
KakBe noctojahe rapaHuuje.

1.4 HEOHEKUBAHA
YNOTPEBA
YPEBHAJA

YNO3OPEHE:

Ypehaj Huje HameweH 3a
ynotpeby y  OTKPUBEHUM
npocropuma.

A OMNACHOCT:

- Hewmojte npaTtu nogose
ca Bogom Tonnujom og S0
creneHu C;

- Hemojte ynotpebutn pgusen/
BGeH3unH nnu KOpPO3uNBHE
AeTtepheHTe 3a npawe NoaoBa;

- HewmojTe npatu unu ycucmnsatu
KOpPO3MBHe TEeYHOCTH,
3anarbunse, eKCnrnosnsHe
Nako Cy OHe pacTBOPEHeE.
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14.a- 30He ca puU3NKoM
ekcnso3sunje
TotanHo je 3abpaweHo Aa

ynotpebute ypehajy npoctopuma
roe nocToje eKnno3vBHU racosu,
napa, 3anarbMBe TEYHOCTU W
€KCMnsi03nBm, NPaxoBu.

1.5 AEMOHTAXA

YPEBAJA
Ja ©un 3aWwTuTUnM  OKOJHY
cpeavHy, BpwUTe pagoBe Y

CKragy ca fnokarHuMM 3axTeBuMma.
Kapa jeguHuua Huje Buwe
ynoTpebrbeHa nnm ako ce HEMOXe
nonpasuTn, n3saguhe ce genosu
ypehaja andepeHumjanHo.

EnektpuyHa onpema Hemoxe
ouTK enMMuH1caHa Kao
rpahaHckM He HapehaHu oTtnag,
Beh mMopa Outnm wu3BpLIEeHa
nHanBmnayenHa Konekuuja
pagn enuMuMHUCawa oTnaja
KOju [gonase Yy3 eneKkTpu4dHy
onpemy (T 6poj 151 ns 25/7/05
— 2002/96/CE — 2003/108/CE).
EnekTpnyHm ypehaju
E MapkuMpaHu cy y3 nomoh
— CNVHYMLE y 06nuky
KOHTejHepa ca jegHOM
nuHujoMm npeko. Cumbon
rnokasyje YnkeHuLy aa je
onpema 6una crtaBrbeHa
Ha TpxuwTy nocne 13
6




asrycta 2005 roguHe wu
Mopa 6uTn enumMmHucaHa
nojeguHo.

MorpewwHo enMMUHUCcaHe
UNn uneranHo  enUMUHUCaHe
onpeme, norpewHa ynotpeba
nnun HeucnpasHa ynoTpeba ucror,
umajyhm y Bugy martepujane u
CyncTaHue Koje cy cagpxaHe
MOTY YIrPOXWUTW XMBOT Jbyau a n
XWBOTHY cpeavHy. EnMMmnHncame
eNeKTPOHCKMX oOTnaga Koje ce
He BpLUKX y CKMagy ca 3aKOHOM
nosyhm he kao nocneguue
3aKOHCKe CcaHKuuje.

1.6 PE®PEPEHTHUA
CTAHOAPOU
Ypehaj 6uo je npousBoheH vy
cknagy ca [OupektvBama y Be3u
ca TeXHUYKMM onpemMama, Koje
cy Baxehe un koje cy y cknagy ca
cneuMduyHUM CcTaHgapauma um3
nsjase ,,CE,, 3a ycknaheHocT koja

Aornasu 3ajegHo ca ypehajem.
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1.1 BbBEOEHUE

@ BHUMAHMUE:

Mpeon pa wnsnonseaTte YyCTpon-
CTBOTO, MpoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa PBLKOBOACTBO M PbKOBOA-
CTBOTO 3a Ekcnnoartauus n noa-
APbXKa, 0OCTaBeHN 3aedHO CbC
CbOTBETHOTO YCTPOMCTBO.

ToBa pPBKOBOACTBO U PBLKOBOA-
cTBOTO 3a Ekcnnoatauus n noa-
ApbXKa npeactaBnsaBaT Hepas-
JenHa YyacT OT CbOTBETHOTO
obopyaBaHe; crnegoBaTenHo, Te
TpsibBa Aa ce cbXxpaHsiBaT rpuixk-
nmBo B Oe3onacHo M AOCTbLMHO
MSACTO 3a BCUYKM noTpedutenn
(onepatopn wn nepcoHan, u3-
BbpLUBALWM OEMHOCTM NO noa-
ApbXKa) Npe3 Lenust XMBOT Ha
obopyaBaHeTo Ao GpakyBaHETO.
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1.1.a - Llen Ha pbKOBOACTBOTO
Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO € Aa
Aane VHCTPYKLUMK 3a BbBEXOaHe-
TO B ekcnnoatauua, paborata u
nogapbXkata Ha anaparta, KbM
KOMTO € 3a4MCneHo.

MpenopbyBa ce Aa ce 3ano3Hae-
TE BHMMATENIHO C WHCTPYKUUUTE
[Aa cnasBaTe CTPUKTHO WHCTPYK-
LUMUTE 3a CUTYPHOCT OMUCaHW B
PBKOBOACTBOTO.

HecnasBaHeTO Ha Te3n UHCTPYK-
uun / npaBuna Moxe Aa gosene
00 noBpexaaHe Ha MalluHaTa,
KaKkTo U OO0 HapaHsaBaHe Ha ore-
paTopa, KaTto Te3n LLEeTU B HUKOWN
cny4yan He moraT ga 6baaT oTHe-
CEHU KbM NPON3BOANTENST.

MHCTpyKuMnTe 3a CUrypHocCT, on-
ncaHn B ToBa pbkoBoacTso HE
SAMEHAT CblleCcTByBaLUTE
HOPMM B AbpXXaBUTE B KOATO Ce
nonasa anaparTa.




1.1.6 - MNMon3BaHe Ha pbKOBOA-
CTBOTO
P1KoBOACTBOTO € pasgerneHo Ha
rnaBu, NOApeaeHn B NOrMYEH no-
pAObK B 3aBUCMMOCT OT OMO3Ha-
BaHETO M M3MON3BAHETO Ha Ma-
LuMHara.
3a no-necHo TbpceHe, nperne-
pante Ham-Hanpen Cobabpxa-
HMETO NpPeacTaBeHO B HA4aroTo
PBbKOBOACTBOTO.

1.1.B - JlereHga Ha cumBoOnNuUTeE
B PbKOBOACTBOTO

3a ga ce nogyeptasat MHGopma-

LuunTe 1 NpoueaypuTe, OTHacCALM

ce po 6e3onacHOCT, noaapbXKa

M T.H. B TOBa pbKOBOACTBO Ca U3-

Non3BaHn cnegHUTe CUMBONN:

A OMNACHOCT:
MpenynpexaaBa 3a cepuosHa,
aopu aranHa onacHoOCT 3a
CUrypHoCTTa Ha oneparopa u /
WNu TpeTu nuua.

BHUMAHME:

U3knounTenHo BaxHa uHdpop-
Mauus 3a npeaoTBpaTABaHe Ha
CEepPMO3HM LWeTU NOo MaluuMHaTa
Unu cpepara B KOATO TA (PyHK-
LUOHMpa.

@ 3ABENEXKA:
JonbnHnTENHN NMHPOPMaLnK OT-
HOCHO NPaBUMHOTO (PYHKLIMOHU-
paHe nnu ot obLl xapakTep.
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1.1.r - KoHBeHLMOHanHa Tep-
MMUHOJOIMA

TepmunHute oTnpen, oT3aj, Ha-
npea, Hasag, rope, 4ony, NsBO U
ASICHO Ce OTHacAT 3a onepartopa
B paboTHa No3numus C NOJIOXKEHN
pbLe BbpPXy pbKoxBaTkata 3a

ynpaerneHue.

3a no-ronsgMa rekoTta, Tbpro.-
CKOTO Ha3BaHWe Ha MojJerna e 3a-
MeHeHo ¢ ,MalunHa/YCcTponcTBo”.

1.2 ObLWUMN
NPEAYNPEXOEHUA

Mpeon BbBexgaHe B EKChmo-
aTaums, pabota u noagpbKKa
Ha MaluuHaTta, e Heobxoaumo
cnyxuTtenute (PbKOBOACTBO MU
paboTHuuM) ga 6bOoaT MHCTPYK-
TMpaHM BbB Bpb3Ka C onepaTmBe-
HUTE npoueaypu U MeEpKUTE 3a
CUIYPHOCT OT TOBa PbKOBOACTBO.
CnasBainte BCUYKU WU3NCKBaHUSA,
CbAbpXalln ce B TOBA PbKOBOA-
CTBO M BBbB BCsAKa Apyra npwuro-
XeHa OOKyMeHTauus.

A OMNACHOCT:

3abpaHaABa ce U3Non3BaHeToO
Ha MallMHaTa OT HEeUCTPYKTU-
paH nepcoHan, geua u xopa c
yBpeXaaHus.




1.2.a - Kanudwumkaumsa Ha
nepcoHana

Onepartop
TepMUHBT onepaTop ce OTHacs

Ao penosu paboTHMK, cnocobeH
Aa M3BbPLUBA MPOCTM Oonepauun
Nno ynpaeleHWe Ha MallMHaTa,
KaKTO U [a MONOXM rPUKK Mo no-
YUCTBAHE Ha MawwuHaTa B Kpas
Ha paboOTHOTO BpeMme.

TexHUK no enekrpuyecka / me-
XaHU4YHa no BXKKa

TexHnyecku KBanuguumpaHo
nuue, KoeTo Aa OCUrypu pemMoHT
U NogMsAHa Ha 4acTu, KOUTO U3-
NCKBAT OTCTPaHsABaHe Ha 3aLuT-
HOTO NoKpuUTHe.

1.2.6 - No3nuuna Ha onepartopa
Mo Bpeme Ha paboTa, onepato-
pPbT 3aeMa no3nuusi B 3agHaTa
YyacT Ha MaluMHaTa c pbLe noso-
XEHWN Ha pbKoXBaTKaTa.

1.2.B - 3alWMTHA EKMNUPOBKA

- WManonspanTe 3alinTHa eKunu-
pOBKa, Taka KakTo ce M3NCKBa
no Aencreawmte CcTaHgapTv B
AbpXaBaTa Ha U3nons3BaHe Ha
MalumHara.
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1.2.r - O6wwm npepgynpexae-
HUA Npeau ynotpeba
- [Npean nanonsBaHe Ha Mallun-
HaTa, npoBepeTe Aanu NoKpu-
BaLLMTE HEMOLABWXKHN €feMeH-
™1 (kanaum), ca obesonaceHu
1 B NpaBusiHa NO3numS.

1.2.5 - O6wWwM yKka3aHus 3a 6e3-

onacHocCT

- MMnactmacoBn TOpPOUYKM, MO-
NUCTUPEH, KNUMNOBE W Op., KOU-
TO TpsibBa ga ce nasaT ganed
OT Jeua, TbW KaTo npeacTta-
BNABAT PUCK.

- He ocrtaBsainTte ycTpomcTBOTO,
N3NOXXEHO Ha aTMocdepHn
BNUSHUS.

- He wnanonssante yCTPOMUCTBO-
TO, aKO MMa OTKIOHEHUS OT
eKkcnroaTaums, KoaTo ce cumTa
3a HopMarHa, a ce npenopby-
Ba NpeacTaBAHETO B OTOPU3N-
paH CepBU3EH LIEHTBP.

- He nortanante ycTpomcTBOTO
BbB BOAA UIM APYrN TEYHOCTM.

1.2.e- Obwn npepynpexae-
HUS NO Bpeme Ha pabo-
Ta c anapara
- lMpwn nspaBaHe Ha He cneuu-
PUYHM 3BYLM, CnpeTe Maluu-
HaTa W wugeHTMdUUMpanTe
npuynHaTa.
- HE ocraBsinte mawvHata 6e3




Ha[30p NpU HaKIoOH OT NoBeye | -
oT 2 %.

- He yppante wmawwuHaTta no
Bpeme Ha paborta B padToBe
unu wkadose. -

- He wsnonspante MawuHaTa
Ha OTKPUTO MnNn no obLiecTtee-
HU NbTULLA.

- [lpn Bb3MOXHOCT, MU3Mnon3eam-
Te MawwuHata 6e3 NpMcbLCTBU-
€TO0 Ha Xopa, a B NPUCLCTBUETO | -
Ha 4yXXgu nuua, npeaynpex-
JaBanTe 3a cnasBaHe Ha auc-
TaHUMa npeau M3nons3BaHeTo
W. -

- He nanonseante mawmHaTta B
NPUCHLCTBMETO Ha KOPO3MBHMU
W CONEeHn BeLlecTBa.

- He wsnonsgante MawwuHaTa
BbB B3pMBOOMNacHa cpeaa.

1.2.x - O6wWwM yKa3aHus 3a MO- | -
Aenun cBbp3aH ¢ du-
KCUpaHa AocTaBKa | -
Mpexa MOLHOCT
- lNpegn ga sbBexgate B eKC- | -
nroarauus YCTPOWCTBOTO,
yBepeTe ce, Ye HarnpexeHue-
TO Ha MpexaTta oTroBaps Ha
TOBa, KOETO € MOCOYEHO Ha Ta-
GenkaTa C ykasaHus / JaHHW. -

- 3a pa npemaxHeTte / u3Bagu-
Te wencena oT KoHTakta, HE
Abpnante 3axpaHBallMs Ka-
6en, a u3Tpbreante kabena
KaTo XBaHeTe TAMOTO C pbka-
Ta.
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Mo Bpeme Ha n3nonssaHe Ha
YCTPOWCTBOTO, ONbBanTe / Ha-
NMbMIHO pa3rbBanTe enekTpu-
yeckus kaben.

[Mo3BongaBa ce nsnonssaHe Ha
yOobIDKNTENHU Kabenu, camo
ako Te ca 6unm ogobpeHw,
CcboOpa3eHn B 3aBUCUMOCT OT
MOLLHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO
1 ako ca Jobpe nogabpiKaHu.

He wnanonseanTte yCTpoOWCTBO-
TO, aKko Lencena wnu enek-
Tpuyecknsa kaben He ca B on-
TMManHo paboTHO CbCTOSHME.
AKO 3axpaHBawma kaben Ha
YCTPONCTBOTO € MOBPEeaeEH,
TO TpsbBa ga Obae 3aMeHeH
€[VHCTBEHO B OTOpM3MpaH oT
Npon3BOAMTENS  TEXHUYECKMU
CEPBU3EH LEHTBP.

He nyckanTe 3axpaHBalLus Ka-
6en npes octpu pbboBeE.

[a ce n3barea cmavkBaHe Ha
kabena.

He wnanonseanTte yCTpOWCTBO-
TO C MOKPUY UM BNaXkHW pblLe.
Mpean ga npegnpuemeTe Kak-
BOTO W OJa € AencTBue no noa-
ApbXKa WM MOYUCTBaHe, €
HeobxoaMmo fa ce npemaxHe /
n3Baaw Lencena ot KOHTakTa.
KoraTo yCcTponcTBOTO He ce Us-
nonsea, To TpsaAbBa ga ocrtaHe
B CbCTOSAHME Ha NPecTon Ypes
npemaxesaHe / u3BaxgaHe Ha
3axpaHBalumna kaben npeaun
TpaHcnopTupaHe / HOCeHe a0
cbbupaTeneH LeHTbp.




1.2.3 - OOwmM nHpopmaumm 3a

GaTtepusaTa
Batepua kucenvHa e Kopo-
3MBHa: B cnyyan Ha KOHTaKT C
KOXaTta, nsnnakHete obunHo c
BOAA.
M3non3sganTte nogxopsdiula 3a-
LUMTHA EeKMnuMpoBKa, 3a npe-
AOTBpaTsiBAHE Ha KOHTAKT C
koxaTa (BX. MPUIOXUMUTE
pasnopeabn B cTpaHaTta, B
KOSTO MaluMHaTa ce W3nons-
Ba).
[la He ce BguweaT napwurte,
TOBa € OnacHo.
3apexgaHe Ha OGaTtepusata
moraT Aa obpasyBaT eKkcnsno-
3MBHM CMECW Ha ras, Taka ye
NOMeELLEeHNsTA, B KOUTO ce
HauncnsiBa Ha GatepusiTa
TpsbBa oa 6vae [obpe BEHTU-
NMPaHO N B CbOTBETCTBME CbC
cneunduyHnTe npasuna.
3abpaHaBa ce nyweHeTo n /
WUNN NPUCBHCTBMETO Ha OTKPUT
nnaMbk B pagnyc no-Manbk oT
2 meTpa oT baTepusaTa no Bpe-
Me 3a 3apsg, OT 30HaTa Ha 3a-
PS4 M N0 BPEME Ha OXNaxkaaHe
H abaTepusTa cneq 3apsa.
[oknapBanTte 3a BCeEKU eaunH
Tey oT barepudra:
CbLwmAT € onaceH 1 U3KMYK-
TEenHO 3aMbpCsiBalLL,.
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1.2.u - O6Owm

nHdopmaummu
OTHOCHO pabotara no
noaapbXKa
N3knouete GaTepusaTta npeam
N3BBbPLUBAHETO Ha NOAAPDBXKKA
NN PEMOHT.
He ocTtaBanTe WHCTPYMEHTH
UM MeTanHu NpegMeTn Bbp-
Xy BaTepusita — onacHocCT OT
KbCO CbeANHEHME.
He w3nonseante arpecusHu
noyncTBaLLM Npenapartu, Kuce-
FINHHW, OCHOBW U1 T.H. NO BpeMme
Ha NOYMCTBaHE U U3MUBAHE U
0bObpHe crneunanHo BHUMaHue
Ha eneKkTpuyeckuTe 4YacTu.
He wnammBante mawmHata C
AVPEKTHA CTpyda BoAa Wnu
CTpys NoA HansiraHe.
[MouncTtBante ypega ¢ nomo-
lTa Ha Kbpna, HamMOKpeHa C
BOAA.
Korato mawwuHata TpsibBa
Aa 6bae nosaurHata nopagwm
onepauun no nNoaapbXKKa, 3a
6e3onacHa paboTa, € Heobxo-
AMMO Oa ce NMOCTaBAT Henoa-
BVXXKHM MOANOPM Nop Hesl.
Ob6bpHeTe ce KbM OTOPU3NPaH
LEeHTbp 3a nogapbXka U us-
nonasante camo OPUIMMHAIJT-
HW pesepBHUM yacTtn.




1.2.J1 - MpeaynpexaeHus B
crly4yan Ha noxap

B cnyyan Ha noxap, nu3nons-

BanWTe camO 0JoGpeHn cyxu

noxaporacutenu, HE nanons-

BaWTe BOAA 3a raceHe Ha Orb-

HS.

1.2.m - Henanon3BaHe Ha ana-

paTta 3a 4gbnbr nepuon

- CbxpaHaBanTe MmalumMHaTta rno-
KpuTa, 3almMTeHa OT aTMoc-
depHn BNUAHUSA, B cpeda B
KOSATO TemnepaTtypata € Mex-
ay +5°C n +40°C.

- W3BapeTe Knto4va OT KOHTaKTa.

- W3npasHeTe pes3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

- 3apepete Gatepusita u cneg
TOBa U3KITOYETE OT 3apsAaHOTO
YCTPOWNCTBO.

- 3apexpavite Gatepunte Bea-
HBbX MECEeYHO.
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1.3 N3IMNOJIBBAHE HA
MALUMNHATA NO
NMPEOHA3HAYEHUE

MawwuHaTa e npoekTnpaHa n npo-
n3BegeHa camo 3a M3MUBaHe wn
nogcylwaBaHe Ha BbTPeLUHU Mo-
A0BU HACTUIKWN.

A NACHOCT:

O Bcska gpyra ynotpeba oc-
BoboxaaBa npousBoauTens
OT OTFOBOPHOCT 3a HaHeCeHu
TenecHM noBpegu WUnMu marte-
puanHu weTtu u /vunu aHynupa
BCAKO eQHO rapaHLuMOHHO YycC-
noswue.

1.4 HEMNAHUPAHO
N3MOJI3BBAHE HA
MALUNHATA

BHUMAHME:

MawwuvHaTta He e npeaBuae-
Ha 3a u3non3BaHe Ha OTKPTU-
TO.

A ONMACHOCT:

- He u3aMvBanTe NO4OBU HACTUN-
Kn ¢ Boga, no-tonna ot 50°C,;

- He nanonseanTte on3ernoso ro-
puBO / BEH3UH NNKN arpecuBHU
MUeLLM BellecTBa 3a U3MMBa-
He Ha no NoaoBeTE;

- HewamusanTe nHe 3acmyksan-
Te KOPO3WBHW JleCHO-3ananu-




MW M EKCMMO3UBHU TEYHOCTH,
[I0pW KOoraTo ca paspeaeHu.

1.4.a - 30HM C pUCK OT eKcnsio-
3unA

Ctporo 3abpaHeHO e u3nonssa-
HEeTO Ha MalwmHata B cpeda B
KOATO MMa pPUCK OT eKCrro3unsa C
NPUCBHLCTBMETO Ha 3ananuMmm wu
n3byxnuem rasose, napu, TeYHO-
CTM 1 NnpaxoobpasHu BeLLEeCTBa.

1.5 OBE3BPEXOAHE
N BPAKYBAHE HA
MALUMNHATA

C uen 3awmTa Ha oKosfiHaTa cpe-
na, npoueaupante B CbOTBET-
CTBME C MecHUTe pasnopenbu B
cvna.

Korato ypeabT He MoOXe fa ce
n3nonsea WIn pPemMoHTMpa, Npo-
ueavpante ¢ pasgenHo U3XBbp-
NsIHE Ha HErOBUTE KOMMOHEHTW.

EnekTpuyeckoTto obopynBaHe
He Moxe ga 6bae M3XBbPIEHO
B mMectata 3a 6utoBM oTnagb-
UM U e HeobxogmMmo ga ce cnas-
Ba pas3fdenHoTo My npedaBaHe B
CbOTBETCTBUE CbC CrneuuanHuTe
pasnopeabu 3a enMMMHUpPaHeE Ha
obopyaBaHe OT enekTpUYecku
MHCcTanayum (MpaBuTencree-
HO PelleHne Ha uTanMaHcKoTO
npasutencteo 151 ot 25/7/05 -
2002/96/EC - 2003/108/EC).

BG -

EnektpnyeckoTto obopya-
BaHe € MapKuMpaHo CbC
CMMBOS KOMUTO n3obpass-
Ba KOHTeMHep 3agpackaH
C KpbCT. CUMBOMBT MO-
kasBa, 4ye obopygaHeTo
€ BbBeAeHO Ha nasapa
Ha 13. Asryct 2005 r. u
TpsibBa goa npegage pas-
AEIHO.

i

BbB Bpb3ka CbC CbAbpXaliute
BeLlecTBa 1 maTepuanu, Henpa-
BUTHOTO UM HE3aKOHOCbObpas-
HOTO enMMuHMpaHe Ha obopya-
BaHETO WNN HenpaBunHata My
ynotpeba, MoOXe [a npuynHu
LWEeTn WM Aa HapaHu xopa U
oKoNnHaTa cpefa
EnumMuHmnpaHeTo Ha otnagbumTte
OT enekTpu4eckoTo obopyaBaHe
KOETO He Ce M3BbpLUBA MO TEKY-
lwnTe pasnopeabu, BoAN 4O npu-
naraHeTo Ha aaMUHUCTPATUBHU U
HakasaTesnHM CaHKUUW.

1.6 PE®PEPEHTHHA
CTAHOAPTHU

Tasn mawwnHa e wusrpageHa B
CbOTBETCTBME C TekywaTta Ou-
peKkTnBa 3a MalLUMHOCTPOEHE U B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTuTe
cbAbpxawu ce B EBponenckata
peknapaumna ,CE® 3a cvotBeT-
CTBME Ha floCTaBKaTa Ha TEXHUKA.
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1.1 SISSEJUHATUS

i e

Enne seadme kasutamist lugege
palun hoolikalt l1abi see kasutus-
juhend ja ,Kasutus- ja hooldusju-
hend®, mis on masinaga kaasas..

See kasutusjuhend ja ,Kasutus-
ja hooldusjuhend” moodustavad
masinast endast lahutamatu osa.
Seega tuleb neid turvalises kohas
hoida, kus kdik kasutajad paase-
vad neile terve masina eluaja ligi
(kasutajad ja hoolduspersonal).

1.1.a - Kasutusjuhendi eesmark
Selle kasutusjuhendi eesmark on
pakkuda vajalikke juhendeid kaa-
sas oleva masina toole panemi-
sel, kasutamisel ja hooldamisel.

On soovitatav juhised hoolikalt
labi lugeda ja ohutustehnika stan-
darditega tuttav olla, mida juhises
kirjeldatakse.

Nende juhiste/standardite mitte
jargimine voib pdhjustada kahju
masinale ja vigastusi selle kasu-
tajale, mille eest tootja mitte kui-
dagi vastutav ei ole.

Juhistes kirjeldatu on taienduseks
ja EI ASENDA selle maa standar-
deid, kus masinat kaustatakse.
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1.1.b - Kasutusjuhendi kasu-
tamine

Manuaal on jagatud loogilisteks

peatukkideks teadmiste ja kasu-

tuste kohta.

Kasutage sissejuhatuse osa ma-

nuaali alguses, et kindlat pealkirja

leida.

1.1.c - Kasutusjuhendis kasu-
tatud peamised siim-
bolid

Selleks et teatud turvalisus-,

hoolduse- jne informatsiooni esile

tdsta, on manuaalis jargmisi sum-
boleid kasutatud:

A OHT:

Hoiatab ohtlike, isegi surma-
vate ohtude eest kasutaja ja/
vOi kolmanda isiku turvalisuse
eest.

ETTEVAASTUST:

Eriti oluline informatsioon sel-
leks, et ennetada vigastusi
masinale ja keskkonnale, kus
seda kasutatakse.

@ TAHELEPANU:
Lisainformatsioon masina oigeks
kasutamiseks.

ET -

1.1.d - Tavaparane termino-
loogia

Terminid ees, taga, edasi, tagasi,

ules, alla, vasakule ja parema-

le viitavad kasutaja todasendile

kaepidemel.

Lihtsustamise mottes on mude-
li brandinimi asendatud sdnaga
“‘Masin”.

1.2 ULDISED
HOIATUSED

Enne masina td6dle panemist, ka-
sutamist ja hooldamist, on vaja-
lik, et asjaosalised inimesed (kes
vastutavad ja kasutavad masinat)
saaksid selles manuaalis valja
toodud protseduuride ja turvas-
tandardite kohaselt valjadpet.

& OHT:

lima valjadppeta personalil,
lastel ja puuetega inimeste on
keelatud masina kasutamine.

1.2.a - Personali valjadpe

Masina operaator
Termin operaator vihjab Gldtooli-

sele, kes on vdimeline labi viima
lihntsaid tegevusi nagu naiteks
masinal tdétamine ja vahetuse 16-
pus vastava puhastuse tegemine.

2




Elektri/mehhaanika __hooldus-
tehnik

Tehnik, kes on kvalifitseeritud
masinal todtama kui on vaja pa-
randada voi vahetada osi, mille
jaoks on kaitsekaas vaja eemal-

dada.

1.2.b - Operaatori asukoht
Masinat kasutades asub operaa-
tor masina taga, kded asetatud
kaepidemele.

1.2.c - Kaitseriietus

- Kasutage kaitseriietust, mida
ndutakse vastavas riigis, kus
masinat kasutatakse.

1.2.d - Ohutusteave enne ka-

sutamist

- Enne masina kasutamist kont-
rollige, et statsionaarsed turva-
kaaned oleksid alati korralikult

kinni.

1.2.e - Uldised juhised ohutus

- Plastikkotte, polustlreene,
kirjaklambreid jne ei tohi jatta
lastele kattesaadavasse kohta,
kuna need kujutavad endast
neile ohtu.

- Ara jata seadet loodusjdudu-
dele eest kaitsmata.
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- Ara kasuta seaded kui selle
juhtimisiksus on vigane. Vii
see maaratud tehnilise toe
keskusesse.

- Ara kasta seadet vette ega
muudesse vedelikesse.

1.2.f - Ohutusteave kasutami-

se ajal

- Kui masin teeb imelikku haalt,
peatage see otsekohe ja tee
haale pdhjus kindlaks.

- ARGE jata masinat Uksi pinna-
le, mille kallak on rohkem kui
2%.

- Masinat kasutades arge sditke
vastu riiuleid vdi kappe.

- Masinat on keelatud valjaspool
siseruume vai avalikel teedel.

- Kui voimalik, kasutage masi-
nat keskkonnas kus inimesi
pole laheduses; kui volituseta
inimesed on ikkagi laheduses,
hoiatage neid enne masina
to0le panemist.

- Arge kasuta masinat so6vi-
tavate vOi soolaste ainetega
keskkonnas.

- Arge kasuta masina plahvatus-
ohtlikus keskkonnas (ATEX).




1.2.g - Uldised juhised mude-
lid ihendatud puisivor-
gu toide

Tee kindlaks, et pinge sobiks

sellega, mis on andmetes Kir-

jas, enne kui seadme td0ole pa-
ned.

Sellest, et seadet kontaktist

valja votta, tdbmba pistikust en-

dast MITTE juhtmest.

Keri terve toitejuhe lahti Kkui

seadet kasutad.

Kasutada voib ainult heakskii-

detud pikendusjuhtmeid. Need

peavad olema sobivad sead-
me vooluga ja heas korras.

Ara kasuta seadet kui pistik voi

voolujuhe ei ole heas korras.

Kui voolujuhe on kahjustatud,

vOib seda valja vahetada vaid

tootja poolt maaratud tehnilise
toe keskuses.

Ara libista juhet mooda tera-

vaid servi.

Ara napista ega Urita juhet pu-

rustada.

Ara kasuta seadet margade

vOi niiskete katega.

Pistik peab enne hooldus- vdi

puhastustoid alati pistikupe-

sast valja tdommatud olema.

Seadet ara visates digesse

kogumiskohta tuleb toitejuhe

eemaldad, kindlustamaks, et
seadet enam ei kasutata.

1.2.h - Ohutusteave

1.2.i -
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akude
kohta
Akuhape on soodvitav: kokku-
puutel nahaga, loputage rohke
veega.
Kasutage sobivad isiklikku tur-
vavarustust, et valtida kontakti
nahaga (vaata selle maa vas-
tavaid regulatsioone, kus ma-
sinat kasutatakse).
Arge hinga sisse aure: see on
ohtlik.
Aku laadimine vdib moodusta-
da plahvatusohtlikke segusid
gaasi, nii et tuba, kus on aku
laetud olema hasti ventileeri-
tud ja vastavalt eeskirjadele.
On keelatud suitsetada ja/voi
kasutada lahtiseid leeke kahe
meetri raadiuses akust laadi-
mise ajal, laadimise alas ja aku
jahtumise ajal peale laadimist.
Raporteerige igast vedeliku
lekkest akust:
need on ohtlikud ja vaga saas-
tavad.

Ohutusteave hoolduse
ajal

Enne hoolduste vdi parandus-
te labi viimist Uhendage akud
lahti.

Arge aseta t66riistu voi metal-
list esemeid akude peale; lUhi-
seoht.

Arge kasutage agressiivseid




puhastusvahendeid, happeid,
leeliseid jne puhastamise ja
pesemise ajal, eriti ettevaatlik
olge elektriliste osadega.

- Arge peske masinat otsese vdi
surveveega.

- Puhastage seadet kasutades
veega niisutatud lapiga.

- Kui hooldustbdde ajal on vaja
masinat tésta, peab tootama
ohutult asetades selle alla
kindlat toed.

- Votke Uhendust volitatud tugi-
keskusega paranduste teosta-
miseks ja kusige ainult ORGI-
NAAL varuosasid.

1.2.1 - Ohutusteave tulekahju

korral

- Tulekahju korral kasutage ai-
nult heaks kiidetud pulbertule-
kustuteid; ARGE kasutage tule
kustutamiseks vett.

1.2.m - Masina pikemaajaline
seisak

- Asetage masina peale kate,
et ta oleks varjatud keskkonna
mojude eest ja hoidke tempe-
ratuuril 5°C e +40°C.

- Eemaldage suutevati.

- Laske valja paaki jaanud pu-
has vesi.

- Laadige akud taid ja peale
seda eemaldage nad laadijast.

- Laadige akusid kord kuus.
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1.3 MASINA
SIHTOTSTARBELINE

KASUTAMINE
Masin on loodud ja toodetud sise-
ruumide poéranda pindade pese-
miseks ja kuivatamises.

A OHT:

Kasutades toodet muul moel
kui ette nahtud, vabastab see
tootja vastutusest tekitatud
kahjude voi vigastuste eest
inimestele ja/voi asjadele ning
muudab garantii kehtetuks.

1.4 MASINA
MITTESIHTOTSTAR-
BELINE
KASUTAMINE

HOIATUS:

Masin ei ole méeldud valistin-
gimustes kasutamiseks.

& OHT:

- Arge peske pérandaid kuume-
ma veega kui 50°C,;

- Arge kasutage pdrandate pe-
semiseks diislit/bensiini  voi
sOoOvitavat ainet;

- Arge peske vdi imege masi-

nasse soovitavaid, tuleohtlikke

jalvéi plahvatusohtlikke vede-
likke isegi kui nad on vedelal
kujul.




1.4.a - Plahvatusohuga tsoon
Masina kasutamine on rangelt
keelatud keskkondades, kus on
plahvatusoht ja kus on tule- ning
plahvatusohtlikke gaase, aure,
vedelikke ja pulbreid.

1.5 MASINA

HAVITAMINE
Selleks, et keskkonda kaitsta, jar-
gige kohalikke jousolevaid stan-
dardeid.

Kui seadet ei saa enam kasutada
ega parandada, kérvaldage selle
osad eraldi.

Elektrilisi seadmeid ei saa ara
visata nagu tavalist prugi ja on
vajalik eraldi ara viskamine nagu
on kirjeldatud spetsiaalses regu-
latsioonis elektrilisest seadmetest
parinevate jaatmete ara viskami-
se kohta (dlg n 151 del 25/7/05 -
2002/96/CE - 2003/108/CE).

i

Elektrilistel seadmetel on
margitud ratastega pru-
gikasti pilt, millel on rist
peal. See sumbol naitab,
et seade toodi turule pea-
le 2005 aasta 13ndat au-
gustit ja selle osad tuleb
eraldi ara visata.

ET -

Arvestades sisalduvaid aineid
ja materjale, vbib sobimatu vaar
seadme ara viskamine pdhjusta-
da kahju voi vigastusi inimestele
vOi keskkonnale.

Elektriliste jadtmete araviskamine
nii, et see ei vasta jousolevatele
seadustele 16ppeb halduskaris-
tuste ja trahvidega.

1.6 REFERENTSI

STANDARDID
See masin on ehitatud kooskolas
jousoleva masina direktiiviga ja
standardite, mida sisaldab masi-
naga kaasasolev EC Vastavus-
deklaratsioon.
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1.1 JOHDANTO

1 Huom:

Ennen laitteen lue tama kayttdoh-
je ja kasikirja ” Kaytto-ja huolto.”
Mukana koneen.
Tama opas ja 7 Kaytto-ja huol-
to-ohjeen ” ovat olennainen osa
itse koneen, on siis huolellisesti
sailytettava turvallisessa paikas-
sa ja helposti saatavilla kaikille
kayttajille (operaattorit ja huolto-
henkilostd) koko kayttdian konet-
ta kunnes purkaminen.

1.1.a - Kasikirjan tarkoituksena
Kasikirjan tarkoituksena on antaa
ohjeita kayttoonoton, kayton ja
huollon koneen, johon se on kiin-
nitetty.

On suositeltavaa lukea huolel-
lisesti ohjeet ja tiukkaa noudat-
tamista turvallisuuden kayttooh-
jeen.

Piittaamattomuus taman ohjeita /
saantgja voi vahingoittaa konet-
ta ja operaattori, ja eika missaan
tapauksessa ei voidaan peria val-
mistajalle.

Turvaohjeet Tassa kasikirjassa
kuvattu taydentdda EIKA KOR-
VAA VOIMASSA maan kayton
koneen.




1.1.b - Lue kasikirjan

Kasikirja on jaettu lukuihin mu-
kaan loogisen jarjestyksen tiedon
ja koneen kayttaminen.
Helpottaa hakua, katso INDEX
ensiesityksesta alussa kasikirja.

1.1.c - Merkkien selitykset
vuonna kasikirja
Tuodakseen esiin tiedot ja me-
netelmat liittyvat turvallisuuteen,
huolto, jne. tdaman kasikirjan ovat
hyvaksytaan seuraavat symbolit:

A VAARA:

Se varoittaa vakavan uhan,
jopa tappava, varten turvalli-
suuden toiminnanharjoittajan
jal tai kolmas henkiloe.

VAROITUS :

Tieto on erittdin tarkeaa valttaa
vakavia vaurioita koneeseen ja
ympariston, jossa se toimii.

@ HUOMAA:

Lisétietoja asianmukaisesta oi-
kean kaytté koneen tai yleisluon-
teisia.
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1.1.d - Perinteiset terminologia
Merkintojen eteen, taakse, eteen
taakse ylhaalla, alhaalla vasem-
malla ja oikealla liittyvat operaat-
torin tydasennossa kanssa kadet
kahvan ajo.

Yksinkertaistaa, kauppanimi malli
korvattiin “Koneen”.

1.2 YLEISET TIEDOT
Ennen kayttoonottoa kayttdo ja
kunnossapito Koneen on valtta-
matonta tyontekijdiden (johtajat ja
tyontekijat) on koulutettu toimin-
tatavat ja turvallisuusstandardi-
en raportoitu tassa oppaassa.
Noudattaa kaikkia vaatimuksia
tassa ohjekirjassa ja kaikki siihen
liittyvat asiakirjat.

& VAARA:

Asiakas ei kayttaa konetta
kouluttamaton henkilosto, lap-
set ja vammainen.

1.2.a - Henkilokunnan patevyys

Operaattori
Operaattorin tarkoitetaan yleinen

henkilostd kykenee suorittamaan
yksinkertaisia toimintoja johtu-
minen koneen ja niihin liittyvat
puhdistusty6t lopussa tyovuoron.




Huolto sahkdasentajan / me-
kaanikon

Tekninen pateva toimimaan
kone suorittaa toimintoja korjaus
tai vaihto osia, jotka edellyttavat
poistaminen suojakotelon.

1.2.b - Asema operaattori
Operaattori aikana kayttaa konet-
ta on sijoitettu takaosassa, jossa
kadet ohjaustangossa.

1.2.c - Vaatteet

muus
Kayta suojavaatetusta, kuten
on osoitettu standardit voimas-
sa maalla kayton koneen.

anti-onnetto-

1.2.d - Yleiset tiedot
kayttoa
- Tarkista ennen kayttaa konetta
ohjaus etta vartijat kiinted (kan-
net) ov ovat aina niiden tilalle,
kunnolla kiinnitetty.

ennen

1.2.e - Yleisia ohjeita turvalli-
suus

- Muovipussit, polystyreeni, pa-
periliittimet, jne. .. ei saa jattaa
lasten ulottuville, silla ne ovat
mahdollisia vaaran aiheuttajia.

- Al jata laitetta alttiiksi iimake-
han tekijoille.

- Al kayta laitetta, jos se ei ole
normaalia toimintaa, vaan vie
se valtuutettuun huoltoliikkee-
seen.

- Alad upota laitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

1.2.f - Yleiset tiedot aikana

kayton koneen

- Jos kone tekee outoja aania,
on heti pysahdyttava ja loytaa
SYy-

- ALA jata laitetta rinteissa on
suurempi kuin 2%.

- Aikana kayttaa konetta valttaa
lyomalla hyllyt tai kaapit.

- Et voi kayttaa laitetta ulkona ja
yleisilla teilla.

- Kayta konetta, mikali mahdol-
lista, ymparistdissa vapaa ih-
misia; lasnaolo muukalaisia,
ilmoittaa sama paasta pois en-
nen laitteen kayttoa.

- Al3 kaytad konetta sydvyttavia
aineita tai murtovedessa.

- Ald kaytd laitetta rajahdys-
vaarallisissa ymparistoissa
(ATEX).




1.2.g - Yleisia ohjeita malli-

en yhdistetty kiintedan

verkkoon virtalahde
Ennen laitteen kayttdonottoa,
varmista etta verkkojannite
vastaa, etta ilmoitettu tyyppikil-
vessa.
Voit poistaa pistoke pisto-
rasiasta ALA veda virtajohtoa,
irrota pistoke ottamalla elin sa-
man kaden.
Aikana laitteiden kayton ja au-
kirullaamiseksi kaapeli.
Et saa kayttda laajennus, jos
hyvaksytty, mitoitetaan tehon
yksikon ja hyvassa kunnossa.
Alad kayta laitetta, jos pistoke
tai johto eivat ole hyvassa kun-
nossa.
Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vain korvattava valtuut-
tamaan huoltoliikkeeseen val-
mistaja.
Ala kaytd virtajohtoa terévien
reunojen yli.
Valta murskaus kaapelia.
Ala kayta laitetta marin tai kos-
tein kasin.
Ennen kuin suoritat mitaan
huoltoa tai puhdistusta tarvi-
taan irrota pistoke pistorasias-
ta.
Kun laite on epakunnossa ja
taytyy tehda sita kayttokelvot-
tomaksi leikkaamalla virtajohto
ennen kuin siirrat sen kerays-
pisteeseen.

1.2.i -

1.2.h - Yleiset tiedot antami-

seksi paristoista
Akkuhappo on syoOvyttavaa:
jos iholle, huuhtele huolellisesti
vedella.
Kayta sopivia suojavarusteita
valttda kosketusta ihoon (ks.
standardit voimassa maan
kayton kone).
Ald hengitéd hoyrya on vaaral-
lista.
Akun voi muodostaa rajahtavia
seoksia kaasua, joten huoneet,
joissa akku on ladattu on hyvin
tuuletettu ja erityisten saanto-
jen mukaisesti.
Se on kiellettya savua ja / tai
kayttaa liekit enintaan 2 metrin
paassa akun latauksen aikana,
alalla latauksen, ja kun jaahdy-
tys saman latauksen jalkeen.
lImoita kaikki vuotamisen:
Ne ovat vaarallisia ja erittain
saastuttavia.

Yleiset tiedot huollon
aikana

Irrota paristot, ennen kuin suo-
ritat mitdan huolto-tai korjaus-
toita.

Al laita tyokaluja tai muita me-
talliesineita akkujen paalle, ris-
ki oikosulkuja.

Aikana puhdistus ja pesun
Ala kaytad vahvoja pesuainei-
ta, happoja, emaksia, jne.. ja




1.2.] -

kiinnitettava erityista huomiota
sahkoosia.

Ala pese konetta suoralla vesi-
suihkulla tai paineella.
Puhdista laite vedella kostute-
tulla kankaalla.

Kun haluat nostaa koneen
huoltotoimenpiteet, on tarpeen
toimia  turvallisesti laskemi-
sesta samoin kiinteiden tukien.
Ota yhteys valtuutettuun huol-
toon toimintalohkoon korjaus
ja vaativat vain ALKUPERAI-
SIA varaosia.

Yleiset tiedot tulipalon
sattuessa

Tulipalon sattuessa, kayta vain
jauhesammutinta hyvaksytty;
ALA kayta vetta varten tukah-
dutettua kehityksen.

1.2.m - Laajennettu seisokkeja

koneen
Sailyta konetta sisatiloissa
suojassa saalta paikassa, jos-
sa lampdtila on valilla 5 ° C ja
+40 ° C.
Poista avain aloittaa.
Lataa puhtaan veden sisalta-
mien vuonna tankki.
Suorita akun latauksen ja kun
tayteaineet irrota ne samasta.
Kerran kuukaudessa, tehda
lataamalla paristoja.

1.3 KAYTTOTARKOI-

TUKSESTA

Kone on suunniteltu ja rakennet-
tu vain pesu ja kuivaus kerrosten
sisatiloissa.

A VAARA:

Kaikki muu kaytté vapauttaa
valmistajan vastuusta henkilo-
vahingon ja / tai omaisuusva-
hinkoja ja mitatoi takuun tila.

1.4 ALA
TARKOITETTU
KAYTTO

VAROITUS:

Laitetta ei ole tarkoitettu kay-
tettavaksi ulkona.

& VAARA:

ei vesipesua lattiat vedella
edella 50 ° C;

ala kayta oljya / bensiinia tai
voimakkaita puhdistusaineita
lattioiden pesuun;

ala pese ja imuroi neste syo-
vyttavia, helposti syttyvia, ra-
jahtavia vaikka laimennettu.




1.4.a - Alueilla rajahdysvaara

Se on ehdottomasti kiellettya
kayttaa koneen ymparistossa,
jossa on rajahtavia kaasuja, hoy-
ryja, nesteita ja rajahtavaa polya.

1.5 PURKU ETTA

KONEEN
Ympariston suojelemiseksi, ete-
nee paikallisten maaraysten mu-
kaisesti.

Kun laite ei ole enaa kaytettavis-
sa eikd korjattavissa, luovuttaa
eriytettava on komponentteja.

Sahkolaitteiden ei saa havittaa
lajittelemattoman yhdyskuntajat-
teen mukana, vaan se on valtta-
matonta kunnioittaa erilliskera-
ysta kayttoon erityisia saantoja
jatteiden materiaalin sahkolait-
teet (DLG nro 151, 25.07.05 -
2002/96/EY - 2003/108/EY).

i

Sahkolaitteet on merkitty
jonka symboli jossa jate-
sailio pyorilla, yliviivattu.
Symboli ilmaisee, etta
laite on saatettu markki-
noille 13 paivan elokuuta
2005 ja on tehtava kera-
taan erikseen.

Sopimaton tai laiton havittami-
nen laitteiden tai virheellisesta
kaytosta sama, koska aineiden ja
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materiaalien sisaltamat saattaa
aiheuttaa vahinkoa ihmisille ja
ymparistolle.Jatteiden sahko eika
kunnioita Nykyiset saannot johta-
vat soveltamiseen hallinnollisia ja
rikosoikeudellisia seuraamuksii.

1.6 VIITESTANDARDIT
Kone on rakennettu mukaisesti
konedirektiivin voimassa ja nou-
dattaen vahvistettujen saantojen
‘EC” vaatimustenmukaisuusva-
kuutus mukana koneeseen.
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1.1 IEVADS

@PIEZI'ME:

Pirms ierices, llGdzu, izlasiet So
rokasgramatu un manualo kopa
ar masinu “ droSibas rokasgra-
mata.”.

ST rokasgramata un “droibas
rokasgramata” ir neatnemama
dala no masina pati, tapéec rapi-
gi glaba drosa vieta un pieejamu
visiem lietotajiem (operatoriem
un apkopes darbinieki) attieciba
uz visu dzivi no masinas lidz sa-
grauSana.

LV -

1.1.a - Mérkis rokasgramatas
Merkis rokasgramatas ir sniegt
noradijumus par nodoSanu eks-
pluatacija, darbibu un masinas,
kurai tas ir piestiprinats uzturésa-
nu.

Tas ir ieteicams rapigi izlasit ins-
trukciju un stingri ieverot droSibas
instrukcijas Saja rokasgramata.

Neievérojot Sos noradijumus /
noteikumi var radit bojajumus
masinu un operatoram, un neka-
da gadijuma nevar attiecinat uz
razotaju.

DroSibas instrukcijas, kas aprak-
stiti Saja manuala papildinat UN
NEAIZSTAJ spéka eso$os notei-
kumus valsti lietoSanas masinas.




1.1.b - Lasit rokasgramatu
Rokasgramata ir sadalita nodalas
saskana ar logiska seciba zina-
Sanu un masinas izmantoSanu.
Lai atvieglotu mekléSanu, redzet
pirmos SATURS atpakal uz saku-
mu rokasgramatas.

1.1.c - Legenda simboli rokas-
gramata

lai izceltu informacija un procedu-

ras, kas attiecas uz droSibu, uz-

turéSana, utt., Saja rokasgramata

bija S§adi simboli:

A BISTAMI:

Ta bridina par nopietniem drau-
diem, pat letala, par drosibu uz
operatora un / vai treSajam per-
sonam.

BRIDINAJUMS:

Informacija arkartigi svarigi, lai
novérstu nopietnu kaitéjumu
masinu un vidi, kura tas darbo-
jas.

@ PIEZIME:
Papildus informacija par pareizu
lietoSanu no masinas vai visparé-
ja informacija.
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1.1.d - Parasto terminologija
Virzieni: priekSejie, atpakal, at-
pakal atpakal uz augsu, leju, pa
kreisi un pa labi atsaucas uz ope-
ratora stavoklt, ar rokam uz roktu-
ra braukSanu.

Lai vienkarSotu, tirdzniecibas no-
saukums modelis tika aizstats ar
“Machine”.

1.2 VISPARIGA

INFORMACIJA
Pirms nodoSanas ekspluatacija,
ekspluatacijas un no masinas
uzturéSanu, ir nepieciesams, lai
darbiniekiem (vaditaji un darbi-
nieki) tiek apmaciti darba proce-
ddram un droSibas pasakumiem
Saja rokasgramata.

Atbilst visam prasibam, kas ie-
tverti Saja rokasgramata un tas
dokumentacija.

A BISTAMI:

E vietato I'lzmantojot masinu
a personale non addestrato,
bambini e portatori di handi-
cap.




1.2.a - Personala kvalifikacija

Operatora

Operatora un

visparéjs perso-

nals spgj veikt vienkarsas opera-
cijas masinas un saistitos tirisa-
nas darbibu beigas darba maina.

Uzturésana elektrikis / mehani-
kis_

Kvalificéts tehnikis darboties ma-
Sinu, lai veiktu operéacijas remon-
tam vai nomainai dalas, kas pra-
sa iznemSanu no aizsardzibas
apvalku.

1.2.b - Ooperatora poziciju
Operatora, lietoSanas laika no
masinas ir novietots aizmugure,
pats ar savu roku uz stares.

1.2.c - Apgérbs

1.2.d - Vispariga

negadijumu
novérsanu

Izmantot aizsargapgérbu, ka

norada spéka esosajiem notei-

kumiem valsti lietoSanas masi-

nas.

informacija
pirms lietot

Kontroli, pirms lietot o masi-

nas, kas apsargi fikséts (seg-

tu) vienmeér vinu majas fikséts

pareizi.

1.2.e - Visparigie

1.2.f - Vispariga

instrukcijas
drosiba
Plastmasas maisini, polistirola,
saspraudes, utt .. atstat gada
jaatstaj sasniedzams bérniem,
jo tie ir potencialie apdraudéju-
ma avotus.
Neatstajiet ierici paklauti at-
mosféras agentiem.
Nelietojiet ierici, ja td nav nor-
mala darbiba, bet veikt to auto-
rizéta servisa centra.
Neiegremdégjiet ierici GdenT vai
citos Skidrumos.

informacija
lietoSanas laika no ma-
Sinas
Ja masina savadi troksni, ne-
kavéjoties japartrauc un atrast
céloni.
NEATSTAJIET masinu uz sli-
pums ir lielaks par 2%.
LietoSanas laikd no masinas
airities  hitting plauktos vai
skapjus.
Nelietojiet ierci ara un uz valsts
celiem.
Izmantojiet masinu, ja iespé-
jams, tada vidée brivu no cilve-
kiem, piedaloties sveSiniekiem
pazino pats, lai sanemtu prom
pirms masinas.
Nelietojiet masinu klatbatné
kodigas vielas vai saldudent.
Nelietojiet masinu spradzien-
bistama vidé (ATEX).

LV -




1.2.g - Visparéji

instrukcijas
modelos savienots ar
fikseta tikla barosanas
Pirms darbinat elektrotiklam
parliecinieties, ka tikla sprie-
gums atbilst tai, kas noradita
uz plaksnites.
Lai nonemtu kontaktdak§u NO
kontaktligzdas nevelciet stra-
vas vadu, iznemiet kontaktdak-
Su, nemot ar roku.
Ja izmanto pilntba paplasinat
stravas vadu.
JUs nedrikstat izmantot pagari-
najumu ja to apstiprinas, lielu-
ma atkariba no jaudas vienibu
un laba stavokli.
Nelietojiet ierici, ja kontaktdak-
Sa vai stravas vads nav laba
stavoklr.
Ja stravas vads ir bojats, tas
janomaina ar pakalpojumu
centra pilnvarota razotajs.
Vai nav palaist stravas vadu
pari asam malam.
|zvairieties saspieSanas kabe-
li.
Nelietojiet ierici ar mitram vai
slapjam rokam.
Pirms veikt jebkadu apkopi vai
nepiecieSama tirisana, lai iz-
vilktu kontaktdaksSu no ligzdas.
Ja vieniba ir bojatas un ir ne-
piecieSams, lai padartu to ne-
lietojamu, samazinot stravas
vadu pirms jis nodot to savak-
Sanas vietu.

1.2.h - Vispariga

1.2.i - Vispariga
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informacija
par baterijam
Akumulatora skabe ir kodiga:
gadijuma, ja nonak saskaré ar
adu, noskalot ar adeni.
|lzmantot piemérotu aizsardzi-
bas Iidzek|us, lai izvairitos no
saskares ar adu (skatit notei-
kumus, kas ir spéka valsti lie-
toSanas masina).
Neieelpot tvaika ir bistama.
Akumulatora ladésana var vei-
dot spradzienbistamus maisi-
jumus gazes, lai telpas, kuras
akumulators ir uzladéts jabat
labi védinama, un saskana ar
TpasSiem noteikumiem.
Tas ir aizliegts smékéet un / vai
lietot atklatu liesmu péc 2 met-
riem no akumulatora uzlades
laika, to atjaunoSanas zonu,
un dzeséSanas laika pats péc
uzlades.
Zinot nopladi bateriju Skidru-
ma:
Tie ir bistami un |oti piesarno-
josu.

informacija
apkopes laika

Atvienojiet baterijas, pirms jeb-
kuras apkopi vai remontu.
Nenovietojiet instrumentus un
citus metala priekSmetus uz
augSu baterijam; risku 1ssavie-
nojumiem.




TiriSanas un mazgasanas ne-
izmanto kodigas mazgasanas
lTdzeklus, skabém, sarmiem,
utt. un pieveérst ipasu uzmani-
bu elektriskas sastavdalas.
Nemazgajiet masinu ar tieSu
udens struklu vai spiediena.
Iztiriet ierici, izmantojot audu-
mu, kas samitrinats ar tdeni.
Ja jums ir nepiecieSams, lai
paceltu masinu jebkurs uztu-
réSanas darbu ir nepiecieSama
liekot saskana ar to pasu dro-
Sibas fikséto stendi.
Sazinieties ar autorizétu ser-
visa centru remontu un prasa
tikai ORIGINALAS detalas.

1.2.1 - Vispariga informacija

ugunsgréka gadijuma
Ugunsgréka gadijuma izman-
tojiet tikai sausais pulveris
apstiprinati aparatiem; NEIZ-
MANTOJIET ddeni nodzéest
uguni.

1.2.m - Pagarinats dikstaves no

masinas
Glab3jiet telpCs pasargati no
laika apstakliem, jo vieta, kur
temperatdra irno 5 ° C lidz
+40 ° C.
Nonemiet aizdedzes atslégu.
Lejupieladét tiru tdeni, ietverti
rezervuara.
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- Veikt bateriju uzladi, un vien-
reiz uzladéts, atvienojiet no ta.

- Reizi ménest padarit uzladé-
Sanas baterijas.

1.3 PAREDZETAJAM
LIETOJUMAM NO

MASINA
Masina tika projektéti un bavéti
tikai mazgasanai un ZzaveésSanai
skaits iekstelpu.

A BISTAMI:

Jebkura cita izmantosSana at-
brivo razotajam atbildibu par
miesas bojajumiem un/ vai ipa-
Suma bojajumu un anulés ne-
kadas garantijas nosacijums.

1.4 LIETOSANAS NAV
PAREDZETS NO
MASINA

BRIDINAJUMS:

lekarta nav paredzéeta izmanto-
sanai arpus telpam.

& BISTAMI:

- ne mazgat gridu ar adeni virs
50 ° C;

- nelietojiet ellu / benzina vai ag-
resivus mazgasanas lidzek|us
par mazgasanu gridu;




- nemazgajiet un vakuuma ko-
digi, viegli uzliesmojosi, spra-
dzienbistami pat ja atSkaida

1.4.a - Apgabali ar spradzien-
bistamibu

Tas ir absoluti aizliegts izmantot

masinu teritorijas ar spradzien-

bistamibu, kur ir gazes, tvaiki,

Skidrumi, un uzliesmojoSu un

spradzienbistamu putek]u.

1.5 NOJAUKSANA NO
MASINAS

Lai aizsargatu vidi, veikt viet&jiem
noteikumiem piespiest.

Kad ierice vairs nav izmantoja-
mas, vai labojams, atsavinat dife-
renziato sastavdalas.

Elektroiekartas nedrikst izmest
ka neskirotiem sadzives atkritu-
miem, bet tas ir nepiecieSams
respektét atsevisku vakSanu
un ieviesta ar Tpasiem noteiku-
miem par atkritumu apglabasa-
nu materiala elektroiericu (DLG
Nr 151 07/25/05 - 2002/96/EK -
2003/108/EK).

i

Elektroiekartas atziméti
ar simbolu  nes atkritu-
mu spainis uz riteniem,
izsvitrot.Simbols norada,
ka iekarta ir ieviests tirgu
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péc 13 augusts 2005 un
ka tai jabdt apglabati at-
seviski.

Nepiemérotu vai nelikumigu iz-
nicinasanu iekartas, vai neparei-
za izmantoSana pati, jo vielu un
materialu ieklautajiem var radit
kaitejumu cilvékiem un videi. At-
kritumu elektriskas, kas atbilst
standartiem ietver administrati-
vO sankciju pieméroSanu un no-
ziedzigu.

1.6 ATSAUCES

STANDARTI
lekarta ir veidota saskana ar di-
rektiva par masinam spéka un
saskana ar standartiem, kas no-
teikti ar “EK” atbilstibas deklaraci-
ja piegadats ar masinu.
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1.1 [VADAS

@ PASTABA:

PrieS naudodami prietaisg praso-
me perskaityti §j vadovg “ Saugu-
mo vadovas “ pateikiamas kartu
su masina.

Sis vadovas ir “Saugumo vado-
vas” yra neatskiriama pacios ma-
Sinos, todél turi bati kruopsSciai
saugomi saugioje vietoje ir priei-
nama prie masinos per visg gyve-
nimg visiems vartotojams (opera-
toriai ir priezilGros personalas), kol
griovimas.
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1.1.a - Tikslas vadovo

Vadovo tikslas yra pateikti masi-
noje, kuri ji yra pritvirtinta eksplo-
atuoti, eksploatavimg ir techninés
priezilros instrukcijas.

Rekomenduojama atidziai per-
skaityti nurodymus ir grieztai lai-
kantis saugos instrukcijy vadove.

Nesilaikant Siy nurodymuy, / rules,
gali sukelti zalg ir masSinos ope-
ratorius, ir jokiu badu negali bati
priskirta gamintojo.

Saugos instrukcijos, apraSyta Sio
vadovo priedg, IR NEPAKEICIA
MASINOS naudojimo $alyje ga-
liojanCias taisykle.




1.1.b - Skaityti vadova

Sis vadovas yra suskirstytas |
skyrius pagal logine tvarka ziniy ir
naudoti masinos.

Siekiant palengvinti paieska, pa-
matysite pirmgjj TURIN|] atgal |
Sio vadovo pradzioje.

1.1.c - Legend simboliai vadove
Norédami paryskinti informacija
ir procedlros, susije su saugos,
prieziaros ir pan., Siame vadove
buvo Sie simboliai:

A PAVOJUS:

Jis perspéja apie rimta grésme,
net mirtina, subjekto ir / ar tre-
€iyjy saliy saugai.

ISPEJIMAS:

Informacija labai svarbi iSveng-
ti galimos didelés zalos masing
ir aplinka, kurioje ji veikia.

@ PASTABA:
Papildoma informacija teisingai
naudoti masinos arba bendra in-

formacija.
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1.1.d - Tradiciniai terminologija
Kryptys: priekiniai, atgal, atgal at-
gal j virSy, apacioje, kairéje ir de-
Sinéje operatoriaus vieta, su savo
rankas ant vairavimo rankenos.

Supaprastinti, modelio prekinis
pavadinimas buvo pakeistas |
“‘masina”.

1.2 BENDRA

INFORMACIJA
Prie$ iSleidimg eksploatuoti, eks-
ploatavimo ir techninés priezitros
masinos, batina darbuotojy (va-
dowvy ir darbuotojy) mokomi eks-
ploatavimo procedudry ir saugos
atsargumo priemoniy, Sioje ins-
trukcijoje.

Laikytis visy reikalavimy, pateikty
Siame vadove, ir su ja pateikti do-
kumentai.

APAVOJUS:

E vietato I’naudojant masing
a personale non addestrato,
bambini e portatori di handi-
cap.




1.2.a - Personalo kvalifikacija

Operatoreé
Operatoré ir generic darbuotojy,

galinCiy atlikti nesudétingas ope-
racijas masinos ir valymo opera-
cijos darbo pamainai.

Techninés prieziaros elektri-
kas /| mechanikas

Kvalifikuotas technikas, dirbti su
masina gali atlikti daliy remonto
arba pakeitimo operacijas, kurios
reikalauja, kad paSalinti apsaugi-
niu gaubtu.

1.2.b - Operatorius darbo vie-
toje

Operatorius, masinos naudojimo

metu yra pastatytas tos pacios

gale su savo rankas ant vairo ran-

keny.

1.2.c - Apranga nelaimingy at-
sitikimy prevencija
- audokite apsauginius drabu-
Zius, masinos naudojimo Saly-
je galiojancCias taisykles, kaip
nurodyta.
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1.2.d - Bendra informacija
prieS naudojima

- Patikrinti , prie§ naudojimg su

masina, kad apsaugininkai fik-

suotas (padengti) visada tei-

singai nustaté savo namuose.

1.2.e - Bendrieji

saugumas

- Plastikinius maisus, polistirolg,
sgvarzelés ir tt ..neturi bati pa-
likta galimybeé vaikams nepa-
siekiamoje vietoje, nes jie yra
potencialUs pavojaus Saltiniai.

- Nepalikite prietaiso veikiama
atmosferos veiksniams.

- Nenaudokite prietaiso, jei tai
néra normalus darbas, bet
priimti jj j jgaliotg aptarnavimo
centrg.

- Nemerkite prietaiso | vanden;
ar kitus skyscius.

nurodymai

1.2.f - Bendra informacija ma-
Sinos naudojimo metu

- Jei masina keista garsy, ne-
delsdami sustokite ir rasti prie-
Zastj.

- NEPALIKITE masing, kuriy
nuolydis didesnis kaip 2%.

- Masinos naudojimo metu is-
vengti pataikyti lentynos ar
spintos.

- Nenaudokite prietaiso atvirose
vietose ir visuomeniniuose ke-
liuose.




Naudokite masSing, jei jmano-
ma, be i§ Zmoniy aplinkoje,
prie nepazjstamy zmoniy, pra-
nesa pats iSeiti prieS naudojant
jrengin;.

Nenaudokite masinos korozijg
sukelian€iy medziagy buvimo
arba surokas vanduo.
Nenaudokite masing sprogioje
aplinkoje (ATEX).

1.2.g - Bendrieji nurodymai dél

modeliy prijungtas prie
fiksuotojo rysSio tinkly
elektros energijos tieki-
mo
Prie§ naudodami prietaisg, jsi-
tikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka nurodyta duomeny len-
teléje.
IStraukite kiStukg i$ lizdo, NE-
TRAUKITE jo maitinimo laida,
iStraukite kiStuka, atsizvelgiant
j tos pacios pusés kino.
Kai naudojate rodyti visiSkai
maitinimo laidas.
Dydzio pagal vieneto galia Jus
negalite naudotis pratesti, jei
jis bus patvirtintas, ir geros bu-
klés.
Nenaudokite prietaiso, jei jo
kiStukas ar maitinimo laidas
néra geros bukleés.
Jei maitinimo laidas yra pazeis-
tas, jis turi bati tik pakeiCiamas
gamintojo jgaliotg aptarnavimo
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centrg.

- Nejunkite maitinimo laidg per
astrias briaunas.

- TraiSkymo kabel;.

- Nenaudokite prietaiso su Slapi
arba drégni rankas.

- Prie$ atlikdami bet kokj techni-
nés priezidros ar reikia valyti,
iStraukite kistuka is elektros liz-
do.

- Kai jrenginys yra zemyn ir turi
bati, kad ji baty netinkami pjo-
vimo laidg priesS perkelti jj j su-
rinkimo vieta.

1.2.h - Bendra informacija dél

baterijy

- Akumuliatoriaus ragstis yra és-
dinancios: patekus ant odos, jg
reikia kruopsciai nuplauti van-
deniu.

- Mavéti tinkamas apsaugos
priemones, kad buty iSvengta
kontakto su oda (Zr. masinos
naudojimo Salies taisykles, ku-

rios galioja).

- Nejkvepti produktas yra pavo-
jingas.

- Akumuliatoriaus jkrovimas

gali sudaryti sprogius misinius
dujy, todeél patalpose, kuriose
baterija jkrauta turi bati gerai
védinama ir laikantis konkreciy
taisykliy.

- Jis yra rokyti ir / ar atviros
liepsnos per 2 metrus nuo aku-




muliatoriaus per jkrovimo, pa-
pildymo zong ir ausinimo po
apmokestinimo.

Pranesti apie bet kokius aku-
muliatoriaus skyscio nuotékio:
Jie yra pavojingi ir labai tarSy.

1.2.i - Bendra informacija at-

liekant jy technine prie-

ziurg
Atjungti baterijas, prie$ atlikda-
mi bet kokius priezitros ar re-
monto.
Niekuomet nedekite jrankiy ir
kity metaliniy daikty ant bate-
rijy; trumpojo jungimo rizika.
Valymo ir skalbimo nenaudo-
kite atSiauriy plovikliy, ragsciy,
Sarmy ir tt. ir ypatingg démes;j
skirti elektriniams komponen-
tams.
Neplaukite masing su tiesiogi-
ne vandens srove ar spaudi-
mo.
Prietaisg valykite skuduréliu
sudrékintu vandeniu.
Kai jums reikia pakelti masina,
bet kuris techninés prieZilros
darbus, reikia uztikrinti, kad
pagal tos pacios saugumo il-
galaikio stenduose.
Kreipkités j jgaliotg aptarnavi-
mo centrg remonto ir reikalauja
tik ORIGINALIOS dalys.

1.2.1 - Bendra informacija Kki-

1.2.m -ISpléstiné

lus gaisrams atvejais
Kilus gaisrams atvejais tik nau-
doti sausy milteliy gesintuvais
patvirtintas, NEGALIMA nau-
doti vandenj ir gesinti ugn;.

prastovos
masinos
Laikykite ma %o ina patalpoje,
apsaugotos nuo oro salygy,
vietoje, kur temperatira yra
tarp 5° Ciki +40 ° C.
ISimkite uzdegimo raktel;.
Atsisiysti  Svariu  vandeniu,
esantis rezervuare.
Atlikti Akumuliatoriaus jkrovi-
mo ir gali bati apgyvendintas
uz atjunkite nuo jo.
Kartg per ménes;,
jkrauti baterijas.

padaryti

LT-




1.3 NUMATYTOJI
PASKIRTIS IS

MACHINE
Masina buvo suprojektuotas ir
pastatytas tik skalbimo ir dziovini-
mo auksty vidinis.

A PAVOJUS:

Bet koks kitoks panaudojimas
palengvina gamintojui atsako-
mybés uz asmens suzalojimg ir
| arba turto sugadinimo ir nega-
lioja jokios garantijos galiojimo
salyga.

1.4 NAUDOJIMAS
NESKIRTA IS
MACHINE

ISPEJIMAS:

Masina néra skirtas naudoti
lauke.

A PAVOJUS:

- negalima plauti grindis vande-
niu nei 50 ° C;

- n enaudokite naftos / benzino
ar agresyviy plovikliy auksty
plovimo;

- neplaukite ir dulkiy ésdinanti,
degiomis, sprogiomis net kai
jis praskiedzZiamas.
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1.4.a - Vietos, kuriose gresia
su sprogimo

Ji yra visiSkai draudziama nau-

doti maSing vietovése, kuriose

yra sprogimo rizika, kur yra dujy,

gary, skysciy ir degus ir sprogus

dulkiy.

1.5 GRIAUTI MASINAI
Siekiant apsaugoti aplinka, atlikti
vietiniy taisykliy jégos.

Kai prietaisas jau nebegalima
naudotis arba nepataisomas, dis-
ponuoti diferenziato komponen-
tus.

Elektros jranga negali bati Sali-
namos kaip nerasiuotos komuna-
linés atliekos, taCiau batina atsi-
zvelgti j atskirg surinkimg, jvestg
pagal specialias taisykles atlie-
koms naikinti elektros prietaisy
(DLG Nr. 151, 07/25/05 - 2002/96/
EB - 2003/108/EB).

i

Elektros jranga, pazy-
métas simboliu  vykdy-
ti SiukSliadéze ant raty,
perbrauktas. Sis simbolis
rodo, kad jranga buvo pa-
teikti j rinkg 2005 m. po
13 Rugpjacio ir kad ji turi
bati Salinamos atskirai.

Netinkamas arba neteisétas Sali-
nimo jranga, ar netinkamo naudo-
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jimo, tos pacios, dél jame esanciy
medziagy ir medziagy, gali sukeli
Zalg zmonéms ir aplinkai.Elektros
prietaisy atlieky, kurios atitinka
standartus, apima administraci-
niy sankcijy taikymg ir baudzia-
MOsIos.

1.6 PAMATINIAI

STANDARTAI
Masina buvo pastatyta pagal ga-
liojanCius Masiny direktyvos ir
nustatyta pagal standartus “EB”
atitikties deklaracijos kartu su
jrenginiu.

LT-
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1.1 UVOD

@ OPOMBA:

Pred uporabo aparata preberite
navodila in navodila “ Varnostni
priroCnik “ prilozen stroja.

Ta priroCnik in “Varnostni priroc-
nik” so sestavni del stroja same-
ga, je zato treba skrbno hranijo
na varnem mestu in je dostopen
vsem uporabnikom (operaterji in
vzdrzevanje osebje) za celotno
Zivljenjsko dobo stroja do ruSenje.

SL -

1.1.a - Namen priro¢nika
Namen priro¢nika je zagotovi-
ti potrebna navodila za zagon,
upravljanje in vzdrZzevanje stroja,
na katero je pritrjena.

Priporocljivo je, da natan¢no pre-
berete navodila in strogo uposte-
vanje varnostnih navodil v navo-
dilih za uporabo.

Neupostevanje teh navodil / pra-
vila lahko povzroCijo skodo na
napravi in operatorju, in v nobe-
nem primeru mogoce pripisati
proizvajalcu.

Varnostna navodila opisana v
tem priroCniku dodatek in NE NA-
DOMESCA pravila, ki veljajo v
drzavi uporabe stroja.




1.1.b - Preberite priro¢nika
Priro€nik je razdeljen na poglavja
po logi€nem zaporedju znanja in
uporabe stroja.

Za lazje iskanje, si oglejte INDEX
prviC prikazan na zacCetku priroc-
nika.

1.1.c- Legenda simbolov v
priro€niku

Da bi poudarili, informacije in po-

stopke, ki se nanasajo na varnost,

vzdrzevanje, itd., sprejeti so bili

naslednji simboli v tem priroCniku:

A NEVARNOST:

To opozarja na resne groznje,
celo smrtonosno, za varnost iz-
vajalca in / ali tretjim osebam.

OPOZORILO:

Informacije izredno pomembno
ustrezno prepreciti resno Sko-
do na stroju in okolje, v kate-
rem deluje.

@ OPOMBA:
Dodatne informacijeza pravilno
uporabo stroja ali sploSne narave.
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1.1.d - Terminologija konvenci-
onalne

Navodila za uporabo: spreda;j,

zadaj, nazaj nazaj zgoraj, spodaj,

levo in desno v zvezi z upravljav-

cem v delovni polozaj, z rokami

na rocaju voznjo.

Da bi poenostavili, trgovsko
ime modela je bila zamenjana z
“stroj”.

1.2 SPLOSNE

INFORMACIJE

Pred zaCetkom obratovanja,
obratovanje in vzdrZevanje stroja
je potrebno za zaposlene (direk-
torji in strokovnjaki)

se usposabljajo na operacijskih
postopkih in varnostnih standar-
dih v tem priroCniku.

V skladu z vsemi zahtevami iz
tega priroCnika in prilozena doku-
mentacija.

A NEVARNOST:

Ne smete uporaba stroja neiz-
kusene osebje, otroke in inva-
lide.




1.2.a - Usposobljenost osebja

Upravljavec

Za uporabniSkega opredeljena
kot Stabom lahko opravljajo eno-
stavne operacije stroja in s tem

povezane dejavnosti CiSCenja na
koncu delovno izmeno.

Vzdrzevanje elektro / mehanik
Usposobljeni za delovanje stroja

izvesti popravilo ali zamenjavo
delov zahteva odpravo okrov ro-
Cicne gredi zascCita.

1.2.b - Polozaj upravljavec
Upravljavec med uporaba stroja
se nahaja v zadnjem delu tega z
rokami na rocCaju.

1.2.c - Oblacila za prepreceva-
nje nesreé

- Uporabljajte zasScitho obleko

kot je navedeno v pravilih, ki

veljajo v drzavi uporabe stroja.

1.2.d - Splosna navodila pred

uporabo
- Preverite, preden uporaba
stroja, ki varnostniki fiksen

(okrov roci¢ne gredi) so vedno
na svojem domu dolo€iti pravil-
no.
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1.2.e - Splosna navodila var-

nost

- Plasticne vreCke, stiropor,
sponke, itd .. se ne smejo pus-
titi v dosegu otrok, saj so po-
tencialni viri nevarnosti.

- Ne pustite aparat izpostavljen
vremenskim vplivom.

- Ne uporabljajte aparata, Ce to
ni normalno, ampak ga odnesi-
te v pooblasceni servisni cen-
ter.

- Ne potapljajte aparata v vodo
ali druge tekocine.

1.2.f - Splosne informacije

med uporaba stroja

- Ce stroja naredi ¢udne zvo-
ke, takoj prenehajte in ugotovi
vzrok.

- NE pusScajte stroja na povrsi-
nah nagnjena ve¢ kot 2%.

- Med uporaba stroja se izognili
hitting policah ali omare.

- Ne uporabljajte aparata na
prostem in na javnih cestah.

- Uporabite stroj, Ce je le mogo-
Ce, v okolju brez oseb; v pri-
sotnosti tujcev, uradno isti po-
begniti pred uporabo stroja.

- Ne uporabljajte v prisotno-
sti snovi jedka ali rahlo slana
voda.

- Ne uporabljajte v eksploziv-
nem okolju (ATEX).




1.2.g - SploSna navodila za

modele prikljuéen na
stacionarnega omrezja
elektricne energije
Pred uporabo naprave se pre-
pricajte, da omrezna napetost
ustreza tisti, ki je naveden na
tablici.
Ce zelite odstraniti kabel iz
vticnice NE vlecite za napajal-
ni kabel, odstranite Cep ob telo
isti strani.
Pri uporabi v celoti razsiriti na-
pajalni kabel.
Ne smete uporabljati za podalj-
Sanje Ce je odobrena, velika
glede na mo€ enote in v dob-
rem stanju.
Ne uporabljajte aparata, Ce ka-
bel vti€ ali mo€¢ niso v dobrem
stanju.
Ce je poskodovan napajal-
ni kabel, je treba nadomestiti
samo s pooblasceni servis pro-
izvajalca.
Ne deluje napajalni kabel pre-
ko ostrih robov.
|zogibajte se drobljenje kabel.
Ne uporabljajte aparata, mokre
ali vlazne roke.
Pred izvedbo katerega koli
vzdrzevanja ali CiS€enja mora-
li odstraniti napajalni kabel iz
vtiCnice.
Ce enota ne deluje in ga je pot-
rebno neuporabni zaradi reza-
nja napajalni kabel, preden jo
prenese na zbiraliSCu.
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1.2.h - Splosna opozorila o ba-

4

terija
Acid baterije je jedka: pri stiku
s kozo temeljito sperite z vodo.
Nosite ustrezno zascitno opre-
mo prepreciti stik s kozo (Glej
pravila, ki veljajo v drzavi, v
uporabo stroja).
Ne vdihavajte hlapov: je nevar-
no.
Polnjenje baterije lahko tvorijo
eksplozivne zmesi plina, tako
da so prostori, v katerih je ba-
terija napolnjena mora biti dob-
ro prezracen in v skladu s po-
sebnimi pravili.
Je prepovedano kaditi in / ali
uporabo odprtega ognja v 2
metra od bateriji med polnje-
njem V obmocju polnjenja, in
medtem hlajenje enako, po
polnjenju.
Porocilo koli iztekanje elektroli-
ta:
So nevarni in zelo onesnazuje
okolje.




1.2.i - Splosne med vzdrzeva-

njem
Odklopite baterije pred izved-
bo vzdrzevanja ali popravila.
Ne postavljajte orodja in drugih
kovinskih predmetov na vrhu
baterije, nevarnost kratkega
stika.
V poslovanju za CciSCenje in
pranje ne uporabljajte agresiv-
nih Gistil, kisline, baze, itd. in
posebno pozornost nameniti
elektriCnih komponent.
Ne opere stroj z neposrednim
vodnim curkom ali pritiska.
Ocistite enoto s krpo navlazite
z vodo.
Ce morate dvigneta na kakr-
Sen koli vzdrzevanja je potreb-
no za varno delo, postaviti pod
strojem fiksnih stojal.
Obrnite se na pooblasceni
servisni center za popravilo in
zahtevajo samo ORIGINAL-
NE.

1.2.1 - SplosSne v primeru po-

zara
V primeru poZzara, uporabljajte
samo suhe odobrene v prahu
aparatih, NE uporabljajte vode
pogasiti ogenj.
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1.2.m - DaljSa obdobja od stro-

ja

- Stroj shranite v zaprtih prosto-
rih zaS€iteni pred vremenskimi
vplivi na mestu kjer je tempera-
turamed 5° Cin 40 ° C.

- lzvlecite klju€ za vzig.

- Prenos Ciste vode v rezervoar-
ju.

- Opravlja polnjenje baterije in
enkrat napolnjena, jih izloCite
iz enake.

- Enkrat na mesec, polnjenje ba-
terij.

1.3 NAMEN

UPORABE STROJA
Naprava je bil projektiran in zgra-
jen samo za pranje in suSenje v
zaprtih prostorih nadstropij.

A NEVARNOST:

Vsaka druga uporaba razbre-
meni odgovornosti proizvajal-
ca za poskodbe oseb in / ali
materialno Skodo in razveljavi
garancijo koli pogoja.




1.4 UPORABO KI
NISO
NAMENJENI STROJA

OPOZORILO :

Naprava ni namenjena uporabi
za odpiranje.

A NEVARNOST:

- Ne opere tla z vodo nad 50 ° C;

- Ne uporabljajte olja / bencina
ali agresivnih Cistil za pranje
tal;

- Ne opere in vakuumsko teko-
Cina jedki, vnetljivi, eksplozivni,
tudi Ce je razredCen.

1.4.a - Obmog¢ja z nevarnostjo
eksplozije

To je absolutno prepovedano

uporabljati naprave na obmodjih,

kjer obstaja nevarnost eksplozi-

je, kjer so plini, hlapi, tekoCine in

prah vnetljivih in eksplozivnih.
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1.5 RUSENJE

STROJA
Za zascCito okolja, ravna v skladu
z lokalnimi predpisi.
Ko naprava ni ve¢ uporabna, ozi-
roma popraviti, odstraniti iz razlic-
nih komponent.

Elektricna oprema ni mogoce
odstraniti kot nesortiranih komu-
nalnih odpadkov, vendar pa je tre-
ba spostovati tudi loCeno zbiranje
ki jih je uvedla SFA za odlaganje
odpadkov iz elektricnih naprav
(DLG &t. 151 z dne 07/25/05 -
2002/96/ES - 2003/108/ES).

i

Elektricna oprema je oz-
nacena z znakom, ki vse-
buje embalazo smetnja-
ka.Simbol pomeni, da je
bila oprema dana v pro-
met po 13. avgustu 2005
in ga je treba zavreci lo-
ceno.

Neprimerno ali nezakonito odstra-
nitvijo opreme ali nepravilne upo-
rabe opreme, zaradi shovi in
materialov, ki jih vsebuje, lahko
povzro€i Skodo za ljudi in okolje.
Odstranjevanje odpadkov elek-
tricne , ki ne izpolnjujejo veljav-
nih standardov, vklju€uje uporabo
upravnih sankcij in kazenskega.




1.6 REFERENCNI

STANDARDI
Naprava je bila zgrajena v skladu
z direktivo o strojih v veljavi in v
skladu s standardi, ki so doloCeni
v “ES”-izjavo o skladnosti prido-
bljene s strojem.

SL -
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